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osmo?

...in form und farbe

UV LED SMARTLIGHT PRO

LUVB-20015

— LED-Lampe zur Aushartung von Osmo LED Smart-Qil

BEDIENUNGSANLEITUNG

Grundausstattung:
1x UV LED Basis 1x DC Anschlusskabel
1x UV LED Strahlungseinheit fur Strahlungseinheit
1x 230V Anschlusskabel 2x UV-Schutzbrille
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Diese Bedienungsanleitung ist flir das Bedienungspersonal bestimmt.
1. Bitte machen Sie sich vor Aufbau, Inbetriebnahme und Wartung der UV
LED Lampe mit den Hinweisen und Empfehlungen dieser Anleitung vertraut.
2. Damit beherrschen Sie die UV LED Lampe sicher und optimieren die Leistung.
Pflege und Wartung nach dieser Anleitung dienen Ihrer Sicherheit und
erhalten den Wert der UV LED Lampe.
3. Fur Personen- und Sachschéaden, die durch unsachgemaBe Handhabung
der Maschine entstehen, Ubernimmt der Hersteller keine Haftung!

1. Sicherheitsbestimmungen

Zu lhrer eigenen Sicherheit

Bevor Sie die UV LED SmartLight Pro in Betrieb nehmen, lesen Sie unbedingt
diese Bedienungsanleitung durch und bewahren Sie diese immer griffoereit auf.
Die UV LED Lampe darf nur von Personen benutzt werden, die in der Handhabung
unterwiesen und ausdrtcklich mit der Bedienung beauftragt sind.

Achtung!

Die UV LED SmartLight Pro ist ausschlieBlich fur die Aushartung von
Osmo LED Smart-Qil geeignet. Eine sichere Aushartung von anderen
UV héartenden Materialien kann nicht gewahrleistet werden!

Vorsicht!
Nie mit defekten elektrischen Leitungen arbeiten. Stromschlaggefahr!

Allgemeines

Das Betreiben der UV LED SmartLight Pro unterliegt den geltenden nationalen
Bestimmungen. Neben der Bedienungsanleitung und den im Verwenderland
geltenden verbindlichen Regelungen zur Unfallverhitung sind auch die anerkannten
fachtechnischen Regeln fur sicherheits- und fachgerechtes Arbeiten zu beachten.
Jede sicherheitsbedenkliche Arbeitsweise ist zu unterlassen.



Um Verletzungen und Sachschaden zu vermeiden, bitte unbedingt die
folgenden Sicherheitshinweise beachten:

1.

10.
11.

12.
13.

14.

FUr die Wartung oder den Austausch von Ersatzteilen, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller des Geréates. So konnen Sicherheitsrisiken durch unsachgemanie Wartung
oder die Auswahl ungeeigneter Ersatzteile vermieden werden.

Wenn sich Staub im Stecker befindet, reinigen Sie ihn bitte rechtzeitig, um einen
Brand zu vermeiden.

Um Brande, Stromschlage oder Kurzschllsse zu vermeiden, miussen Stecker
vollstandig in die Steckdose eingesteckt werden.

Es muss eine geerdete Steckdose verwendet werden, um Schaden durch
Stromschlage zu vermeiden.

Stecken Sie nie mit nassen Handen den Stecker ein, um Stromschléage und
Verletzungen zu vermeiden.

FUhren Sie keine Umbauten durch. AuBer dem Wartungspersonal darf keine andere
Person das Gerét zerlegen oder warten, um die Gefahr eines Stromschlags zu
vermeiden.

Wahrend des Arbeitsprozesses darf das Gerat nicht unndtig bewegt oder
Erschitterungen ausgesetzt werden.

Berthren Sie wahrend der Arbeit die Strahlungseinheit ausschlieflich an

dem daflir vorgesehenen Griffstlck.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn der Netzstecker oder die Steckdose
beschéadigt sind.

Vor dem Einschalten der Strahlungseinheit ist die mitgelieferte oder eine fUr die
verwendete UV-Strahlung geeignete UV-Schutzbrille aufzusetzen.

Wéhrend des Betriebs nicht direkt in das UV-Licht schauen.

LUftungseinlasse und Liuftungsventilatoren immer freihalten und regelmaBig reinigen.
Die Strahlungseinheit darf unter keinen Umsténden fest in eine Anlage

oder Produktionslinie integriert werden. Sie ist ausschlieBlich fur den
bestimmungsgemalien, handischen und zeitlich begrenzten Betrieb vorgesehen
und nicht fur den Dauerbetrieb ausgelegt.

Die Strahlungseinheit niemals im eingeschalteten Zustand abstellen oder
ablegen.Schalten Sie die LEDs vor jedem Abstellen, Ablegen oder Lagern der
Strahlungseinheit stets Uber den Ein-/Ausschalter aus.

WARNUNG: Brandgefahr durch Uberhitzung!
Das Abstellen oder Ablegen der eingeschalteten Strahlungseinheit kann zu einem
Hitzestau fUhren und einen Brand verursachen.



2. Gerateaufbau

Basis mit Aufbewahrungsboxen
Strahlungseinheit

Ein- Ausschalter Strahlungseinheit
VerschlUsse

LUftungseinlasse

O~ wN =

Strahlungseinheit

Hauptschalter Basis

Hauptanschluss 230V AC
Anschlussbuchse fur Strahlungseinheit

O 00 ~NO®

10 Strahlungseinheit mit Griffstlick
11 Ldftungsventilatoren
12 LUftungseinlasse

13 Aufbewahrungsbox
14 Anschlusskabel fUr Strahlungseinheit




15 Aufbewahrungsbox
16 Hauptanschlusskabel 230V
17 UV-Schutzbrille

18 Strahlungseinheit mit Griffstlick
19 Anschlussbuchse flr Kabel zur Basis

3. Zubehor

1 AC Anschlusskabel
2 DC Verbindungskabel
3 UV Schutzbrille

4. Inbetriebnahme

—

Das Stromkabel einstecken.
2. Vor dem Einschalten das Verbindungskabel in die Strahlungseinheit
einstecken und mit der Basis verbinden.
Schraubverbindungen handfest anziehen.
Hauptschalter an der Basis betatigen, um Gerét einzuschalten.
5. Die Strahlungseinheit einschalten. Bei Temperaturliberschreitung

schaltet das Gerat ab.
6. Die Strahlungseinheit niemals im eingeschalteten Zustand abstellen oder
ablegen.Schalten Sie die LEDs vor jedem Abstellen, Ablegen oder Lagern der
Strahlungseinheit stets Uber den Ein-/Ausschalter aus.

WARNUNG: Brandgefahr durch Uberhitzung!
Das Abstellen oder Ablegen der eingeschalteten Strahlungseinheit kann zu einem
Hitzestau fuhren und einen Brand verursachen.

8
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5. Wartung und Reinigung des Gerates

—t

. Betriebszustand tberprifen - Checkliste
Ist die Verbindung der Basis zu der Steckdose und der Erdung in Ordnung?
Ist die Verbindungsleitung zwischen Basis und Strahlungseinheit fest und
in Ordnung?
Ist die Strahlungseinheit und die Luftkiihlung sauber?
Ist die BelUftung ungehindert?
Ist die Linse sauber?

2. Lufteinlass reinigen

Achtung!

e Aus Sicherheitsgrinden muss das Geréat vor der Reinigung ausgeschaltet und
vom Strom getrennt sein.

e Esist verboten, das Gerat heil3 zu zerlegen oder reinigen.

e Esist verboten, das Gerat mit Benzin, VerdUnner oder dhnlichen Losungsmitteln
zu reinigen.

A. Reinigung der Luftein- und -ausléasse

1. Wischen Sie das Gehause um den Lufteinlass und -auslass mit einem weichen,
trockenen Tuch ab.

2. Wenn sich einige Flecken nicht entfernen lassen, wischen Sie die Flache mit
einem trockenen Tuch mit etwas Industriealkohol oder medizinischem Alkohol
ab.

B. Reinigung der Ventilatoren der Strahlungseinheit
Bitte entstauben Sie die Ventilatoren mindestens einmal pro Woche durch absaugen.
Staub auf den Ventilatoren beeintrachtigt die Warmeableitung erheblich.

6. Ausharten von LED Smart-Qil

1. Osmo LED Smart-Oil dinn auftragen (siehe Produktinformation)
und gleichméaBig vertreiben.

2. Strahlungseinheit einschalten und in einer gleichmaBigen Bewegung im Abstand
von ca. 2-10 cm mit einer Bewegungsgeschwindigkeit von ca. 10 m/min in
gleichmaBigen Bahnen Uber die benetzte Flache fahren. Nicht stoppen, bis das
Ende der Flache erreicht ist. Bahn fur Bahn, leicht Uberlappend, gleichmaBig
abfahren.

3. Die Oberflache ist unmittelbar ausgehartet und voll belastbar.




7. Gewabhrleistung

1. Normale Gewahrleistung / Garantiebedingungen

Die Gewahrleistung gilt fur Defekte, die bei bestimmungsgemaBem Gebrauch
auftreten. Anspriche bestehen nicht bei natUrlichem VerschleiB, unsachgemaBer
Bedienung, nicht autorisierter Demontage oder Modifikation sowie bei Schaden,
die vorsatzlich oder fahrlassig verursacht wurden.

Fur die LED-Lichtquelle gilt ab Kaufdatum eine kostenlose Garantie von 12 Monaten.
Nach Ablauf des Garantiezeitraums erfolgen Reparaturen gegen Berechnung,
einschlieBlich etwaiger Transportkosten.

2. Unter den folgenden Umstanden ist der Hersteller von seinen

Gewahrleistungspflichten befreit und der Kunde muss das Gerat

kostenpflichtig reparieren lassen.

1. Produktschaden, die durch VerstdBe gegen die Nutzungsbedingungen
verursacht wurden.

2. Unbefugte Anderungen oder selbst durchgefiihrte Reparaturen, die zu
Schaden am Produkt gefiihrt haben.

3. Schaden, die durch eine UbermaBige Beanspruchung des Produkts
(z. B. hohe Temperaturen, Dauerbetrieb, Korrosion usw.) verursacht wurden.

4. Durch nicht normale Einwirkungen (z. B. StUrze, Druck, StéBe, Schlage)
verursachte Schaden am Produkt.

5. Durch Naturkatastrophen oder andere hdhere Gewalt (z. B. Feuer,
Uberschwemmung, Erdbeben usw.) verursachte Schaden oder wenn
kein gultiger Kaufbeleg fur das Produkt vorgelegt werden kann.

3. Servicegebiihren
FUr Produkte, bei denen die Gewahrleistungsfrist abgelaufen ist, und fUr nicht

natUrliche Schaden, die durch Kunden verursacht wurden, fallen Kosten
(einschlieBlich Transportkosten) an.

8. Service

Im Falle einer Reparatur wenden Sie sich bitte an Ihren FachgroBhandler.
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9. Technische Daten

Basiseinheit:
Eingangsspannung: AC110V/230V c €

Eingangsleistung: 500 W
BasisgroBe: 442 x 234 x 207 mm
Gewicht: 13 kg

Steuerungsmodus: Schalter
Ausgangsspannung: Gleichstrom
Kabellange Basisanschlusskabel 1 m

Strahlungseinheit: UVLE-200W15ALI

Wellenlangenbereich: 395 (nm)

Bestrahlungsflache: 200 x 15 (mm)

Empfohlene Belichtungshohe: 2-10 cm

Kuhlungsart: Luftkiihlung

Kabellange Verbindungskabel Basis - Strahlungseinheit: 7,50 m

. Entsorgung

Altgeréate durfen nicht in den Hausmuill!

Sollte das Gerat nicht mehr benutzt werden kénnen, so ist jeder Verbraucher
gesetzlich verpflichtet, Altgerate getrennt vom Hausmdull, z.B. bei einer
Sammelstelle seiner Gemeinde/ seines Stadtteils, abzugeben. Damit wird
gewahrleistet, dass Altgerate fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen
auf die Umwelt vermieden werden.
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UV LED SMARTLIGHT PRO
LUVB-20015

— LED lamp for curing Osmo LED Smart-Oil

INSTRUCTION MANUAL

Contents:

01. Safety instructions

02. Device components /
product description

03. Accessories

04. Initial start-up

05. Maintaining and cleaning
the device

06. Curing LED Smart-Oil

07. Warranty

08. Service
09. Technical data
10. Disposal
Product contents:
1x UV LED Base 1x DC connection cable
1x UV LED Radiation unit for radiation unit
1x 230V power cable 2x UV protective goggle
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This instruction manual is intended for operating personnel.

1. Before setting up, commissioning and servicing UV LED SmartLight Pro, please
familiarise yourself with the instructions and recommendations in this manual.

2. This will enable you to use UV LED SmartLight Pro safely and optimise its
performance. Care and maintenance in accordance with this manual will ensure
your safety and preserve the value of the UV LED lamp.

3. For personal injury or property damage resulting from improper use of the
machine, the manufacturer assumes no liability!

1. Safety instructions

For your own safety

Before operating UV LED SmartLight Pro, read this operating manual and always
keep it handy. The UV LED lamp may only be used by persons who have been
instructed in its handling and are expressly authorised to operate it.

Attention!
UV LED SmartLight Pro is only suitable for curing Osmo LED Smart-QOil.
The safe and reliable curing of other UV-curing materials cannot be guaranteed!

Caution!
Never work with defective electrical cables. Risk of electric shock!

General

The operation of UV LED SmartLight Pro is subject to the applicable national
regulations. In addition to the operating instructions and the legally binding accident
prevention regulations of the country of use, the recognised technical rules for

safe and professional work must also be observed. Any working practices that
compromise safety must be avoided.

13



To avoid injury and damage, please observe the following safety instructions:

1.

o oA

= ©x®

11.
12.
13.

14.

0.

When servicing the device or replacing spare parts, please contact the manufacturer
of the device to avoid safety risks due to improper maintenance or the selection of
unsuitable spare parts.

If there is dust in the plug, please clean it in time to avoid a fire.

Plugs must be fully inserted into the socket to prevent fires, electric shocks or short
circuits.

A grounded socket must be used to prevent damage resulting from power failure.
Never insert the plug with wet hands to prevent electric shocks and injuries.

Do not make any modifications. No one other than maintenance personnel may
disassemble or service the device to avoid the risk of electric shock.

During operation, the device must not be moved unnecessarily or subjected to
vibrations.

When working, only touch the radiation unit by the handle provided for this purpose.
Do not use the device if the mains plug or socket is damaged.

Before switching on the radiation unit, you must wear the UV safety goggles provided
or safety goggles suitable for the type of UV radiation used.

Do not look directly into the UV light during operation.

Always keep air vents and ventilation fans clear and clean them regularly.

Under no circumstances may the radiation unit be permanently integrated into a
system or production line. It is intended solely for use in accordance with its intended
purpose for a limited time period and is not designed for continuous operation.
Never set down the radiation unit while it is switched on. Always switch off the LEDs
by using the on/off switch before setting down or storing the radiation unit.

WARNING: Risk of fire due to overheating!
Setting down the radiation unit while it is switched on can lead to heat build-up and
cause a fire.

14



2. Device components

Base with storage box
Radiation unit

On / Off switch
Connections

Air vents

O~ wN =

Radiation unit

Main power switch base

Power mains connection 230V AC
Connection socket for the radiation unit

O 00 ~NO®

10 Radiation unit with handle
11 Ventilation fans
12 Air vents

13 Storage box
14 Connection cable for the radiation unit

15



15 Storage box
16 Main power cable for the base
17 UV protective goggles

18 Radiation unit with handle
19 Connection socket for cable
to the base

3. Accessories

1 AC power cable
2 DC connection cable
3 UV protective goggles

H

. Initial start-up

—

Plug in the power cable.
2. Before switching on, plug the connection cable into the radiation unit
and connect the cable to the base.
3. Tighten the screw cable connectors.
4. Use the main power switch on the base to switch on the device.
5. Turn on the radiation unit. The device switches off when the temperature
is too high.
6. Never set down the radiation unit while it is switched on.Always switch off the LEDs
by using the on/off switch before setting down or storing the radiation unit.

WARNING: Risk of fire due to overheating!
Setting down the radiation unit while it is switched on can lead to heat build-up and
cause a fire.

16



5. Maintaining and cleaning the device

—t

. Inspecting the operating condition - checklist

e |s the connection from the base to the power socket
and the grounding in good condition?

e |s the connector cable between the base and the radiation
unit firmly connected and in good condition?

e Are the radiation unit and the air-cooling system clean?

e Are the air vents clear?

e [sthelens clean?

2. Cleaning the air ventilation system

Caution!
e For safety reasons, the device must be switched off and unplugged before
cleaning.

e |tis prohibited to disassemble or clean the device when it is hot.
e |tis prohibited to use petrol, thinners or other similar solvents for cleaning.

A. Cleaning air vents

1. Wipe down the casing around the air vents with a dry soft cloth.

2. If some spots cannot be removed, wipe down the area with a dry cloth with
some industrial alcohol or medical alcohol.

B. Cleaning the fans in the radiation unit
Please use a vacuum cleaner to remove dust from the fans once a week.
Dust on the fans impairs heat removal significantly.

6. Curing LED Smart-Oil

1. Apply Osmo LED Smart-Oil thinly (see product information) and spread out
evenly.

2. Switch on the radiation unit and move the radiation unit evenly in laps over the
wet surface at an approx. 2-10 cm distance and at a speed of approx. 10m/min.
Do not stop until the end of the surface is reached. Radiate the surface evenly
lap for lap, slightly overlapping.

3. The surface is cured immediately and fully loadable.

17



7. Warranty

1. Normal warranty service / warranty conditions

The normal warranty service applies to defects that occur during normal use.

No claims can be made in the case of normal wear and tear, improper operation,
non-authorised disassembly or modification as well as in the case of damages
caused by intentional or negligent factors.

For the LED light source equipment, a warranty service applies for one year from
purchase date. Fees including possible transport costs will be charged for repairs
outside of this time period.

2. Under any of the following circumstances, the manufacturer is released for
their warranty obligations, and the customer must pay a fee for any repairs.
1. Product damage caused by violations to the conditions of use
2. Unauthorised changes or customers’ own repairs that caused
damage to the product
3. Damage caused by excessive product use (e.g. high temperatures, continuous
operation, corrosion, etc.)
4. Non-normal force (such as falling, extrusion, bump, impact) that
caused damage to the product
5. Damage caused by natural disasters or other force majeure
(such as fire, flood, earthquake, etc.) or if a valid proof of
purchase for the product cannot be submitted.

3. Service fees

Service fees (including transport costs) will be charged for products, for which the
warranty period has expired, and for non-natural damages caused by customers.

8. Service

In the case of a repair, please contact your local dealer.

18



9. Technical data

Bas?nggiti/oltage: AC110V/230V c €

Input power: =500 W

Base dimensions: 442 x 234 x 207 mm
Weight: 13 kg

Control mode: switch

Output voltage: direct current (DC)
Length of base cable: 1 m

Radiation unit: UVLE-200W15ALlI

Wavelength range: 395 (nm)

e Radiation area: 200x15 (mm)

e Recommended exposure height: 2-10 cm

e Cooling mode: air cooling

e |ength of base - radiation unit connection cable: 7.50 m
10. Disposal

Old devices must not be disposed of in household waste!

If the device is no longer operational, every consumer is legally bound to dispose
of old appliances separately from household waste, e.g. at a collection point
provided by the municipality. This ensures that old appliances are recycled
properly and that negative effects on the environment are avoided.

19
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UV LED SMARTLIGHT PRO
LUVB-20015

— Lampe LED pour le durcissement de la LED Smart-Oil Osmo

MANUEL D*UTILISATION

Contenu :

01. Consignes de sécurité

02. Configuration de I‘appareil /
description du produit

03. Accessoires

04. Mise en service

05. Entretien et nettoyage
de I‘appareil

06. Durcissement de la
LED Smart-Oil Osmo

07. Garantie

08. Service apres-vente

09. Données techniques

10. Gestion des déchets

Equipement de base :

1x unité de base LED UV 1x cable de raccordement CC
1x unité de rayonnement LED UV pour unité de rayonnement
1x cable de raccordement 230 V 2x lunettes de protection UV

20



Ce manuel d‘utilisation est destiné au personnel chargé de I‘utilisation.

1. Veuillez vous familiariser avec les consignes et recommandations de ce manuel
avant l'installation, la mise en service et la maintenance de la lampe LED UV.

2. Vous maitriserez ainsi la lampe LED UV en toute sécurité et optimiserez ses
performances. L'entretien et la maintenance conformément a ce manuel
garantissent votre sécurité et préservent la valeur de la lampe LED UV.

3. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages corporels
ou matériels résultant d‘une mauvaise utilisation de la machine !

1. Consignes de sécurité

Pour votre propre sécurité

Avant de mettre en service la lampe UV LED SmartLight Pro, veuillez lire
attentivement ce manuel d‘utilisation et le conserver a portée de main.
La lampe UV LED ne doit étre utilisée que par des personnes formées

a son utilisation et expressément chargées de la manipuler.

Attention !

La lampe UV LED SmartLight Pro est exclusivement destinée au durcissement
de I'huile LED Smart-Oil Osmo. Aucune garantie ne peut étre fournie quant au
durcissement fiable d‘autres matériaux sensibles aux UV |

Attention !
Ne jamais travailler avec des cébles électriques endommagés.
Risque d‘électrocution !

Généralités

L‘utilisation de la lampe UV LED SmartLight Pro est soumise aux réglementations
nationales en vigueur. Outre ce manuel d‘utilisation et les réglementations obligatoires
en matiere de prévention des accidents en vigueur dans le pays d'utilisation, il
convient également de respecter les regles techniques professionnelles établies

pour garantir un travail sécurisé et conforme. Toute méthode de travail
potentiellement dangereuse est a proscrire.

21



Afin de prévenir tout risque d‘accident ou de dommages matériels, veuillez

impérativement respecter les consignes de sécurité suivantes :

1. Pour I'entretien ou le remplacement de pieces détachées, veuillez vous adresser
au fabricant de I‘appareil afin d‘éviter tout risque lié a un entretien inapproprié ou
au choix de pieces détachées inadaptées.

2. Side la poussiere s‘accumule dans la fiche, veuillez la nettoyer rapidement afin
d‘éviter tout risque d‘incendie.

3. Les fiches doivent étre correctement branchées dans la prise afin d‘éviter tout
risque d‘incendie, d‘électrocution ou de court-circuit.

4. \Veillez a utiliser une prise de terre afin d‘éviter tout dommage causé par une
coupure de courant.

5. Ne jamais brancher la fiche avec les mains mouillées afin d*éviter tout risque
d‘électrocution et d‘accident.

6. Ne procédez & aucune modification. A I‘exception du personnel de maintenance,
aucune personne n‘est autorisée a démonter ou a entretenir I‘appareil afin d*éviter
tout risque d‘électrocution.

7. Pendant son fonctionnement, I‘appareil ne doit pas étre déplacé inutilement ni
soumis a des chocs.

8. Pendant le fonctionnement, manipulez I‘unité de rayonnement exclusivement par
la poignée prévue a cet effet.

. Ne pas utiliser I'appareil si la fiche secteur ou la prise de courant sont endommageées.

10. Avant de mettre I'unité de rayonnement sous tension, il convient de porter les
lunettes de protection UV fournies ou des lunettes adaptées au rayonnement
UV utilisé

11. Ne pas regarder la lumiere UV lorsque |'appareil est en marche.

12. Maintenir les entrées d‘air et les ventilateurs dégagés et procéder a un nettoyage
régulier.

13. L‘unité de rayonnement ne doit en aucun cas étre intégrée de maniere fixe dans
une installation ou une chaine de production. Elle est exclusivement destinée a
une utilisation manuelle et n‘est pas concue pour un fonctionnement en continu.

14. Eteignez toujours les LED a l'aide de Iinterrupteur marche/arrét. Ne jamais poser,
déposer ou stocker l'unité de rayonnement lorsqu’elle est sous tension

AVERTISSEMENT : risque d‘incendie di a une surchauffe !
Le fait de poser ou de déposer I‘unité d‘irradiation allumée peut entrainer une
accumulation de chaleur et provoquer un incendie.

22



2. Configuration de I‘appareil

—

Unité de base avec boites de rangement
2 Unité de rayonnement

3 Interrupteur marche/arrét de I'unité

de rayonnement

Fermetures

Entrées d‘air

(G2 N

Unité de rayonnement

Interrupteur principal de I‘unité de base
Raccordement principal 230 V CA
Prise de raccordement pour unité de
rayonnement

O 00 ~NO®

10 Unité de rayonnement avec poignée
11 Ventilateurs
12 Entrées d‘air

13 Boite de rangement
14 Cable de raccordement pour unité
de rayonnement

23



15 Boite de rangement
16 Céble d‘alimentation principal 230 V
17 Lunettes de protection UV

18 Unité de rayonnement avec poignée
19 Prise de raccordement pour céble
vers l‘unité de base

3. Accessoires

1 Cable de raccordement CA
2 Cable de raccordement CC
3 Lunettes de protection UV

4. Mise en service

—

Brancher le cable d‘alimentation.
2. Avant la mise en marche, brancher le cable de raccordement dans |‘unité
de rayonnement et le connecter a I'unité de base.

3. Serrer a la main les raccords vissés.

4. Actionner l'interrupteur principal sur I‘'unité de base pour mettre I‘appareil
en marche.

5. Mettre I‘unité de rayonnement en marche. L‘appareil s‘éteint en cas de
surchauffe.

6. Eteignez toujours les LED a l'aide de I'interrupteur marche/arrét. Ne jamais poser,
déposer ou stocker l'unité de rayonnement lorsqu’elle est sous tension.

AVERTISSEMENT : risque d‘incendie di & une surchauffe !
Le fait de poser ou de déposer |‘'unité d‘irradiation allumée peut entrainer une
accumulation de chaleur et provoquer un incendie.
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5. Entretien et nettoyage de I‘appareil

1. Vérifier I‘état de fonctionnement - check-list

e |eraccordement de I‘unité de base a la prise de courant et la mise a
la terre sont-ils correctement effectués ?

e |e cable de raccordement entre |‘unité de base et I‘'unité de rayonnement
est-il bien fixé et en bon état ?

e | ‘unité de rayonnement et le dispositif de ventilation sont-ils propres ?

e Lacirculation de l'air n‘est-elle pas entravée ?

e Lalentille est-elle propre ?

2. Nettoyer les entrées d‘air

Attention !

e Pour des raisons de sécurité, I'appareil doit étre éteint et débranché avant
d‘étre nettoyé.

e |l estinterdit de démonter ou de nettoyer I‘appareil lorsqu'il est encore chaud.

e |l estinterdit de nettoyer |‘appareil avec de I‘essence, du solvant ou tout autre
produit similaire.

A. Nettoyage des entrées et sorties d‘air

1. Essuyez le boitier autour de I‘entrée et de la sortie d‘air a I'aide d‘un chiffon
souple et sec.

2. Sicertaines taches persistent, essuyez la surface a I‘aide d‘un chiffon sec
imbibé d‘alcool industriel ou medical.

B. Nettoyage des ventilateurs de I‘unité de rayonnement

Veuillez dépoussiérer les ventilateurs au moins une fois par semaine a I‘aide d‘un
aspirateur. La poussiere accumulée sur les ventilateurs réduit considérablement
I‘évacuation de la chaleur.

6. Durcissement de la LED Smart-Oil Osmo

1. Appliquer une fine couche de LED Smart-Qil (cf. informations produit)
et la répartir uniformément.

2. Mettre en marche |'appareil de rayonnement et passer sur la surface humidifiée
en effectuant des mouvements réguliers a une distance d‘environ 2 a 10 cm et a
une vitesse d‘environ 10 m/min. Ne pas s‘arréter avant d‘avoir atteint les limites
de la surface. Passer de maniere réguliere, bande aprés bande, en superposant
légerement les bandes.

3. La surface est immédiatement durcie et peut étre sollicitée sans restriction.
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7. Garantie

1. Garantie standard

La garantie s‘applique aux défauts constatés lors d‘une utilisation conforme.
Elle ne s‘applique pas en cas d‘usure naturelle, d‘utilisation inappropriée,

de démontage ou de maodification non autorisés, ni en cas de dommages
causés intentionnellement ou par négligence.

La lampe LED bénéficie d‘une garantie gratuite de 12 mois a compter de la date
d‘achat. Apres expiration de cette période, les réparations seront facturées,
y compris d‘éventuels frais de transport.

2. Dans les circonstances suivantes, le fabricant est dispensé de ses

obligations de garantie et le client est tenu de faire réparer I‘appareil a

sa charge.

1. Dommages causés par le non-respect des conditions d‘utilisation.

2. Moaodifications non autorisées ou réparations effectuées par I‘utilisateur
ayant endommagé le produit.

3. Dommages causés par une utilisation excessive du produit
(p. ex. températures élevées, fonctionnement en continu, corrosion, etc.).

4. Dommages causés par des impacts anormaux (p. ex. chutes,
pression, chocs, coups).

5. Dommages causés par des catastrophes naturelles ou autres cas de force
majeure (p. ex. incendie, inondation, tremblement de terre, etc.) ou si aucune
preuve d‘achat du produit ne peut étre présentée.

3. Frais de service

Des frais (y compris les frais de transport) sont facturés pour les produits qui ne
sont plus sous garantie et pour les dommages non naturels causés par les clients.

8. Service apres-vente

En cas de réparation, veuillez vous adresser a votre revendeur spécialisé.
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9. Données techniques

Unité de base :

Tension d‘entrée : CA 110 /230 V c €

Puissance d‘entrée : *500 W

Dimensions : 442 x 234 x 207 mm

Poids : 13 kg

Commande : interrupteur

Tension de sortie : courant continu

Longueur du cable de raccordement de la base : 1 m

Unité de rayonnement : UVLE-200W15ALI

Longueur d‘onde : 395 (nm)

Surface dfirradiation : 200 x 15 (mm)

Distance de rayonnement recommandée : 2-10 cm
Type de refroidissement : refroidissement par air
Longueur du céble de raccordement entre I‘unité de
base et I'unité de rayonnement : 7,50 m

10. Gestion des déchets

Ne pas jeter les appareils usagés avec les ordures ménageres !

Si I'appareil ne peut plus étre utilisé, chaque consommateur est Iégalement tenu
de rapporter les appareils usagés dans un point de collecte de sa commune/
son quartier, ou ils seront triés et recyclés de maniere appropriée. Cela permet
de garantir le recyclage des appareils usagés et d‘éviter un impact négatif sur
[‘environnement.
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osmo?

UV LED SMARTLIGHT PRO
LUVB-20015

— Lampada a LED per la polimerizzazione di Osmo LED Smart-Oil

MANUALE DI ISTRUZIONI

Contenuto:

01. Istruzioni di sicurezza

02. Componenti del
dispositivo / Descrizione
del prodotto

03. Accessori

04. Prima messa in funzione

05. Manutenzione e pulizia
del dispositivo

06. Polimerizzazione
LED Smart-Oil

07. Garanzia

08. Assistenza

09. Dati tecnici

10. Smaltimento

Contenuto della confezione:

1x Base UV LED 1x cavo di collegamento CC per
1x unita di irradiazione a UV LED l‘unita di irradiazione
1x cavo di alimentazione da 230V 2x paia di occhiali protettivi UV
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Il presente manuale di istruzioni & destinato al personale addetto all’utilizzo.

1. Prima di installare, mettere in funzione e effettuare la manutenzione di UV
LED SmartlLight Pro, si prega di prendere visione delle istruzioni e delle
raccomandazioni contenute nel presente manuale.

2. Cio consentira di utilizzare 'UV LED SmartLight Pro in modo sicuro e di
ottimizzarne le prestazioni. La cura e la manutenzione in conformita con il
presente manuale garantiranno la vostra sicurezza e preserveranno il valore della
lampada a LED UV.

3. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per lesioni personali o danni
materiali derivanti da un uso improprio dell’apparecchio!

1. Istruzioni di sicurezza

Per la vostra sicurezza

Prima di utilizzare UV LED SmartLight Pro, leggere il presente manuale d’uso e
tenerlo sempre a portata di mano. La lampada UV LED puo essere utilizzata solo da
persone che siano state istruite sul suo utilizzo e che siano espressamente
autorizzate a farlo.

Attenzione!

UV LED SmartLight Pro & adatta esclusivamente per I'essiccazione di Osmo LED
Smart-Oil. Non & possibile garantire I’'essiccazione sicura e affidabile di altri materiali
induribili ai raggi UV!

Attenzione!
Non utilizzare mai cavi elettrici difettosi. Rischio di scossa elettrica!

Informazioni generali

Lutilizzo di UV LED SmartLight Pro € soggetto alle normative nazionali vigenti. Oltre
alle istruzioni per I'uso e alle norme antinfortunistiche vincolanti del paese di utilizzo,
devono essere rispettate anche le regole tecniche riconosciute per un lavoro sicuro e
professionale. E necessario evitare qualsiasi pratica lavorativa che comprometta la
sicurezza.
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Per evitare lesioni e danni, si prega di osservare le seguenti istruzioni
di sicurezza:

1.

11.
12.

13.

14.

In caso di manutenzione dell’apparecchio o di sostituzione di pezzi di ricambio, si
prega di contattare il produttore dell’apparecchio per evitare rischi per la sicurezza
dovuti a una manutenzione impropria o alla scelta di pezzi di ricambio non idonei.
Se ¢ presente polvere nella spina, pulirla tempestivamente per evitare incendi.

Le spine devono essere inserite completamente nella presa per prevenire incendi,
scosse elettriche o cortocircuiti.

E necessario utilizzare una presa con messa a terra per prevenire danni causati da
interruzioni di corrente.

Non inserire mai la spina con le mani bagnate per evitare scosse elettriche e lesioni.
Non apportare alcuna maodifica. Per evitare il rischio di scosse elettriche, nessuno,
ad eccezione del personale addetto alla manutenzione, pud smontare o riparare |l
dispositivo.

Durante il funzionamento, il dispositivo non deve essere spostato inutiimente né
sottoposto a vibrazioni.

Durante I'uso, toccare I'unita di irradiazione solo tramite I'apposita maniglia.

Non utilizzare I'apparecchio se la spina o la presa di corrente sono danneggiate.
Prima di accendere I'unita di irradiazione, € necessario indossare gli occhiali

di protezione dai raggi UV in dotazione o occhiali di protezione adatti al tipo di
radiazione UV utilizzata.

Non guardare direttamente la luce UV durante il funzionamento.

Mantenere sempre libere le prese d’aria e le ventole di ventilazione e pulirle
regolarmente.

In nessun caso I'unita di irradiazione deve essere integrata in modo permanente in
un sistema o in una linea di produzione. E destinata esclusivamente all’uso conforme
alla sua destinazione d’'uso per un periodo di tempo limitato e non e progettata per il
funzionamento continuo.

Non appoggiare mai I'unita di irradiazione mentre € accesa. Spegnere sempre i LED
utilizzando P'interruttore on/off prima di appoggiare o riporre I'unita di irradiazione.

AVVERTENZA: Rischio di incendio dovuto al surriscaldamento!
Appoggiare I'unita di irradiazione mentre & accesa pud causare un accumulo di calore e
provocare un incendio.
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2. Componenti del dispositivo

Base con contenitore
Unita di irradiazione
Interruttore On/Off
Collegamenti

Prese d‘aria

O~ wN =

(@)

Unita di irradiazione
Interruttore generale
8 Allacciamento alla rete
elettrica 230 V CA
9 Presa di collegamento per I‘'unita di
irradiazione

~l

10 Unita di irradiazione con maniglia
11 Ventilatori
12 Prese d‘aria

i
|..|||.'|||||JJ_IJJ

13 Contenitore per la conservazione
14 Cavo di collegamento per I‘'unita di
irradiazione
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15 Scatola di conservazione

16 Cavo di alimentazione principale per
la base

17 Occhiali protettivi contro i raggi UV

18 Unita di irradiazione con maniglia
19 Presa di collegamento per il cavo
alla base

3. Accessori

1 Cavo di alimentazione CA
2 Cavo di collegamento CC
3 Occhiali protettivi contro i raggi UV

4. Prima messa in funzione

1. Collegare il cavo di alimentazione.

2. Prima di accendere I‘apparecchio, collegare il cavo di collegamento all‘'unita di
irradiazione e collegare il cavo alla base.

3. Serrare i connettori a vite dei cavi.

4. Utilizzare l'interruttore di alimentazione principale sulla base per accendere il
dispositivo.

5. Accendere l‘unita di irradiazione. Il dispositivo si spegne quando la temperatura
e troppo alta.

6. Non appoggiare mai I'unita di irradiazione mentre & accesa. Spegnere sempre i LED
utilizzando Pinterruttore on/off prima di appoggiare o riporre I'unita di irradiazione.

AVVERTENZA: Rischio di incendio dovuto al surriscaldamento!
Appoggiare I'unita di irradiazione mentre & accesa puod causare un accumulo di calore e
provocare un incendio.
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5. Manutenzione e pulizia del dispositivo

1. Verifica delle condizioni di funzionamento - lista di controllo

e |l collegamento tra la base e la presa di corrente e la messa a terra sono in
buone condizioni?

e |l cavo di collegamento tra la base e I'unita di irradiazione € ben collegato
e in buone condizioni?

e | ‘unita diirradiazione e il sistema di raffreddamento ad aria sono puliti?

e Le prese d’aria sono libere?

e Lalente e pulita?

2. Pulizia del sistema di ventilazione

Attenzione!

e Per motivi di sicurezza, prima della pulizia € necessario spegnere |‘apparecchio e
scollegarlo dalla presa di corrente.

e E vietato smontare o pulire I'apparecchio quando & caldo.

e E vietato utilizzare benzina, diluenti o altri solventi simili per la pulizia.

A. Pulizia delle prese d’aria

1. Pulire I'involucro intorno alle prese d’aria con un panno morbido e asciutto.

2. Se alcune macchie non possono essere rimosse, pulire 'area con un panno
asciutto imbevuto di alcol industriale o alcol medico.

B. Pulizia delle ventole nell’'unita di raffreddamento

Utilizzare un aspirapolvere per rimuovere la polvere dalle ventole una volta alla
settimana. La polvere sulle ventole compromette notevolmente la dissipazione del
calore.

6. Polimerizzazione di LED Smart-Oil

1. Applicare uno strato sottile di Osmo LED Smart-Qil (vedere le informazioni sul
prodotto) e stenderlo in modo uniforme.

2. Accendere I'unita di irradiazione e muoverla uniformemente a passate
sovrapposte sulla superficie bagnata, mantenendo una distanza di circa 2-10 cm
e una velocita di circa 10 m/min. Non fermarsi fino a quando non si raggiunge
la fine della superficie. Irradiare la superficie in modo uniforme, passata dopo
passata, sovrapponendole leggermente.

3. La superficie si indurisce immediatamente ed &€ subito pronta per essere
sottoposta al normale utilizzo.
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7. Garanzia

1. Servizio di garanzia standard / condizioni di garanzia

Il servizio di garanzia standard si applica ai difetti che si verificano durante il normale
utilizzo. Non & possibile presentare reclami in caso di normale usura, uso improprio,
smontaggio o modifica non autorizzati, nonché in caso di danni causati da fattori
intenzionali o da negligenza.

Per le apparecchiature con sorgente luminosa a LED, il servizio di garanzia € valido
per un anno dalla data di acquisto. Per le riparazioni effettuate al di fuori di tale
periodo saranno addebitati i costi, comprese le eventuali spese di trasporto.

2. In una qualsiasi delle seguenti circostanze, il produttore & esonerato dai

propri obblighi di garanzia e il cliente dovra pagare una tariffa per eventuali

riparazioni.

1. Danni al prodotto causati da violazioni delle condizioni d’uso

2. Modifiche non autorizzate o riparazioni effettuate autonomamente dal cliente che
abbiano causato danni al prodotto

3. Danni causati da un uso eccessivo del prodotto (ad es. temperature elevate,
funzionamento continuo, corrosione, ecc.)

4. Forze anomale (come cadute, schiacciamento, urti, impatti) che hanno causato
danni al prodotto

5. Danni causati da calamita naturali o altre cause di forza maggiore (come
incendi, allagamenti, terremoti, ecc.) o qualora non sia possibile
presentare una prova di acquisto valida del prodotto.

3. Costi di assistenza
Verranno addebitati costi di assistenza (comprese le spese di trasporto) per i prodotti

il cui periodo di garanzia & scaduto e per i danni non dovuti a cause naturali ma
causati dai clienti.

8. Assistenza

In caso di riparazione, si prega di contattare il proprio rivenditore locale.
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9. Dati tecnici:

Unita base:

Tensione di ingresso: AC110V/230V c €

Potenza assorbita: ~600 W

Dimensioni della base: 442 x 234 x 207 mm
Peso: 13 kg

Modalita di controllo: interruttore

Tensione di uscita: corrente continua (CC)
Lunghezza del cavo della base: 1 m

Unita di irradiazione: UVLE-200W15ALI

Intervallo di lunghezza d‘onda: 395 (nm)

Area di irradiazione: 200x15 (mm)

Altezza di esposizione consigliata: 2-10 cm

Modalita di raffreddamento: raffreddamento ad aria

Lunghezza del cavo di collegamento tra la base e I'unita di irradiazione: 7.50 m

10. Smaltimento

| vecchi dispositivi non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici!

Se I'apparecchio non ¢ piu funzionante, ogni consumatore &€ tenuto per legge a
smaltire i vecchi elettrodomestici separatamente dai rifiuti domestici, ad esempio
presso un punto di raccolta messo a disposizione dal comune. Cid garantisce
che i vecchi elettrodomestici vengano riciclati correttamente e che si evitino
effetti negativi sull’ambiente.
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osmo?

UV LED SMARTLIGHT PRO
LUVB-20015

— Lampara LED para el curado de Osmo LED Smart-Oil

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Contenido:

01. Instrucciones de
seguridad

02. Componentes del
dispositivo / Descripcion
del producto

03. Accesorios

04. Puesta en marcha inicial

05. Mantenimiento y limpieza
del dispositivo

06. Curado del LED Smart-Qil

07. Garantia

08. Servicio técnico

09. Datos técnicos

10. Eliminacion

Contenido del producto:

1x Base LED UV 1x Cable de conexion CC
1x Unidad de radiacion LED UV para unidad de radiacion
1x Cable de alimentacion de 230 V 2x Gafas protectoras contra rayos UV
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Este manual de instrucciones esta destinado al personal operativo.

1. Antes de configurar, poner en marcha y realizar el mantenimiento de
UV LED SmartLight Pro, familiaricese con las instrucciones y
recomendaciones de este manual.

2. Esto le permitira utilizar UV LED SmartLight Pro de forma segura y optimizar
su rendimiento. El cuidado y mantenimiento de acuerdo con este manual
garantizara su seguridad y preservara el valor de la lampara LED UV.

3. iEl fabricante no asume ninguna responsabilidad por lesiones personales
0 danos materiales derivados del uso indebido de la maquinal

1. Instrucciones de seguridad

Para su propia seguridad.

Antes de utilizar UV LED SmartLight Pro, lea este manual de instrucciones y
manténgalo siempre a mano. La lampara LED UV solo puede ser utilizada por
personas que hayan recibido instrucciones sobre su manejo y estén expresamente
autorizadas para utilizarla.

jAtencion!
UV LED SmartLight Pro solo es adecuada para el curado de Osmo LED Smart Oil.
iNo se puede garantizar el curado seguro y fiable de otros materiales de curado UV!

iPrecaucion!
Nunca trabaje con cables eléctricos defectuosos. jRiesgo de descarga eléctrica!

Generalidades

El funcionamiento de UV LED SmartlLight Pro esta sujeto a la normativa nacional
aplicable. Ademas de las instrucciones de uso y las normas de prevencion de
accidentes legalmente vinculantes del pais de uso, también deben observarse las
normas técnicas reconocidas para un trabajo seguro y profesional. Deben evitarse
todas las practicas de trabajo que comprometan la seguridad.
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Para evitar lesiones y danos, siga las siguientes instrucciones de seguridad:

1. Cuando realice el mantenimiento del dispositivo o sustituya piezas de repuesto,
pongase en contacto con el fabricante del dispositivo para evitar riesgos de
seguridad debidos a un mantenimiento inadecuado o a la seleccion de piezas de
repuesto inadecuadas.

2. Sihay polvo en el enchufe, limpielo a tiempo para evitar un incendio.

3. Los enchufes deben insertarse completamente en la toma de corriente para evitar
incendios, descargas eléctricas o cortocircuitos.

4. Se debe utilizar una toma con conexion a tierra para evitar danos derivados de un
fallo de alimentacion.

5. Nunca inserte el enchufe con las manos mojadas para evitar descargas eléctricas y
lesiones.

6. No realice ninguna modificacion. Solo el personal de mantenimiento puede
desmontar o reparar el dispositivo para evitar el riesgo de descargas eléctricas.

7. Durante el funcionamiento, el dispositivo no debe moverse innecesariamente ni
someterse a vibraciones.

8. Cuando trabaje, toque la unidad de radiacion unicamente por el asa prevista para tal
fin.

. No utilice el dispositivo si el enchufe o la toma de corriente estan dahados.

10. Antes de encender la unidad de radiacion, debes llevar puestas las gafas de
proteccion contra los rayos UV suministradas o unas gafas de proteccion adecuadas
para el tipo de radiacion UV utilizada.

11. No mire directamente a la luz UV durante el funcionamiento.

12. Mantenga siempre despejadas las rejillas de ventilacion y los ventiladores, y limpielos
con regularidad.

13. La unidad de radiacion no debe integrarse de forma fija en ninguna instalacion o linea
de produccion bajo ningun concepto. Esté disefada exclusivamente para un uso
manual, conforme a su finalidad y de duracion limitada, y no esta concebida para un
funcionamiento continuo.

14. Nunca coloque la unidad de radiacion sobre una superficie mientras esté encendida.
Apague siempre los LED mediante el interruptor de encendido/apagado antes de
colocar o guardar la unidad de radiacion.

ADVERTENCIA: jRiesgo de incendio por sobrecalentamiento!
Colocar la unidad de radiacion sobre una superficie mientras esta encendida puede
provocar una acumulacion de calor y causar un incendio
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2. Componentes del dispositivo

Base con caja de almacenamiento
Unidad de radiacion

Interruptor de encendido/apagado
Conexiones

Rejillas de ventilacion

O~ wN =

(@)

Unidad de radiacion

7 Base del interruptor de alimentacion
principal

8 Conexion a la red eléctrica 230 V CA

9 Toma de conexion para la unidad de

radiacion

10 Unidad de radiacién con mango
11 Ventiladores
12 Rejillas de ventilacion

13 Caja de almacenamiento
14 Cable de conexion para la unidad
de radiacion
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15 Caja de almacenamiento.
16 Cable de conexion principal 230 V
17 Gafas protectoras contra los rayos UV.

18 Unidad de radiacion con mango
19 Toma de conexion para cable a
la base

3. Accesorios

1 Cable de alimentacion de CA
2 Cable de conexion de CC
3 Gafas protectoras contra los rayos UV

4. Puesta en marcha inicial

—

Enchufe el cable de alimentacion.

2. Antes de encenderlo, enchufe el cable de conexion a la unidad de radiacion y
conecte el cable a la base.

3. Apriete los conectores de los cables con tornillos.

4. Utilice el interruptor de alimentacion principal de la base para encender el
dispositivo.

5. Encienda la unidad de radiacion. El dispositivo se apaga cuando la temperatura
es demasiado alta.

6. Nunca coloque la unidad de radiacion sobre una superficie mientras esté encendida.

Apague siempre los LED mediante el interruptor de encendido/apagado antes de

colocar o guardar la unidad de radiacion.

ADVERTENCIA: jRiesgo de incendio por sobrecalentamiento!
Colocar la unidad de radiacion sobre una superficie mientras esta encendida puede
provocar una acumulacion de calor y causar un incendio
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5. Mantenimiento y limpieza del dispositivo

1. Inspeccion del estado de funcionamiento - lista de comprobacién

e ;Estan en buen estado la conexion de la base a la toma de corriente y la
conexion a tierra?

e ;Esta bien conectado y en buen estado el cable conector entre la base vy la
unidad de radiacion?

e ;Estan limpios la unidad de radiacion y el sistema de refrigeracion por aire?

e ;Estan despejadas las salidas de aire?

e ;Estalimpialalente?

2. Limpieza del sistema de ventilacion de aire

jPrecaucion!

e Por motivos de seguridad, el dispositivo debe estar apagado y desenchufado
antes de limpiarlo.

e Esta prohibido desmontar o limpiar el dispositivo cuando esta caliente.

e Esté prohibido utilizar gasolina, disolventes u otros productos similares para la
limpieza.

A. Limpieza de las rejillas de ventilacion

1. Limpie la carcasa alrededor de las rejillas de ventilacion con un pafo suave y
Seco.

2. Si hay manchas que no se pueden eliminar, limpie la zona con un pano seco
impregnado en alcohol industrial o alcohol médico.

B. Limpieza de los ventiladores de la unidad de radiacion

Utilice una aspiradora para eliminar el polvo de los ventiladores una vez a la semana.
El polvo acumulado en los ventiladores dificulta considerablemente la disipacion del
calor.

6. Secado con LED Smart-Oil

1. Aplique una capa fina de Osmo LED Smart-Oil (véase la informacion del
producto) y extiéndala uniformemente.

2. Encienda la unidad de radiacion y muévala uniformemente en vueltas sobre
la superficie himeda a una distancia de aproximadamente 2-10 cm y a una
velocidad de aproximadamente 10 m/min. No se detenga hasta llegar al final
de la superficie. Irradie la superficie de manera uniforme vueltas tras vueltas,
solapandolas ligeramente.

3. La superficie se cura inmediatamente y se puede someter a uso completo.
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7. Garantia

1. Servicio de garantia normal / condiciones de garantia.

El servicio de garantia normal se aplica a los defectos que se producen durante
el uso normal. No se aceptaran reclamaciones en caso de desgaste normal, uso
indebido, desmontaje o modificacion no autorizados, asi como en caso de danos
causados por factores intencionados o negligentes.

Para los equipos con fuente de luz LED, el servicio de garantia tiene una vigencia
de un ano a partir de la fecha de compra. Las reparaciones fuera de este periodo
estaran sujetas al pago de las tarifas correspondientes, incluidos los posibles gastos
de transporte.

2. En cualquiera de las siguientes circunstancias, el fabricante queda exento

de sus obligaciones de garantia y el cliente debera abonar los gastos de

reparacion.

1. Danos en el producto causados por el incumplimiento de las condiciones de
uso.

2. Modificaciones no autorizadas o reparaciones realizadas por el cliente que
hayan causado danos en el producto.

3. Dafos causados por un uso excesivo del producto (por ejemplo, altas
temperaturas, funcionamiento continuo, corrosion, etc.).

4. Fuerzas anormales (como caidas, extrusiones, golpes, impactos) que hayan
causado danos al producto.

5. Danos causados por desastres naturales u otras causas de fuerza mayor
(como incendios, inundaciones, terremotos, etc.) o si no se puede presentar
una prueba de compra valida del producto.

3. Gastos de servicio
Se cobraran gastos de servicio (incluidos los gastos de transporte) por los productos

cuyo periodo de garantia haya expirado y por los dafios no naturales causados por
los clientes.

8. Servicio técnico

En caso de reparacion, pongase en contacto con su distribuidor local.
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9. Datos técnicos

Unidad base:

Voltaje de entrada: CA 110 V/230 V. c €

Potencia de entrada: ~500 W.

Dimensiones de la base: 442 x 234 x 207 mm.
Peso: 13 kg.

Modo de control: interruptor.

Voltaje de salida: corriente continua (CC).
Longitud del cable de la base: 1 m.

Unidad de radiacion: UVLE-200W15ALI

Rango de longitud de onda: 395 (nm)

Area de radiacion: 200 x 15 (mm)

Altura de exposicion recomendada: 2-10 cm

Modo de refrigeracion: refrigeracion por aire

Longitud del cable de conexion entre la base y la unidad de radiacion: 7,50 m

10. Eliminacioén

jLos aparatos viejos no deben desecharse con la basura doméstical

Si el aparato ya no funciona, todos los consumidores estan obligados por ley a
desechar los aparatos viejos por separado de la basura doméstica, por ejemplo,
en un punto de recogida proporcionado por el municipio. De este modo se
garantiza que los aparatos viejos se reciclen adecuadamente y se eviten efectos
negativos para el medio ambiente.
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osmo?

UV LED SMARTLIGHT PRO
LUVB-20015

— Lampada LED para cura do Osmo LED Smart-Qil

MANUAL DE INSTRUGOES

Conteudo:

01. Instrugdes de seguranca

02. Componentes do
dispositivo / Descricao do
Produto

03. Acessorios

04. Primeira utilizagao

05. Manutengéo e limpeza do
dispositivo

06. Cura do LED Smart-Qil

07. Garantia

08. Assisténcia

09. Dados Técnicos

10. Residuos: Eliminacéao

Conteudo da embalagem:

1x Base LED UV 1x cabo de ligacao CC para a
1x unidade de radiagao LED UV unidade de radiacao
1x cabo de alimentagao de 230 V 2x 6culos de protecao UV
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Este manual de instrugdes destina-se ao pessoal operacional.

1. Antes de instalar, colocar em funcionamento e efetuar a manutencao do UV LED
SmartLight Pro, familiarize-se com as instrucdes e recomendacbes contidas
neste manual.

2. lIsto permitir-lhe-a utilizar o UV LED SmartLight Pro com seguranca e otimizar
0 seu desempenho. Os cuidados e a manutencao de acordo com este manual
garantirédo a sua seguranca e preservarao o valor da lampada LED UV.

3. O fabricante nao assume qualquer responsabilidade por lesdes pessoais ou
danos materiais resultantes da utilizacao indevida do equipamento!

1. Instrucdes de seguranca

Para a sua prépria seguranca

Antes de utilizar o UV LED SmartLight Pro, leia este manual de instrugdes e manten-
ha-o sempre a mao. A lampada UV LED s6 pode ser utilizada por pessoas que ten-
ham recebido formacao sobre o seu manuseamento e que estejam expressamente

autorizadas a opera-la.

Atencao!
O UV LED SmartLight Pro destina-se exclusivamente a cura do Osmo LED Smart-
Oil. Nao é possivel garantir a cura segura e fiavel de outros materiais de cura UV!

Cuidado!
Nunca trabalhe com cabos elétricos defeituosos. Risco de choque elétrico!

Generalidades

A utilizagéo do UV LED SmartLight Pro esta sujeita a regulamentacao nacional
aplicavel. Para além do manual de instrucdes e das normas de prevencao de
acidentes legalmente vinculativas do pais de utilizacdo, devem também ser
respeitadas as regras técnicas reconhecidas para trabalho seguro e profissional
também devem ser respeitadas. Devem ser evitadas quaisquer praticas de
trabalho que comprometam a seguranca.
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Para evitar les6es e danos, respeite as seguintes instru¢gées de seguranca:

1.

11.
12.

13.

14.

Ao efetuar a manutencao do dispositivo ou substituir pecas de reposicéo, contacte o
fabricante do dispositivo para evitar riscos de seguranca decorrentes de manutencao
inadequada ou da selecéo de pecas de reposicao inadequadas.

Se houver pd na ficha, limpe-a atempadamente para evitar um incéndio.

As fichas devem ser totalmente inseridas na tomada para evitar incéndios, choques
elétricos ou curtocircuitos.

Deve ser utilizada uma tomada com ligacéo a terra para evitar danos resultantes de
falhas de energia.

Nunca insira a ficha com as maos molhadas para evitar choques elétricos e lesdes.
Nao efetue quaisquer modificagdes. Ninguém além do pessoal de manutencao pode
desmontar ou efetuar a manutencao do dispositivo, para evitar o risco de choque
elétrico.

Durante o funcionamento, o dispositivo ndo deve ser movido desnecessariamente
nem sujeito a vibragdes.

Durante o funcionamento, toque na unidade de irradiagéo apenas pela pega prevista
para o efeito.

Nao utilize o dispositivo se a ficha ou a tomada estiverem danificadas.

. Antes de ligar a unidade de radiagéo, deve usar os 6culos de protecao contra raios

UV fornecidos ou 6culos de protecéo adequados ao tipo de radiacao UV utilizada.
Nao olhe diretamente para a luz UV durante o funcionamento.

Mantenha sempre as aberturas de ventilacao e os ventiladores desobstruidos e
limpe-os regularmente.

Em nenhuma circunstancia a unidade de irradiacéo pode ser integrada de forma
permanente num sistera ou numa linha de producéo. Destina-se exclusivamente a
ser utilizada de acordo com a sua finalidade prevista durante um periodo de tempo
limitado e nao foi concebida para funcionamento continuo.

Nunca coloque a unidade de radiagao no chdo enquanto estiver ligada. Desligue
sempre os LEDs utilizando o interruptor de ligar/desligar antes de colocar no chao
ou guardar a unidade de radiagéo.

AVISO: Risco de incéndio devido ao sobreaquecimento!
Colocar a unidade de irradiagédo em qualquer superficie enquanto estiver ligada pode
levar a acumulacéo de calor e provocar um incéndio.
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2. Componentes do dispositivo

Base com caixa de arrumacao
Unidade de radiagao
Interruptor de ligar/desligar
Ligacoes

Aberturas de ventilagéo

O~ wN =

Unidade de radiagao

Base do interruptor principal

Ligacéo a rede elétrica de 230 V CA
Tomada de ligagao para a unidade de
radiacao

O 00 ~NO®

10 Unidade de radiagédo com pega
11 Ventiladores
12 Aberturas de ventilacéo

13 Caixa de arrumacao
14 Cabo de ligacao para a unidade de
radiagéo
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15 Caixa de armazenamento

16 Cabo de alimentagao principal para a
base

17 Oculos de protecéo contra raios UV

18 Unidade de radiagao com pega
19 Tomada de ligagéo para o cabo a
base

3. Acessorios

1 Cabo de alimentacdo CA
2 GCabo de ligagao CC
3 Oculos de protegéo contra raios UV

4. Por em funcionamento

1. Ligue o cabo de alimentagéo.

2. Antes de ligar o aparelho, ligue o cabo de ligagao a unidade de radiagao e
conecte o cabo a base.

3. Aperte os conectores de parafuso dos cabos.

4. Utilize o interruptor principal de alimentacao na base para ligar o aparelho.

5. Ligue a unidade de irradiacao. O dispositivo desliga-se quando a temperatura €
demasiado elevada.

6. Nunca coloque a unidade de irradiagédo no chao enquanto estiver ligada. Desligue
sempre os LEDs utilizando o interruptor de ligar/desligar antes de colocar no chao
ou guardar a unidade de irradiacéo.

AVISO: Risco de incéndio devido ao sobreaquecimento!
Colocar a unidade de irradiagao em superficies enquanto estiver ligada pode provocar a
acumulacao de calor e causar um incéndio.
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5. Manutencao e limpeza do dispositivo

1. Verificagdo do estado de funcionamento - lista de verificacéo

e Aligacao da base a tomada elétrica e o ligacao a terra estao em boas
condicoes?

e O cabo de ligagéo entre a base e a unidade de radiagao esta bem ligado e em
bom estado?

e A unidade de radiacao e o sistema de refrigeracao a ar estao limpos?

e As aberturas de ventilagao estéo desobstruidas?

e Alente esta limpa?

2. Limpeza do sistema de ventilacao

Atencéo!

e Porrazdes de seguranca, o aparelho deve ser desligado e desconectado da
tomada antes da limpeza.

e E proibido desmontar ou limpar o aparelho quando este estiver quente.

e E proibido utilizar gasolina, diluentes ou outros solventes semelhantes para a
limpeza.

A. Limpeza das aberturas de ventilacao

1. Limpe a caixa a volta das aberturas de ventilagdo com um pano macio e seco.

2. Se algumas manchas n&o puderem ser removidas, limpe a area com um pano
seco embebido em alcool industrial ou alcool médico.

B. Limpeza das ventoinhas na unidade de radiacao
Utilize um aspirador para remover o p6 das ventoinhas uma vez por semana. O pd
nas ventoinhas prejudica significativamente a dissipagao de calor.

6. Cura do LED Smart-Oil

1. Aplique uma camada fina de Osmo LED Smart-Oil (consulte as informacdes do
produto) e espalhe uniformemente.

2. Ligue a unidade de irradiacdo e mova-a uniformemente, em passagens
sucessivas, sobre a superficie humida, a uma distancia de aproximadamente
2 a 10 cm e a uma velocidade de cerca de 10 m/min. Nao pare até chegar ao
fim da superficie. Irradie a superficie uniformemente, passagem a passagem,
sobrepondo ligeiramente.

3. A superficie fica curada imediatamente e pronta para receber carga total.
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7. Garantia

1. Servigo de garantia normal / condicbes de garantia

O servigo de garantia normal aplica-se a defeitos que ocorram durante a utilizagéo
normal. N&o seréo aceites reclamacgdes em caso de desgaste normal, utilizacao
indevida, desmontagem ou modificagao nao autorizadas, bem como em caso de
danos causados por fatores intencionais ou por negligéncia.

Para o equipamento de iluminagao LED, aplica-se um servico de garantia com a
duracao de um ano a contar da data de compra. Serdo cobradas taxas, incluindo
eventuais custos de transporte, para reparacdes efetuadas fora deste periodo.

2. Em qualquer uma das seguintes circunstancias, o fabricante fica isento das

suas obrigacdes de garantia, e o cliente devera pagar uma taxa por quaisquer

reparagoes.

1. Danos no produto causados por violagdes das condicdes de utilizagao

2. Alteragdes ndo autorizadas ou reparagoes efetuadas pelo proprio cliente que
tenham causado danos ao produto

3. Danos causados pela utilizacdo excessiva do produto (por exemplo, altas
temperaturas,funcionamento continuo, corrosao, etc.)

4. Forca anémala (como queda, compressao, choque ou impacto) que tenha
causado danos no produto

5. Danos causados por catastrofes naturais ou outros casos de forga maior
(tais como incéndio, inundacao, terramoto, etc.) ou se nao for possivel
apresentar um comprovativo de compra valido do produto.

3. Taxas de assisténcia
Serao cobradas taxas de assisténcia (incluindo custos de transporte) para produtos

cujo periodo de garantia tenha expirado e para danos nao naturais causados pelos
clientes.

8. Assisténcia

No caso de uma reparacao, contacte o seu revendedor local.
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9. Dados Técnicos

Unidade principal:

Tenséo de entrada: CA110V/230V c €

Poténcia de entrada: ~500 W

Dimensodes da base: 442 x 234 x 207 mm
Peso: 13 kg

Modo de controlo: interruptor

Tenséao de saida: corrente continua (CC)
Comprimento do cabo da base: 1 m

Unidade de irradiagcéo: UVLE-200W15ALI

Intervalo de comprimento de onda: 395 (nm)

Area de irradiacao: 200x15 (mm)

Altura de exposicdo recomendada: 2-10 cm

Modo de arrefecimento: arrefecimento a ar

Comprimento do cabo de ligagéo entre a base e a unidade de radiacao: 7.50 m

10. Residuos: Eliminacao

Os aparelhos antigos ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo
domésticol!

Se o0 aparelho ja nao estiver operacional, todos os consumidores tém a
obrigacao legal de eliminar os aparelhos antigos separadamente do lixo
doméstico, por exemplo, num ponto de recolha disponibilizado pelo municipio.
Isto garante que os aparelhos antigos sejam reciclados de forma adequada e
que se evitem efeitos negativos para o ambiente.
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osmo?

UV LED SMARTLIGHT PRO
LUVB-20015

— LED-lamp voor het uitharden van Osmo LED Smart-Oile

HANDLEIDING

Inhoud:

01. Veiligheidsvoorschriften

02. Opbouw van het appa-
raat/productbeschrijving

03. Accessoires

04. Inbedrijfstelling

05. Onderhoud en reiniging
van het apparaat

06. Uitharden van Osmo
LED Smart-Oile

07. Garantie

08. Service

09. Technische gegevens

10. Afvalverwerking

Basisuitrusting:

1x UV-ledbasis 1x DC-aansluitkabel
1x UV-ledstralingseenheid voor stralingseenheid
1x 230V-aansluitkabel 2x UV-veiligheidsbril
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Deze gebruiksaanwijzing is bedoeld voor het bedienend personeel.

1. Maak uzelf voor de montage, inbedrijfstelling en het onderhoud van de UV
LED-lamp vertrouwd met de aanwijzingen en aanbevelingen in deze
gebruiksaanwijzing.

2. Zo kunt u de UV-ledlamp veilig gebruiken en de prestaties optimaliseren.
Onderhoud en verzorging volgens deze instructies verhogen uw veiligheid en
behouden de waarde van de UV-ledlamp.

3. De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel en materiéle schade
die het gevolg zijn van onjuist gebruik van het apparaat!

1. Veiligheidsvoorschriften

Voor uw eigen veiligheid

Lees voordat u de UV LED SmartLight Pro in gebruik neemt eerst deze
gebruiksaanwijzing door en bewaar deze altijd binnen handbereik. De UV LED-lamp
mag alleen worden gebruikt door personen die zijn geinstrueerd in het gebruik ervan
en die uitdrukkelijk zijn belast met de bediening ervan.

Let op:

De UV LED SmartLight Pro is uitsluitend geschikt voor het uitharden van
Osmo LED Smart-Qile. Een veilige uitharding van andere
UV-uithardende materialen kan niet worden gegarandeerd!

Voorzichtig!
Werk nooit met defecte elektrische leidingen. Gevaar voor elektrische schokken!

Algemeen

Het gebruik van de UV LED SmartLight Pro is onderworpen aan de geldende
nationale voorschriften. Naast de gebruiksaanwijzing en de in het land van gebruik
geldende bindende voorschriften voor ongevallenpreventie moeten ook de erkende
technische regels voor veilig en vakkundig werken in acht worden genomen.

Elke werkwijze die de veiligheid in gevaar brengt, moet worden vermeden.
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Om letsel en materiéle schade te voorkomen, dient u de volgende
veiligheidsinstructies strikt op te volgen:

1.

11.
12.
13.

14.

Neem voor onderhoud of vervanging van reserveonderdelen contact op met de
fabrikant van het apparaat, zodat veiligheidsrisico’s door ondeskundig onderhoud of
de keuze van ongeschikte reserveonderdelen kunnen worden voorkomen.

Als er stof in de stekker zit, reinig deze dan tijdig om brand te voorkomen.

Stekkers moeten volledig in het stopcontact worden gestoken om brand, elektrische
schokken of kortsluiting te voorkomen.

Er moet een geaard stopcontact worden gebruikt om schade door lekstroom te
voorkomen.

Steek de stekker nooit met natte handen in het stopcontact om elektrische schokken
en verwondingen te voorkomen.

Voer geen wijzigingen uit. Behalve het onderhoudspersoneel mag niemand anders
het apparaat demonteren of onderhouden om het risico op een elektrische schok te
voorkomen.

Tijdens het gebruik mag het apparaat niet onnodig worden verplaatst of aan
schokken worden blootgesteld.

Raak tijdens het werk de stralingseenheid uitsluitend aan bij het daarvoor bestemde
handvat.

Gebruik het apparaat niet als de stekker of het stopcontact beschadigd is.

. Voordat u de stralingseenheid inschakelt, moet u de meegeleverde UV-veiligheidsbril

of een andere UV-veiligheidsbril die geschikt is voor de gebruikte UV-straling
opzetten.

Kijk tijdens het gebruik niet rechtstreeks in het UV-licht.

Houd ventilatieopeningen en ventilatoren altijd vrij en reinig ze regelmatig.

De stralingseenheid mag onder geen enkele omstandigheid vast in een installatie of
productielijin worden geintegreerd. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik
volgens de bestemming, handmatig en voor een beperkte tijd, en is niet ontworpen
voor continu gebruik.

Zet de stralingseenheid nooit neer of leg deze nooit neer terwijl deze is ingeschakeld.
Schakel de leds altijd uit via de aan/uit-schakelaar voordat u de stralingseenheid
neerzet, neerlegt of opslaat.

WAARSCHUWING: Brandgevaar door oververhitting!
Het neerzetten of neerleggen van de ingeschakelde stralingseenheid kan leiden tot
warmteophoping en brand veroorzaken.
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2. Opbouw van het apparaat

Basis met opbergbox
Stralingseenheid
Aan/uit-schakelaar stralingseenheid
Sluitingen

Ventilatieopeningen

O~ wN =

Stralingseenheid
Hoofdschakelaar basis
Hoofdaansluiting 230V AC
Aansluitbus voor stralingseenheid

O 00 ~NO®

10 Stralingseenheid met handgreep
11 Ventilatoren
12 Ventilatie-inlaten

13 Opbergbox
14 Aansluitkabel voor stralingseenheid
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15 Opbergbox
16 Hoofdaansluitkabel 230V
17 UV-beschermende bril

18 Stralingseenheid met handgreep
19 Aansluitbus voor kabel naar
basisstation

3. Accessoires

1 AC-aansluitkabel
2 DC-verbindingskabel
3 UV-veiligheidsbril

H

. Inbedrijfstelling

1. Sluit de stroomkabel aan.

2. Sluit voor het inschakelen de verbindingskabel aan op de
stralingseenheid en verbind deze met de basis.

3. Draai de schroefverbindingen van de kabels handvast aan.

4. Druk op de hoofdschakelaar op de basis om het apparaat in te schakelen.

5. Schakel de stralingseenheid in. Bij een te hoge temperatuur schakelt het
apparaat uit.

6. Zet de stralingseenheid nooit neer of leg deze nooit neer terwijl deze is ingeschakeld.
Schakel de LED’s altijd uit via de aan/uit-schakelaar voordat u de stralingseenheid
neerzet, neerlegt of opslaat.

WAARSCHUWING: Brandgevaar door oververhitting!
Het neerzetten of neerleggen van de ingeschakelde stralingseenheid kan leiden tot
warmteophoping en brand veroorzaken.
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5. Onderhoud en reiniging van het apparaat

1. Controleer de bedrijfstoestand - checklist

e |s de verbinding van de basis met het stopcontact en de aarding in orde?

e |s de verbindingskabel tussen de basis en de stralingseenheid stevig en in orde?
e Ziin de stralingseenheid en de luchtkoeling schoon?

e  Zijn de ventilatieopeningen vrij?

e |s delens schoon?

2. Luchtinlaat reinigen

Let op:

e Om veiligheidsredenen moet het apparaat voor het reinigen worden
uitgeschakeld en van de stroom worden losgekoppeld.

e Hetis verboden om het apparaat in hete toestand te demonteren of te reinigen.

e Hetis verboden om het apparaat te reinigen met benzine, verdunner of
soortgelijke oplosmiddelen.

A. Reiniging van de luchtinlaten en -uitlaten

1. Veeg de behuizing rond de luchtinlaat en -uitlaat af met een zachte, droge doek.

2. Als sommige vlekken niet kunnen worden verwijderd, veeg het opperviak dan af
met een droge doek met wat industriéle alcohol of medische alcohol.

B. Reiniging van de ventilatoren van de stralingseenheid
Verwijder minstens één keer per week het stof van de ventilatoren met een stofzuiger.
Stof op de ventilatoren belemmert de warmteafvoer aanzienlijk.

6. Uitharden van Osmo LED Smart-Oil

1. Breng een dunne laag Osmo LED Smart-Oile aan (zie productinformatie) en
verdeel deze gelijkmatig.

2. Schakel de stralingseenheid in en beweeg deze geliikmatig op een afstand van
ca. 2-10 cm met een bewegingssnelheid van ca. 10 m/min in gelijkmatige banen
over het behandelde, nog natte opperviak. Niet stoppen totdat het einde van het
opperviak is bereikt. Beweeg gelijkmatig baan voor baan, licht overlappend.

3. Het oppervlak is direct uitgehard en volledig belastbaar.
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7. Garantie

1. Normale garantie / garantievoorwaarden

De garantie geldt voor defecten die optreden bij normaal gebruik. Er bestaat geen
recht op garantie bij natuurlijke slijtage, onjuist gebruik, ongeoorloofde demontage of
modificatie, evenals bij schade die opzettelijk of door nalatigheid is veroorzaakt.

Voor de LED-lichtbron geldt vanaf de aankoopdatum een garantie van 12 maanden.
Na afloop van de garantieperiode worden reparaties in rekening gebracht, inclusief
eventuele transportkosten.

2. Onder de volgende omstandigheden is de fabrikant vrijgesteld van zijn
garantieverplichtingen en moet de klant het apparaat op eigen kosten laten
repareren.
1. Productschade veroorzaakt door schendingen van de gebruiksvoorwaarden.
2. Ongeautoriseerde wijzigingen of zelf uitgevoerde reparaties die
schade aan het product hebben veroorzaakt.
3. Schade veroorzaakt door overmatig gebruik van het product
(bijv. hoge temperaturen, continu gebruik, corrosie enz.).
4. Schade aan het product veroorzaakt door abnormale invioeden
(bijv. vallen, druk, stoten, slagen).
5. Schade veroorzaakt door natuurrampen of andere gevallen van overmacht
(bijv. brand, overstroming, aardbeving, enz.) of wanneer er geen geldig
aankoopbewijs voor het product kan worden getoond.

3. Servicekosten
Voor producten waarvan de garantieperiode is verstreken en voor niet-natuurlijke

schade die door klanten is veroorzaakt, worden kosten (inclusief transportkosten) in
rekening gebracht.

8. Service

Neem in geval van reparatie contact op met uw plaatselijke dealer.
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9. Technische gegevens

Basiseenheid:
Ingangsspanning: 110/230 V AC c €

Ingangsvermogen: ~500 W

Afmetingen basis: 442 x 234 x 207 mm
Gewicht: 13 kg

Bedieningsmodus: schakelaar
Uitgangsspanning: gelijkstroom
Kabellengte basisaansluitkabel: 1 m

Stralingseenheid: UVLE-200W15ALI

Golflengte: 395 nm

Bestralingsopperviak: 200 x 15 mm

Aanbevolen belichtingshoogte: 2-10 cm

Koelingsmethode: luchtkoeling

Kabellengte verbindingskabel basis - stralingseenheid: 7,50 m

. Afvalverwerking

Oude apparaten mogen niet bij het huisvuil worden gegooid!

Als het apparaat niet meer kan worden gebruikt, is elke consument wettelijk
verplicht om oude apparaten gescheiden van het huisvuil in te leveren,
bijvoorbeeld bij een inzamelpunt in zijn gemeente/wijk. Zo wordt gewaarborgd
dat oude apparaten op de juiste wijze worden gerecycled en negatieve gevolgen
voor het milieu worden voorkomen.
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osmo?

UV LED SMARTLIGHT PRO
LUVB-20015

— LED-lampe til heerdning af Osmo LED Smart-Oil

BRUGSANVISNING

Indhold:

01. Sikkerhedsanvisninger
02. Enhedens opbygning /
produktbeskrivelse

03. Tilbeher

04. Forste ibrugtagning

05. Vedligeholdelse og
rengering af enheden

06. Heerdning af Osmo
LED Smart-QOil

07. Garanti

08. Service

09. Tekniske data

10. Bortskaffelse

Produktets komponenter:

1x UV LED Baseenhed 1x DC tilslutningskabel til lampe
1x UV LED Lampe 2x UV-beskyttelsesbriller

1x 230V Stromkabel
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Denne brugsanvisning er beregnet til driftspersonale.

1. Forinstallation, ibrugtagning og vedligeholdelse af UV LED SmartLight Pro
er det vigtigt omhyggeligt at leese instruktionerne i denne brugsanvisning.

2. Det sikrer sikker brug og optimal ydeevne af UV LED SmartLight Pro.
Korrekt vedligeholdelse i henhold til anvisningerne beskytter din
sikkerhed og bevarer UV LED lampens funktion og veerdi.

3. Producenten péatager sig intet ansvar for person- eller materielle skader,
der opstéar som felge af forkert anvendelse!

1. Sikkerhedsanvisninger

For din egen sikkerhed

Lees denne brugsanvisning grundigt for brug af UV LED SmartLight Pro,
opbevar den inden for raskkevidde. UV LED SmartLight Pro méa kun bruges
af personer, der er instrueret i handtering og er autoriserede til brug.

Bemeerk!

UV LED SmartLight Pro er udelukkende beregnet til haerdning af
Osmo LED Smart Qil. Sikker og pélidelig heerdning af andre
UV-haerdende materialer kan ikke garanteres!

Advarsel!
Brug aldrig beskadigede elkabler — risiko for elektrisk stod!

Generelt
Brugen af UV LED SmartLight Pro er omfattet af geeldende nationale regler.

Ud over denne brugsanvisning skal ogsa landets arbejdsmiljoregler og anerkendte
tekniske standarder folges. Arbejdsmetoder, der kan kompromittere sikkerheden,

ma ikke anvendes.
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For at undga person- og materielle skader skal felgende overholdes:

14.

Kontakt altid producenten ved service eller reservedelsudskiftning.

Fiern straks stov fra stikkontakter for at undga brand.

Stikpropper skal altid veere helt isat for at undga brand,

elektrisk stad eller kortslutning.

Brug altid jordede stikkontakter.

Sest aldrig stikket i med vade haender - risiko for stad!

Foretag ingen eendringer — kun autoriseret personale

mé& adskille eller servicere enheden.

Enheden mé ikke flyttes unadigt under drift.

Hold altid UV LED SmartLight Pro i det beregnede handtag.

Brug ikke enheden, hvis stik eller kontakt er beskadiget.

For strélingsenheden teendes, skal de medfelgende UV-beskyttelsesbriller eller
beskyttelsesbriller, der er egnede til den anvendte type UV-strdling, beeres.

. Kig aldrig direkte ind i UV-lyset under drift

Hold luftindtag og ventilationsventilatorer frie, og renger dem regelmeaessigt.

. Strélingsenheden méa under ingen omsteendigheder integreres fast i et anleeg eller en

produktionslinje. Den er udelukkende beregnet til anvendelse i henhold til formalet,
manuel betjening og tidsbegraenset drift og er ikke konstrueret til kontinuerlig drift.

Sest aldrig strélingsenheden fra dig, mens den er taendt.

Sluk altid LED‘erne ved hjeelp af teend/sluk-kontakten, for strélingsenheden sasttes
fra eller opbevares.

ADVARSEL: Risiko for brand pé grund af overophedning!
Hvis strélingsenheden saettes fra, mens den er taendt, kan der opbygges varme, hvilket
kan medfere brand.
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2. Enhedens komponenter

Baseenhed med opbevaringsboks
Lampe / stréalingsenhed
Teend/sluk-knap

Tilslutninger

Luftventiler / luftindtag

O~ wN =

Lampe/stralingsenhed

Hovedafbryder pa basenheden
Nettilslutning 230 V AC

Tilslutningsstik til lampe/stréalingsenhed

O 00 ~NO®

10 Lampe/stralingsenhed med handtag
11 Luftventilationsventilatorer
12 Luftventiler/Luftindtag

13 Opbevaringskasse
14 Tilslutningskabel il
lampe/stralingsenhed
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15 Opbevaringskasse
16 Hovedstromkabel 230 V
17 UV-beskyttelsesbriller

18 Lampe/stralingsenhed med handtag
19 Tilslutningsstik til kabel til basenheden

3. Tilbehor

1 AC-stromkabel
2 DC-tilslutningskabel
3 UV-beskyttelsesbriller

4. Farste ibrugtagning

1. Tilslut stramkablet.

For teending: Tilslut DC-kablet til lampen/stralingsenheden

og forbind det til baseenheden.

Stram kabelforbindelserne let.

Teend hovedafbryderen pa baseenheden.

Teend lampen/stralingsenheden. Den slukker automatisk ved overophedning.
Sest aldrig strélingsenheden fra dig, mens den er taendt.

Sluk altid LED‘erne ved hjeelp af teend/sluk-kontakten, for strélingsenheden sasttes
fra eller opbevares.

no

o o0~

ADVARSEL: Risiko for brand pé grund af overophedning!
Hvis stralingsenheden saettes fra, mens den er taendt, kan der opbygges varme, hvilket
kan medfere brand.
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5. Vedligeholdelse og rengering

1. Driftskontrol - tjekliste

e Ertilslutningen til stikkontakt (med jord) i orden?

e Erforbindelsen mellem baseenhed og lampe/stralningsenhed
korrekt og ubeskadiget?

e  Erlampe/stralningsenhed og luftkeling rene?

e Erventilationsabningerne frie?

e FErlinsenren?

2. Rengoring af ventilationssystem

Advarsel!

e Enheden skal veere slukket og frakoblet strammen for rengering.
e Den ma ikke rengeres, mens den er varm.

e Undgé benzin, thinner eller lignende.

A. Reinigung der Luftein- und -auslésse
1. Tor luftindtag og -udtag med en bled ter klud.
2. Ved vanskelige pletter kan en klud med industriel eller medicinsk alkohol bruges.

B. Renggring af ventilatorer:

Stovsug ventilatorerne mindst én gang om ugen. Stov reducerer koleeffekten
vaesentligt.

6. Heerdning af Osmo LED Smart-Oil

1. Péafor Osmo LED Smart-Qil tyndt og jesvnt.

2. Teend lampen/stralingsenheden og feor den jeevnt over den vade overflade
i 2-10 cm afstand, med ca. 10 m/min hastighed. Arbejd i overlappende baner
0g gerne i treeets fiberretning. Stop ikke, for hele fladen er behandlet.

3. Overfladen er straks tor, heerdet og fuldt belastbar.
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7. Garanti

1. Normal garanti / garantivilkar
Garantien daekker fejl ved normal brug. Den daekker ikke slid, forkert handtering,
uautoriseret demontering eller skader fra uforsigtig brug.

LED-lampen har 1 ars garanti fra kebsdatoen. Gebyrer, inklusive eventuelle
transportomkostninger, vil blive opkreevet for reparationer uden for denne periode.

2. Under én af folgende omstaendigheder frigeres producenten fra sine
garantiforpligtelser, og kunden skal betale et gebyr for eventuelle reparationer:
1. Produktskader forarsaget af overtreedelse af brugsbetingelserne.
2. Uautoriserede aendringer eller kundens egne reparationer,
som har forarsaget skade pa produktet.
3. Skader som felge af overdreven brug af produktet
(f.eks. hgje temperaturer, kontinuerlig drift, korrosion osv.).
4. Ikke-normal pavirkning (sdsom fald, pres, sted eller slag),
der har forarsaget skade pa produktet.
5. Skader forarsaget af naturkatastrofer eller anden force majeure
(sdsom brand, oversvemmelse, jordskaslv osv.), eller hvis gyldig
kebsdokumentation for produktet ikke kan fremleegges.

3. Servicegebyrer

Service fees (including transport costs) will be charged for products, for which the
warranty period has expired, and for non-natural damages caused by customers.

8. Service

Kontakt din lokale forhandler ved behov for reparation.
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9. Tekniska data

Bas?r?dngh;wogseﬁekt: AC110V / 230V C €

Effektforbrug: =500 W
Dimensioner; 442 x 234 x 207 mm
Veegt: 13 kg

Styring: stremafbryder
Udgangsspeending: DC
Kabelleengde (base): 1T m

Lampe/Stralingsenhed: UVLE-200W15ALI

e Bolgeleengde: 395 nm

Strélingsflade: 200 x 15 mm

Anbefalet arbejdshejde: 2-10 cm fra underlaget

Koling: luftkeling

Kabellzengde mellem baseenhed og lampe/stréiningsenhed: 7,5 m

10. Bortskaffelse

e Gamle enheder ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald!

e Forbrugte enheder skal ifolge loven afleveres separat som elektronikaffald, for
eksempel pa kommunens genbrugsstation. Dette sikrer korrekt genanvendelse
og reducerer miljgpavirkningen.
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osmo?

UV LED SMARTLIGHT PRO
LUVB-20015

— LED lampa f6r hardning av Osmo LED Smart-Qil

BRUKSANVISNING

Innehall:

01. Sékerhetsanvisningar
02. Enhetens uppbyggnad /
produktbeskrivning

03. Tilloehor

04. Forsta igdngkdrning

05. Underhéll och rengdring
av enheten

06. Hardning av Osmo
LED Smart-QOil

07. Garanti

08. Service

09. Tekniska data

10. Kassering

Produktens komponenter:

1x UV LED Basenhet 1x DC anslutningskabel for
1x UV LED Lampa/stralningsenhet lampa/stralningsenhet
1x 230V Stromkabel 2x UV skyddsglasdgon
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Denna bruksanvisning ar avsedd fér driftspersonal.

1. Innan installation, igdngkdrning och underhall av UV LED SmartLight Pro ar det
viktigt att noggrant 18sa igenom instruktionerna och rekommmendationerna i
denna bruksanvisning.

2. Detta gor att du kan anvanda UV LED SmartLight Pro pa ett sakert satt och
optimera dess prestanda. Skotsel och underhall enligt denna bruksanvisning
garanterar din s&kerhet och bevarar UV LED lampans funktion och vérde.

3. Tillverkaren tar inget ansvar for personskador eller materiella skador som uppstar
péa grund av felaktig anvandning av maskinen!

1. Sékerhetsanvisningar

For din egen sékerhet

Las denna bruksanvisning noga innan anvandning av UV LED SmartLight Pro, ha
den alltid nara till hands. UV LED SmartLight Pro far endast anvandas av personer
som har fatt instruktioner i dess hantering och uttryckligen har behorighet att anvan-
da den.

Observeral
UV LED SmartLight Pro ar endast avsedd fér hardning av Osmo LED Smart Oil.
Séaker och tillforlitig hardning av andra UV-hardande material kan inte garanteras!

Varning!
Arbeta aldrig med skadade elkablar. Risk fér elektrisk stot!

Allméant

Anvandningen av UV LED SmartLight Pro omfattas av géllande nationella foreskrifter.
Ut6ver denna bruksanvisning samt landets bindande regler for olycksférebyggande
ska aven erkanda tekniska riktlinjer for sékert och professionellt arbete foljas.
Arbetsmetoder som aventyrar sakerheten maste undvikas.
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Foér att undvika personskador och materiella skador, f6lj dessa
sakerhetsanvisningar:

1.

14.

Vid service eller byte av reservdelar, kontakta alltid tillverkaren for att undvika
sékerhetsrisker orsakade av felaktigt underhéll eller felaktiga reservdelar.

Finns damm i kontakten, rengdr den omedelbart for att férhindra brand.
Stickproppar ska alltid vara helt insatta i uttaget fér att undvika brand, elstét eller
kortslutning.

Jordade uttag maste anvandas for att undvika skador vid strémavbrott,

Satt aldrig i kontakten med véata hander — risk for elstét och personskadal

Gor inga modifieringar. Endast behdrig servicepersonal far montera isér eller serva
enheten — annars finns risk for elstot.

Under drift far enheten inte flyttas i onddan eller utsattas for vibrationer.

Vid arbete far du endast halla i UV LED SmartLight Pro via det avsedda handtaget.
Anvand inte enheten om stickkontakt eller uttag ar skadat.

Innan stralningsenheten slas pa, maste de medfdliande UV-skyddsglastgonen eller
skyddsglastgon avsedda for den aktuella typen av UV-strélning tas pa.

. Titta aldrig direkt in i UV ljuset under drift.

Hall luftintag och ventilationsfléktar fria och rengér dem regeloundet.

. Strélningsenheten far under inga omstandigheter integreras fast i en anlaggning

eller produktionslinje. Den &r uteslutande avsedd fér manuelll och tidsbegransad
anvandning och ar inte konstruerad for kontinuerlig drift.

Stall aldrig ifrén dig stralningsenheten nér den &r paslagen.

Slack alltid LED-lamporna med hjalp av strombrytaren, innan du stéller ifran dig eller
forvarar strélningsenheten.

VARNING: Risk for brand pé grund av verhettning!
Om strélningsenheten stélls pa underlaget nér den ar paslagen kan varme byggas upp,
vilket kan orsaka brand.
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2. Enhetens komponenter

Basenhet med forvaringslada
Lampa/stralningsenhet
Pa/Av knapp

Anslutningar

Luftventiler / luftintag

O~ wN =

Lampa/stralningsenhet
Huvudstrombrytare pa basenheten
Néatanslutning 230 V AC
Anslutningsuttag for
lampa/stralningsenhet

O 00 ~NO®

10 Lampa/stralningsenhet med handtag
11 Luftventilationsflaktar
12 Luftventiler/Luftintag

13 Forvaringslada
14 Anslutningskabel for
lampa/stralningsenhet
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15 Forvaringslada
16 Huvudstromkabel 230 V
17 UV skyddsglasbgon

18 Lampa/stralningsenhet med handtag
19 Anslutningsuttag for kabel till
basenheten

3. Tillbehor

1 AC stromkabel
2 DC anslutningskabel
3 UV skyddsglasdgon

H

. Férsta igangkérning

—

Satt i stromkabeln.

2. Innan enheten slas igang: anslut DC kabeln till lampan/stralningsenheten
och koppla den till basenheten.

3. Dra at kabelkontakter/skruvkopplingar for hand.

4. Sla pa huvudstrombrytaren pa basenheten.

5. Sla pa lampan/stralningsenheten. Den stangs av automatiskt vid for hog
temperatur.

6. Stall aldrig ifr&n dig stralningsenheten nar den ar paslagen.

Slack alltid LED-lamporna med hjélp av strombrytaren, innan du stéller ifran dig eller

forvarar strélningsenheten.

VARNING: Risk for brand pé grund av 6verhettning!
Om strélningsenheten stélls pa underlaget néar den ar paslagen kan varme byggas upp,
vilket kan orsaka brand.
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5. Underhall och rengéring

1. Kontroll av driftstatus — checklista

e Aranslutningen mellan basenhet och vagguttag (med jord) i gott skick?

e Ar anslutningen mellan basenhet och lampan/strélningsenheten korrekt ansluten
och oskadad?

e Ar lampan/strainingsenheten och luftkylningen rena?

e Arventilationséppningarna fria?

e Arlinsen ren?

2. Rengodring av ventilationssystemet

Varning!

e Enheten méste vara avstangd och frankopplad fore rengéring.
e Enheten far inte demonteras eller rengdras nar den ar varm.

e Anvand inte bensin, thinner eller liknande I6sningsmedel.

A. Rengéring av luftventiler
1. Torka omradet runt luftintag och luftutslapp med en mjuk torr trasa.
2. Vid svéra flackar kan en trasa med industri eller medicinsk alkohol anvandas

B. Rengoring av flaktar i lampan/stralenheten

Dammsug flaktarna minst en gang per vecka.
Damm férsamrar kylningen avsevart.

6. Hardning av Osmo LED Smart-Oil

1. Applicera Osmo LED Smart-Qil tunt och jamnt (se produktinformation).

2. Sla pa lampan/stralningsenheten och for den jamnt dver den véata ytan pa
ca. 2-10 cm avstand, med en hastighet pa ca 10 meter/minut. Arbeta i
Overlappande drag, om majligt i traets fiberriktning. Stanna inte forran
du har natt slutet av ytan.

3. Ytan ar omedelbart torr, hardad och fullt belastningsbar.
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7. Garanti

1. Normal garanti / garantivillkor

Den normala garantin galler for fel som uppstar vid normal anvandning. Inga ansprak
kan goras vid normalt slitage, felaktig anvandning, obehdrig demontering eller
modifiering samt vid skador som orsakas av avsiktligt eller vardslost handhavande.

LED lampan har 1 &rs garanti fran inkdpsdatum. Avgifter, inklusive eventuella
transportkostnader, kommer att tas ut for reparationer utanfér denna tidsperiod.

2. Under nagot av foljande omsténdigheter befrias tillverkaren fran sina

garantidtaganden, och kunden maste betala en avgift for eventuella

reparationer:

1. Produktskador som orsakats av dvertradelse av anvandningsvillkoren.

2. Obehoriga andringar eller kundens egna reparationer som orsakat skador
pa produkten.

3. Skador som uppstar pa grund av dverdriven anvandning av produkten
(t.ex. hdga temperaturer, kontinuerlig drift, korrosion osv.).

4.  Onormal yttre paverkan (sasom fall, tryck, stot eller slag) som har orsakat
skada péa produkten.

5. Skador som orsakats av naturkatastrofer eller annan force majeure
(sdsom brand, dversvamning, jordbavning etc.) eller om giltigt inkdpshbevis
for produkten inte kan uppvisas.

3. Serviceavgifter

Serviceavgifter (inklusive transportkostnader) tas ut fér produkter déar garantitiden har
I6pt ut samt for skador som inte uppstatt naturligt och som orsakats av kunden.

8. Service

Vid behov av reparation, kontakta din lokala aterforséljare.
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9. Tekniska data

Bas?:ghé?éseﬁekt: AC110V / 230V C €

Effektférbrukning: ~600 W
Matt: 442 x 234 x 207 mm
Vikt: 13 kg

Styrning: strombrytare
Utspéanning: DC (likstrom)
Kabellangd (bas): 1 m

Lampa/Stralenhet: UVLE-200W15ALI

Vaglangd: 395 nm

Strélningsyta: 200 x 15 mm

Rek. arbetshojd: 2-10 cm fran underlaget

Kylning: luftkylning

Kabellangd mellan basenhet och stralningsenhet: 7,5 m

. Kassering

Gamla enheter far inte slangas i hushallsavfall!

Forbrukade enheter ska enligt lag I&mnas in separat som elektronikavfall
till exempel pa kommunens atervinningsstation. Detta sakerstaller korrekt
atervinning och minskar miljiépaverkan.
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osmo?

UV LED SMARTLIGHT PRO
LUVB-20015

— LED-lampe for herding av Osmo LED Smart-QOil

BRUKSANVISNING

Innhold:

01. Sikkerhetsinstruksjoner

02. Enhetskomponenter /
produktbeskrivelse

03. Tilbeher

04. Forste oppstart

05. Vedlikehold og rengjering
av enheten

06. Herding av LED Smart-Oil

07. Garanti

08. Service

09. Tekniske data

10. Avhending

Produktinnhold:

1x UV LED-sokkel 1x DC-tilkoblingskabel for
1x UV LED-strélingsenhet strélingsenhet

1x 230V stromkabel 2x UV-beskyttelsesbriller
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Denne bruksanvisningen er beregnet for driftspersonell.

1. Fer du setter opp, tar i bruk og utferer service pa UV LED SmartLight Pro,
ma du gjere deg kjent med instruksjonene og anbefalingene i denne
bruksanvisningen.

2. Dette vil gjore det mulig for deg & bruke UV LED SmartLight Pro pa en sikker
mate og optimalisere ytelsen. Stell og vedlikehold i samsvar med denne
handboken vil sikre din sikkerhet og bevare verdien av UV LED-lampen.

3. Produsenten stér ikke ansvarlig for personskader eller materielle skader
som folge av feil bruk av maskinen!

1. Sikkerhetsinstruksjoner

For din egen sikkerhet

For du bruker UV LED SmartLight Pro, les denne bruksanvisningen og ha den
alltid lett tilgjengelig. UV LED-lampen ma kun brukes av personer som er instruert
i handteringen og uttrykkelig autorisert til & bruke den.

Merk!
UV LED SmartLight Pro er kun egnet for herding av Osmo LED Smart-Qil.
Sikker og pélitelig herding av andre UV-herdende materialer kan ikke garanteres!

Forsiktig!
Arbeid aldri med defekte elektriske kabler. Fare for elektrisk stot!

Generelt
Bruk av UV LED SmartLight Pro er underlagt gjeldende nasjonale forskrifter.

I tillegg til bruksanvisningen og de juridisk bindende ulykkesforebyggende forskriftene

i brukslandet, ma ogséa de anerkjente tekniske reglene for sikkert og profesjonelt

arbeid overholdes. All arbeidspraksis som kompromitterer sikkerheten, ma unngas.
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For & unnga skader og materielle skader, folg alle sikkerhetsinstruksjoner:

1.

11.
12.
13.

14.

Nar du utferer service pa enheten eller bytter ut reservedeler, ma du kontakte
produsenten av enheten for & unngé sikkerhetsrisikoer pa grunn av feil
vedlikehold eller valg av uegnede reservedeler.

Hvis det er stov i stepselet, m& du rengjere det i tide for & unngé brann.
Stopselet ma settes helt inn i stikkontakten for a forhindre brann, elektrisk

stot eller kortslutning.

Det mé brukes en jordet stikkontakt for & forhindre skade som felge av strembrudd.
Sett aldri stopselet inn med véte hender for & forhindre elektrisk stat og skader.
Ikke gjer noen endringer. Ingen andre enn vedlikeholdspersonell m& demontere
eller utfere service pa enheten for & unnga risiko for elektrisk stet.

Under drift ma ikke enheten flyttes unadvendig eller utsettes for vibrasjoner.
Nér du arbeider, mé& du kun berere strélingsenheten med handtaket som er
beregnet for dette formalet.

Ikke bruk enheten hvis stopselet eller stikkontakten er skadet.

. For stréleenheten slés p&, ma du ta pa deg de medfelgende UV-beskyttelsesbrillene

eller andre godkjente vernebriller som er egnet for den aktuelle UV-stralingen.

Ikke se direkte inn i UV-lyset under bruk.

Hold alltid lufteventiler og ventilasjonsvifter rene, og rengjer dem regelmessig.
Straleenheten mé under ingen omstendigheter integreres fast i et anlegg eller en
produksjonslinje. Den er utelukkende beregnet for manuell og tidsbegrenset bruk

i henhold til formélet og er ikke konstruert for kontinuerlig drift.

Strélingsenheten mé aldri settes eller legges fra seg mens den er slatt pa. Sla alltid av
LED-lampene med av/pa-bryteren for du setter eller legger fra deg straleenheten eller
oppbevarer den.

ADVARSEL: Brannfare pa grunn av overoppheting!
Hvis stréleenheten settes fra seg eller legges ned mens den er slatt pa, kan det fore til
varmeoppbygging og forarsake brann.
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2. Enhetskomponenter

Base med oppbevaringsboks
Stralingsenhet

Pa&/av-bryter

Tilkoblinger

Lufteventiler

O~ wN =

Stralingsenhet
Hovedstrembryterbase
Stromtilkobling 230V AC
Tilkoblingskontakt for straleenheten

O 00 ~NO®

10 Stralingsenhet med handtak
11 Ventilasjonsvifter
12 Lufteventiler

13 Oppbevaringsboks
14 Tilkoblingskabel for straleenheten
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15 Oppbevaringsboks
16 Hovedstremkabel for base
17 UV-beskyttelsesbriller

18 Stralingsenhet med handtak
19 Tilkoblingskontakt for kabel til basen

3. Tilbehor

1 Vekselstramkabel
2 DC-tilkoblingskabel
3 UV-beskyttelsesbriller

S

. Forste oppstart

1. Koble til stramkabelen.

For du slar pa apparatet, kobler du tilkoblingskabelen

til stralingsenheten og kobler kabelen til basen.

Stram skrukabelkontaktene.

Bruk hovedstrembryteren péa basen til & sla pa apparatet.

Sla pa stralingsenheten. Apparatet slar seg av nar temperaturen er for hoy.
Strélingsenheten méa aldri settes eller legges fra seg mens den er slatt pa.

Sla alltid av LED-lampene med av/pé-bryteren fer du setter eller legger fra

deg straleenheten eller oppbevarer den.

no

o o0~

ADVARSEL: Brannfare p& grunn av overoppheting!
Hvis stréleenheten settes fra seg eller legges ned mens den er slatt pa, kan det fore til
varmeoppbygging og forarsake brann.
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5. Vedlikehold og rengjering av enheten

1. Kontroll av driftstilstand - sjekkliste

e Ertilkoblingen fra basen til stikkontakten og jordingen i god stand?

e  Er tilkoblingskabelen mellom basen og stralingsenheten ordentlig
tilkoblet og i god stand?

e  Er strélingsenheten og luftkjelesystemet rene?

e  Erlufteventilene frie?

e FErlinsenren?

2. Rengjaring av luftventilasjonssystemet

Forsiktig!

e Av sikkerhetsmessige arsaker ma enheten slas av og kobles fra for rengjering.

e Det er forbudt & demontere eller rengjere enheten nar den er varm.

e Det er forbudt & bruke bensin, tynnere eller andre lignende lasemidler til
rengjering.

A. Rengjoring av lufteventiler

1. Terk av kabinettet rundt lufteventilene med en terr, myk klut.

2. Huvis noen flekker ikke kan fiernes, terk av omradet med en
torr klut med litt industrialkohol eller medisinsk alkohol.

B. Rengjoring av viftene i stralingsenheten
Bruk en stavsuger for & fierne stov fra viftene én gang i uken.
Stev pa viftene svekker varmeavledningen betydelig.

6. Herding av LED Smart-Oil

1. Pafer Osmo LED Smart-Oil tynt (se produktinformasjon) og fordel jevnt.

2. Sla pa strélingsenheten og beveg stralingsenheten jevnt i omganger
over den vate overflaten med en avstand pa ca. 2-10 cm og en
hastighet pa ca. 10 m/min. Ikke stopp for du nar enden av overflaten.
Stral overflaten jevnt, omgang for omgang, litt overlappende.

3. Overflaten herdes umiddelbart og er fullstendig belastbar.
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7. Garanti

1. Vanlig garantiservice / garantivilkar

Normal garanti gjelder for defekter som oppstar ved normal bruk. Det kan ikke
fremsettes krav ved normal slitasje, feil bruk, ikke-autorisert demontering eller
modifikasjon, samt ved skader forarsaket av forsettlige eller uaktsomme faktorer.

For LED-lyskildeutstyr gjelder en garanti i ett ar fra kjopsdato. Gebyrer inkludert
mulige transportkostnader vil bli belastet for reparasjoner utenfor denne tidsperioden.

2. Under noen av folgende omstendigheter er produsenten fritatt for sine

garantiforpliktelser, og kunden ma betale et gebyr for eventuelle reparasjoner.

1. Produktskade forarsaket av brudd pa bruksvilkarene

2. Uautoriserte endringer eller kundens egne reparasjoner som forarsaket skade
péa produktet

3. Skade forarsaket av overdreven produktbruk (f.eks. heye temperaturer,
kontinuerlig drift, korrosjon osv.)

4. Unormal kraft (som fall, utsteting, stet) som forarsaket skade pa produktet

5. Skade forarsaket av naturkatastrofer eller annen force majeure (som brann, flom,
jordskjelv osv.), eller hvis et gyldig kjgpsbevis for produktet ikke kan fremlegges.

3. Servicegebyrer

Servicegebyrer (inkludert transportkostnader) vil bli belastet for produkter der
garantiperioden er utlept, og for skader som er forarsaket av kunden.

8. Service

Ved reparasjon, vennligst kontakt din lokale forhandler.
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9. Tekniske data

Baseenhet:
Inngangsspenning: AC110V/230V c €

Inngangseffekt: =500 W
Basemal: 442 x 234 x 207 mm
Vekt: 13 kg

Kontrollmodus: bryter
Utgangsspenning: likestrom (DC)
Lengde pa basekabel: 1 m

Straleenhet: UVLE-200W15ALI

Bolgelengdeomrade: 395 (nm)

Straleomrade: 200x15 (mm)

Anbefalt eksponeringshoyde: 2—-10 cm

Kjelemodus: luftkjeling

Lengde pa base — stralingsenhets tilkoblingskabel: 7,50 m

. Avhending

Gamle apparater ma ikke kastes i husholdningsavfallet!

Hvis apparatet ikke lenger er i bruk, er alle forbrukere juridisk forpliktet til & kaste
gamle apparater separat fra husholdningsavfallet, f.eks. pa et innsamlingssted
som kommunen har stilt til radighet. Dette sikrer at gamle apparater resirkuleres
pa riktig mate og at negative effekter pa miljget unngas.
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osmo?

...color

UV LED SMARTLIGHT PRO
LUVB-20015

— LED-lamppu Osmo LED Smart-Qil -pinnoitteen kovettamiseen

KAYTTOOHJE

Sisallys:

01. Turvallisuusohjeet

02. Laitteen rakenne /
tuotekuvaus

03. Lisavarusteet

04. Ensimmainen kayttd

05. Laitteen huolto ja
puhdistus

06. Osmo LED Smart-Qil
-pinnoitteen kovetus

07. Takuu

08. Huolto

09. Tekniset tiedot

10. Havittaminen

Tuotepakkauksen sisalto:

1 x UV LED-keskusyksikkd 1 x DC-liitantakaapeli
1 x UV LED-séteilyé antava yksikko sateily-yksikkodon
1 x 230 V:n virtajohto 2 x UV-suojalasit
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Tama kayttéohje on tarkoitettu kayttéhenkiléstolle.

1. Ennen UV LED SmartlLight Pro:n asennusta, kayttdédnottoa ja huoltoa lue
huolellisesti taman kayttdohjeen ohjeet ja suositukset.

2. Nain voit kayttdad UV LED SmartLight Prota turvallisesti ja optimoida sen
suorituskyvyn. Naiden kayttdohjeiden mukainen laitteen hoito ja huolto
varmistavat turvallisuutesi ja sailyttavat UV LED -lampun toimintakunnon ja arvon.

3. Valmistaja ei ole vastuussa henkildvahingoista tai omaisuusvahingoista, jotka
johtuvat laitteen virheellisesta kaytdstal

1. Turvallisuusohjeet

Oman turvallisuutesi vuoksi

Lue ndma kayttdohjeet huolellisesti 18pi ennen UV LED SmartLight Pro -laitteen
kayttdd ja pida ne aina saatavilla. UV LED -lamppua saavat kayttéa vain henkilot,
jotka on opastettu sen kayttddn ja joilla on nimenomainen lupa kayttaa sita.

Huomaa!

UV LED SmartLight Pro on tarkoitettu vain Osmo LED Smart Oil -pinnoitteen
kovettamiseen. Muiden UV-kovettuvien materiaalien turvallista ja luotettavaa
kovettumista ei voida taata!

Varoitus!
Ala koskaan tybskentele viallisten virtajohtojen tai viallisten virtakaapelien kanssa.
Sahkaoiskun vaaral

Yleista

UV LED SmartLight Pro -laitteen kayttéon kohdistetaan sovellettavia kansallisia
maarayksia. Naiden kayttdohjeiden ja kayttémaan sitovien tapaturmia ehkaisevien
maaraysten lisdksi on noudatettava myds tunnustettuja teknisia ohjeita turvallisesta
ja ammattimaisesta tyoskentelysta. Kaikkia turvallisuutta vaarantavia tydmenetelmia
on véltettava.
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Henkildévahinkojen ja omaisuusvahinkojen valttdmiseksi noudata naita

turvallisuusohjeita:

1. Kun huollat tai vaihdat varaosia, ota aina yhteytta laitteen valmistajaan valttadksesi
virheet huollossa seka vaéarien varaosien aiheuttamat turvallisuusriskit.

2. Jos pistokkeessa on polya, puhdista se ajoissa tulipalon valttdmiseksi.

3. Pistokkeiden on aina oltava kokonaan pistorasiassa tulipalon, s&hkéiskun tai
oikosulun valttdmiseksi.

4. Maadoitettuja pistorasioita on kéytettdva vaurioiden vélttdmiseksi séhkdkatkon
sattuessa.

5. Al koskaan kytke pistoketta marilla kasilla — sahkaiskun ja henkildvahingon vaaral

6. Alatee muutoksia. Vain valtuutettu huoltohenkildstd saa purkaa tai huoltaa laitetta —
muuten on olemassa sahkoiskun vaara.

7. Laitetta ei saa kaytdn aikana siirtda tarpeettomasti eika altistaa tarinalle.

8. Tydskennellessasi kosketa vain séteilya antavan yksikon kahvaosaan.

9. Ala kayta laitetta, jos pistoke tai pistorasia on vaurioitunut.

10. Ennen UV LED-séteilya antavan yksikon k&ynnistamista on laitettava silmille laitteen
mukana toimitetut UV-suojalasit tai kyseiselle UV-séteilyn tyypille sopivat suojalasit.

11. Ala koskaan katso suoraan UV-valoon kaytén aikana.

12. Pida iimanottoaukot ja iimanvaihtopuhaltimet vapaina ja puhdista ne saanndllisesti.

13. Sateilya antavaa yksikkdé ei saa missaan tapauksessa integroida kiinteadsti laitokseen
tai tuotantolinjaan. Se on tarkoitettu yksinomaan kayttdtarkoituksen mukaiseen,
manuaaliseen ja ajallisesti rajoitettuun kayttdéon, eika sité ole suunniteltu jatkuvaan
kayttoon.

14. Ala koskaan laske alas UV LED-séteilyé antavaa yksikkda sen ollessa kytkettyna
padlle. Kytke LEDit aina pois paalté on/off virtakytkimesté ennen UV LED-séteilya
antavan yksikon laskemista alas tai sen varastointia.

VAROITUS: Tulipalovaara ylikuumenemisen vuoksi!
UV LED-séateilya antavan yksikon laskeminen alas sen ollessa kytkettyna péaéalle voi johtaa
[ABmmon kerddntymiseen ja aiheuttaa tulipalon.
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2. Laitteen rakenne /
tuotekuvaus

Keskusyksikkd sailytyslaatikolla
Sateilya antava yksikkd
Paalle/Pois-painike

Liittimet

[Ima-aukot

O~ wN =

Sateilya antava yksikkd

Keskusyksikon paavirtakytkin

230 V AC- litantapistoke

Séateilya antavan yksikon litantapistoke

O 00 ~NO®

10 Kahvallinen sateilyd antava yksikko
11 limanvaihtopuhaltimet
12 lima-aukot

13 Sailytyslaatikko
14 Sateilya antavan yksikdn litantékaapeli
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15 Sailytyslaatikko
16 Paavirtajohto 230 V
17 UV-suojalasit

18 Kahvallinen sateilya antava yksikko
19 Liitantapistoke keskusyksikon
kaapelille

3. Lisavarusteet

1 Vaihtovirtajohto (AC)
2 Liitantakaapeli (DC)
3 UV-suojalasit

4. Ensimmainen kaytto

—

Kytke virtajohto pistorasiaan.
2. Ennen laitteen kaynnistamista: kytke litantakaapeli sateilya antavaan yksikkdon
ja liitd se keskusyksikkdon.
3. Kirista kaapelin ruuvilitannat.
4. Kaynnista laite keskusyksikdn paavirtakytkimella.
5. Kaynnista sateilya antava yksikkd. Laite sammuu automaattisesti,
jos lampdtila on liian korkea.
6. Ala koskaan laske alas UV LED-sateilyé antavaa yksikkda sen ollessa kytkettyna
paalle. Kytke LEDIt aina pois paélta on/off virtakytkimestéa ennen UV LED-séteilya
antavan yksikon laskemista alas tai sen varastointia.

VAROITUS: Tulipalovaara ylikuumenemisen vuoksi!
UV LED-séateilya antavan yksikon laskeminen alas sen ollessa kytkettyna paéalle voi johtaa
[ABmmon kerddntymiseen ja aiheuttaa tulipalon.
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5. Laitteen huolto ja puhdistus

1. Kayttékunnon tarkastus - tarkistuslista

e Onko keskusyksikdn ja pistorasian vélinen litanta ja
maadoitus hyvassé kunnossa?

e Onko keskusyksikdn ja séteilya antavan yksikon valinen
litantékaapeli oikein kytketty ja ehja?

e (Qvatko sateilyd antava yksikkd ja ilmajaahdytysjarjestelma puhtaat?

e Ovatko ilma-aukot puhtaat?

e (Onko linssi puhdas?

2. limanvaihtojarjestelmén puhdistaminen

Varoitus!

e |Laite on sammutettava ja irrotettava pistorasiasta ennen puhdistamista.

e On kiellettya purkaa tai puhdistaa laitetta kuumana.

e On kiellettya kayttaa puhdistukseen bensiinia, tinneria tai vastaavia liuottimia.

A. lima-aukkojen puhdistaminen

1. Pyyhiilma-aukkojen ympéristé pehmealld, kuivalla liinalla.

2. Pinttyneisiin tahroihin voidaan kayttaa teollisuus- tai ladketieteellistéa alkoholia
sisaltavaa kuivaa linaa.

B. Sateilya antalan yksikdn tuulettimien puhdistaminen
Imuroi tuulettimet vahintaan kerran viikossa.
Tuulettimessa oleva pdly heikentdéd merkittavasti jaadhdytysta.

6. Osmo LED Smart-Oil -pinnoitteen kovetus

1. Levita Osmo LED Smart-Oil -pinnoitetta ohuelti ja tasaisesti (katso tuotetiedot).

2. Kaynnista lamppu ja likuta sitd tasaisesti limitt&in maran pinnan yli noin 2-10 cm
etaisyydeltd noin 10 m/min nopeudella. Ala lopeta ennen kuin olet saavuttanut
pinnan paan. Sadeté pintaa tasaisesti limittaisilla vedoilla, hieman paallekkain.

3. Pinta kovettuu valittdomasti ja on heti taysin kuormitettavissa.
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7. Takuu

1. Normaali takuu

Takuu koskee normaalikdytdssa ilmenevia vikoja. Takuu ei kata normaalin kulumisen,
virheellisen kayton, luvattoman purkamisen tai luvattoman muokkaamisen eika
tahallisen tai huolimattoman toiminnan aiheuttamia vahinkoja.

LED-valolahteella on 1 vuoden takuu ostopaivasta lukien. Taman takuuajan jalkeisista
korjauksista veloitetaan maksu, mukaan lukien mahdolliset kuljetuskustannukset.

2. Valmistaja vapautuu takuuvelvollisuuksistaan seuraavissa olosuhteissa,

ja asiakkaan on maksettava maksu kaikista korjauksista.

1. Vaarasta kaytdsta aiheutuneita vaurioita.

2. Luvattomista muutoksista tai itse tehdyista korjauksista, jotka vahingoittivat
laitetta.

3. Ylikuormituksesta aiheutuneet vauriot (esim. korkeat lampétilat, jatkuva kayttd,
korroosio jne.).

4. Ulkoisista vaikutuksia johtuvat vauriot (esim. putoamiset, puristumiset, iskut).

5. Luonnonkatastrofien tai muun ylivoimaisen esteen aiheuttamat vauriot (kuten
tulipalo, tulva, maanjaristys jne.) tai jos laitteen ostokuittia ei voida esittaa.

3. Palvelumaksut
Palvelumaksut (mukaan lukien kuljetuskustannukset) veloitetaan, jos takuuaika

on umpeutunut sek& ostajan/kayttajan aiheuttamista ei-luonnollisesta kaytosta
johtuvista vahingoista.

8. Huolto

Jos korjauksia tarvitaan, ota yhteytté paikalliseen jalleenmyyjaan.
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9. Tekniset tiedot

Perusyksikko:
Tulojannite: AC 110V / 230V c €
Ottoteho: *500 W
Keskusyksikdn mitat: 442 x 234 x 207 mm
Paino: 13 kg
Ohjaus: kytkin
Lahtsjannite: tasavirta (DC)
Keskusyksikdn kaapelin pituus: 1 m

Sateilya antava yksikkd UVLE-200W15ALI

e Aallonpituusalue: 395 (nm)

Sateilya antava yksikko: 200 x 15 (mm)

Suositeltu tydskentelykorkeus (altistuskorkeus): 2-10 cm
Jaahdytystapa: iimajaahdytys

Kaapelin pituus keskusyksikon ja sateilyd antavan yksikén valilla: 7,50 m

10. Havittaminen

e Vanhoja laitteita ei saa havittaa talousjatteen mukanal

e Kéytetyt laitteet on lain mukaan hévitettédva erikseen elektroniikkajatteena,
esim. toimittamalla se paikalliselle jateasemalle. Tama varmistaa asianmukaisen
kierratyksen ja vahentad ympéristévaikutuksia.
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osmo?

UV LED SMARTLIGHT PRO
LUVB-20015

— LED-lamp Osmo LED Smart-Oil‘i kuivatamiseks

KASUTUSJUHEND

Sisu:

01. Ohutusjuhised

02. Seadme osad / toote
kirjeldus

03. Tarvikud

04. Esmane kasutuselevott

05. Seadme hooldus ja
puhastamine

06. LED Smart-Oil‘i
kdvastamine

07. Garantii

08. Hooldus

09. Tehnilised andmed

10. Utiliseerimine

Toote sisu:

1x UV LED-alus 1x alalisvoolu Uhenduskaabel
1x UV-LED-kiirguse seade kirgusseadmele

1x 230 V toitekaabel 2x UV-kaitseprillid
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Kéesolev kasutusjuhend on moéeldud seadme kasutajatele.

1. Enne UV LED SmartLight Pro paigaldamist, kasutuselevottu ja hooldust tutvuge
palun kéesolevas juhendis esitatud juhiste ja soovitustega.

2. See voimaldab teil seadet UV LED SmartLight Pro ohutult kasutada ja selle
t66kindlust optimeerida. Kéesoleva juhendi kohane kasutus ja hooldus tagavad
teie ohutuse ning séilitavad UV-LED-lambi vaartuse.

3. Tootja ei vota endale vastutust seadme ebadigest kasutamisest tulenevate
isikukahjude voi varakahjude eest!

1. Ohutusjuhised

Teie enda ohutuse huvides

Enne UV LED SmartLight Pro kasutamist lugege kdesolev kasutusjuhend labi ja
hoidke see alati kdeparast. UV LED-lampi tohib kasutada ainult isikud, kes on saanud
selle k&sitsemise kohta juhenduse ja kellel on selle kasutamiseks selgesdnaline luba.

Tahelepanu!
UV LED SmartLight Pro sobib ainult Osmo LED Smart-Oil‘i kuivatamiseks.
Teiste UV-kuivuvate materjalide ohutut ja usaldusvaarset kuivamist ei saa tagadal

Ettevaatust!
Arge kunagi kasutage defektset elektrikaablit. Elektrild6gi oht!

Uldine

UV LED SmartLight Pro kasutamine peab vastama kehtivatele riiklikele eeskirjadele.
Lisaks kasutusjuhendile ja kasutamisriigi diguslikult siduvatele t66onnetuste
ennetamise eeskirjadele tuleb jéargida ka tunnustatud tehnilisi reegleid, ohutut ja
professionaalset to6tamist. Tuleb valtida koiki tddviise, mis ohustavad ohutust.
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Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks jargige palun jargmisi ohutusjuhiseid:

1.

13.

14.

Seadme hooldamisel voi varuosade vahetamisel votke Uhendust seadme tootjaga, et
valtida ohutusriske, mis tulenevad ebadigest hooldusest vdi sobimatute varuosade
valikust.

Kui pistikus on tolmu, puhastage see digeaegselt, et valtida tulekahju.

Pistikud tuleb pistikupesasse taielikult sisestada, et valtida tulekahjusid, elektrilboke
vOi lUhiseid.

Voolukatkestusest tingitud kahjustuste véltimiseks tuleb kasutada maandatud
pistikupesa.

Arge kunagi (ihendage pistikut margade kétega, et valtida elektrilddke ja vigastusi.
Arge tehke seadmesse mingeid muudatusi. Elektrilédgi ohu valtimiseks tohib
seadet lahti votta voi hooldada ainult hoolduspersonal.

Seadme td6tamise ajal ei tohi seda tarbetult ligutada ega vibratsioonile allutada.
T66 ajal puudutage kiirguseallikat ainult selleks ettenahtud kaepideme kaudu.

Arge kasutage seadet, kui toitepistik voi pistikupesa on kahjustatud.

Enne kiirguseallika sisselllitamist peate kandma kaasasolevaid UV-kaitseprille voi
kasutatava UV-kiirguse tlubile sobivaid kaitseprille.

. Arge vaadake tédtamise ajal otse UV-valgusesse.

Hoidke 6hu valjalaskeavad ja ventilaatorid alati vabad ning puhastage neid
regulaarselt.

Kiirgusseadet ei tohi mingil juhul pusivalt stisteemi vai tootmisliini integreerida. Seade
on mdeldud kasutamiseks ainult ettenahtud otstarbel piiratud ajavahemiku jooksul ja
ei ole moéeldud pidevaks t6dks.

Arge kunagi asetage kirgusseadet maha, kui see on sisse lulitatud. Lillitage LED-id
alati sisse/vélja IUlitiga vélja enne kirgusseadme mahaasetamist voi ladustamist.

HOIATUS: Ulekuumenemisest tingitud tulekahjuoht!
Kiirgusseadme maha panemine sisselllitatud olekus voib pdhjustada soojuse kogunemist
ja tulekahju.
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2. Seadme komponendid

Alus koos hoiukastiga
Kiirguseallikas
Sisse-/valjallliti
Uhendused

Ohu valjalaskeavad

O~ wN =

Kiirgustiksus

PealUliti alus

Vorgutoite Uhendus 230 V vahelduvvool
Kiirgustksuse Uhenduspesa

O 00 ~NO®

10 Kiirgusuksus kaepidemega
11 \{entilaatorid
12 Ohuavad

13 Hoolduskarp
14 Kiirgustksuse Uhenduskaabel
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15 Hoolduskarp
16 Aluse toitekaabel
17 UV-kaitseprillid

18 Kéepidemega kiirgusseade
19 Pistikupesa kaabli
Uhendamiseks alusega

3. Tarvikud

1 Vahelduvvoolu toitekaabel
2 Alalisvoolu Uhenduskaabel
3 UV-kaitseprillid

4. Esmane kaivitamine

—

Uhendage toitekaabel.

Enne sisselllitamist Ghendage Uhenduskaabel kirgusseadmega ja Uhendage
kaabel alusega.

Pingutage kaabli thendusklambrid kinni.

LUlitage seade sisse alusplaadil asuva pealdliti abil.

Lllitage kiirgustksus sisse. Seade lulitub valja, kui temperatuur on liga korge.
Arge kunagi asetage kiirgusseadet maha, kui see on sisse lUlitatud. Llitage alati
LEDid sisse/valja IUliti abil valja enne kiirgusseadme mahaasetamist voi hoiule
panemist.

n

oo~ w

HOIATUS: Ulekuumenemisest tulenev tulekahjuoht!
Kiirguseallika maha panemine sisselllitatud olekus voib pohjustada soojuse kogunemist ja
tulekahiju.
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5. Seadme hooldus ja puhastamine

1. Té6korra kontrollimine — kontrollnimekiri

e Kas aluse Uhendus voolupistikuga ja maandus on korras?

e Kas aluse ja kirgusseadme vaheline Uhenduskaabel on kindlalt thendatud ja
heas seisukorras”?

e Kas kiirguseallikas ja 6hujahutussisteem on puhtad?

e Kas ohu véljalaskeavad on vabad?

e Kas objektiiv on puhas?

2. Ohujahutussiisteemi puhastamine

Ettevaatust!

e Ohutuse tagamiseks tuleb seade enne puhastamist vélja IUlitada ja vooluvorgust
lahti Uhendada.

e Seadet ei tohi lahti votta ega puhastada, kui see on kuum.

e Puhastamiseks on keelatud kasutada bensiini, lahusteid voi muid sarnaseid
lahuseid.

A. Ohu viljalaskeavade puhastamine

1. PUhkige dhu véljalaskeavade Umbrust kuiva pehme lapiga.

2. Kui mdnda plekki ei dnnestu eemaldada, puhkige piirkond kuiva lapiga, millele on
kantud veidi toostuslikku voi meditsiinilist alkoholi.

B. Kiirguseliksuse ventilaatorite puhastamine

Palun eemaldage ventilaatoritelt tolm kord n&dalas tolmuimejaga. Ventilaatoritel
olev tolm halvendab oluliselt soojuse arajuhtimist.

6. LED Smart-Oil‘i kdvastamine

1. Kandke Osmo LED Smart-Oil dhukese kihina peale (vt toote teavet) ja levitage
Uhtlaselt.

2. Lulitage kiirgusseade sisse ja ligutage seda marjal pinnal Uhtlaselt ringidena
umbes 2-10 cm kaugusel pinnast ja kiirusega umbes 10 m/min. Arge peatuge
enne, kui olete joudnud pinna I6ppu. Kiirgake pinda Uhtlaselt ring ringi haaval,
pisut Uksteisega kattuvalt.

3. Pind kuivab kohe ja on téielikult koormatav.
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7. Garantii

1. Tavaline garantiiteenus / garantiitingimused

Tavaline garantiiteenus kehtib tavapéarase kasutamise kaigus tekkinud defektide
puhul. Noudeid ei saa esitada tavalise kulumise, ebadige kasutamise, volitamata
lahtimonteerimise voi modifitseerimise korral, samuti tahtlikust voi hooletusest
tingitud kahjustuste korral.

LED-valgusallikaga seadmete puhul kehtib garantii Uks aasta alates ostukuupaevast.
Selle ajavahemiku véliselt tehtavate remonditédde eest voetakse tasu, sealhulgas
voimalikud transpordikulud.

2. Jargmiste asjaolude korral vabastatakse tootja garantiikohustustest ning

klient peab remondi eest tasuma.

1. Kasutustingimuste rikkumisest tingitud tootekahjustused Toote kahjustused, mis
on pohjustatud lubamatutest

2. muudatustest voi kliendi enda poolt tehtud remonditdddest

3. Toote liigse kasutamise tagajarjel tekkinud kahjustused (nt kdrged temperatuurid,
pidev 186, korrosioon jne)

4. Tootele kahju tekitanud ebanormaalne joud (nt kukkumine, muljumine, porge,
|66K)

5. Loodusdnnetuste voi muu vaadramatu jou (nt tulekahju, Uleujutus, maavarin jne)
pohjustatud kahjustused vai juhul, kui toote kehtivat ostutdendit ei ole voimalik
esitada.

3. Teenustasud

Teenustasud (sh transpordikulud) voetakse toodete eest, mille garantiiperiood on
[6ppenud, ning klientide poolt pohjustatud mitte-loomulike kahjustuste eest.

8. Teenindus

Remondi korral palun votke Uhendust oma kohaliku edasimiUjaga.
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9. Tehnilised andmed

e oo 24 CE

Sisendvoimsus: ~500 W

Aluse modtmed: 442 x 234 x 207 mm
Kaal: 13 kg

Juhtimisviis: 1Uliti

Véljundpinge: alalisvool (DC)

Aluse kaabli pikkus: 1 m

Kiirguseallikas: UVLE-200W15ALI

Lainepikkuse vahemik: 395 (nm)

Kiirgusalas: 200x15 (mm)

Soovitatav kiirituskorgus: 2-10 cm

Jahutusviis: 6hujahutus

Aluse ja kiirguse Uhiku Uhenduskaabli pikkus: 7.50 m

10. Utiliseerimine

Vanu seadmeid ei tohi visata olmejadtmete hulkal

Kui seade ei t66ta enam, on igal tarbijal seaduslik kohustus kdrvaldada
vanad seadmed eraldi olmejaatmetest, naiteks omavalitsuse poolt pakutavas
kogumispunktis. See tagab, et vanad seadmed voetakse ringlusse
nduetekohaselt ja valditakse negatiivset moju keskkonnale.
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osmo?

UV LED SMARTLIGHT PRO

LUVB-20015

— LED lampa Osmo LED Smart-Oil sacietéSanai

LIETOSANAS ROKASGRAMATA

01.

lepakojuma saturs:
1x UV LED pamatne 1x lldzstravas savienojuma
1x UV LED starojuma bloks kabelis starojuma vienibai
1x 230V baro3anas kabelis 2x UV aizsardzibas brilles
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02.

03.
04.
05.

06.

07.
08.
09.
10.

Saturs:

DroSibas noradijumi
lerices komponenti /
produkta apraksts
Piederumi

Pirma iedarbinaSana
lerices apkope un
tinSana

LED Smart-Oil
sacietéSana
Garantija

Serviss

Tehniskie dati
Utilizacija



Si lieto$anas instrukcija ir paredzéta ekspluatacijas personalam.

1. Pirms UV LED SmartLight Pro uzstadiSanas, nodoSanas ekspluatacija un
apkopes rapigi iepazistieties ar Saja lietoSanas instrukcija sniegtajiem
noradijumiem un ieteikumiem.

2. Taslaus jums drosi lietot UV LED SmartLight Pro un optimizét ta darbibu.
Apkope un tehniska apkalpo8ana saskana ar 5o instrukciju nodrosinas jusu
dro8ibu un saglabas UV LED lampas vertibu.

3. RaZotajs neuznemas atbildibu par personu traumam vai mantas bojajumiem,
kas raduSies nepareizas ierices lietoSanas de|!

1. Drosibas noradijumi

Jusu pasa drosSibas labad

Pirms UV LED SmartLight Pro ekspluatacijas izlasiet o lietoSanas rokasgramatu
un vienmer turiet to pa rokai. UV LED lampu drikst lietot tikai personas, kas ir
apmacitas tas lietoSana un ir skaidri pilnvarotas to darbinat.

Uzmanibu!
UV LED SmartLight Pro ir piemérota tikai Osmo LED Smart-Qil sacietéSanai.
Citu UV sacietéjoSo materialu droSa un uzticama sacietéSana nav garantéta!

Uzmanibu!
Nekad nestradajiet ar bojatiem elektriskajiem vadiem. Pastav elektriskas
stravas trieciena risks!

Vispariga informacija

UV LED SmartLight Pro ekspluatacijai ir jaievero speka esosie valsts noteikumi.
Papildus lietoSanas instrukcijam un lietotajvalstr juridiski saistoSajiem
noteikumiem par nelaimes gadijumu novérSanu ir jaievero ar atzitie tehniskie
noteikumi par droSam un profesionalam darbam. Jaizvairas no jebkadam darba
metodém, kas apdraud droSibu.
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Lai izvairitos no traumam un bojajumiem, ludzu, ievérojiet 8adus drosibas
noradijumus:

1.

rown

10.
1.

12.
13.
14.

15.

Veicot ierices apkopi vai rezerves dalu nomainu, ltdzu, sazinieties ar ierices
razotaju, lai izvairitos no droSibas riskiem, ko rada nepareiza apkope vai
neatbilstoSu rezerves dalu izvéele.

Ja kontaktdaksa ir putekli, Iudzu, savlaicigi to notiriet, lai izvairitos no
ugunsgréka.

Lai noverstu ugunsgrékus, elektriskas stravas triecienus vai isslegumus,
spraudni ir pilniba jaievieto rozeté.

Lai noverstu bojajumus, kas rodas stravas padeves partraukuma del,
jaizmanto rozete ar zeméjumu.

Lai noverstu elektriskas stravas triecienu un traumas, nekad neievietojiet
spraudni ar slapjam rokam.

Neveiciet nekadas modifikacijas. Lai izvairitos no elekiriskas stravas trieciena
riska, ierici drikst izjaukt vai apkalpot tikai ekspluatacijas personals.

Darbibas laika ierici nedrikst nevajadzigi parvietot vai paklaut vibracijam.
Darba laika pieskarieties starojuma vienibai tikai ar tam paredzé&to rokturi.
Nelietojiet ierici, ja tikla spraudnis vai rozete ir bojata.

Pirms starojuma bloka ieslég8anas ir javalka piegadatas UV aizsardzibas
brilles vai aizsardzibas brilles, kas piemérotas izmantota UV starojuma
veidam.

Darbibas laika neskatieties tieSi UV gaisma.

Vienmér nodroSiniet gaisa iepludes atveru brivibu un regulari tas tiriet.
Nekada gadijuma starojuma iekarta nedrikst tikt pastavigi integréta sistema
vai razoSanas linija. Ta ir paredzéta izmanto8anai tikai saskana ar tas
paredzeto mérki ierobezotu laiku un nav paredzeta nepartrauktai darbibai.
Nekad nenovietojiet starojuma iekartu, kamér ta ir ieslégta. Vienmeér izsleédziet
LED gaismas, izmantojot ieslegSanas/izslegSanas slédzi, pirms novietojat vai
uzglabajat starojuma iekartu.

BRIDINAJUMS: Ugunsgréka risks parkarsanas dé|!
Starojuma iekartas noliekS8ana, kameér ta ir ieslégta, var izraisit siltuma uzkraSanos
un ugunsgréeku.
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2. lerices komponenti

Pamatne ar uzglabasanas kasti
Starojuma bloks
leslegSanas/izslégSanas slédzis
Piesleégumi

Gaisa ventilacijas atveres

abh oD =

Starotaja bloks

Galvena stravas sledZa pamatne
Pieslegums elektrotiklam 230 V
mainstrava

9 Savienojuma ligzda starojuma vienibai

(oI NNe))

10 Starotaja bloksar rokturi
11 Ventilatori
12 Gaisa atveres

i
|..|||.'|||||JJ_IJJ

13 Uzglabasanas kaste
14 Savienojuma kabelis starojuma
vienibai
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15 UzglabaSanas kaste

16 Galvenais baroSanas kabelis
pamatnei

17 UV aizsardzibas brilles

18 Starotaja bloks ar rokturi
19 Savienojuma ligzda kabela
pieslégSanai pamatnei

3. Piederumi

1 Mainstravas baroSanas kabelis
2 Lidzstravas savienojuma kabelis
3 UV aizsardzibas brilles

4. Pirma iedarbinasana

—_

Pieslédziet baroSanas kabeli.

2. Pirms ieslégSanas pievienojiet savienojuma kabeli starojuma vienibai un
savienojiet kabeli ar pamatni.

Pievelciet kabelu savienotaju skraves.

Izmantojiet pamatnes galveno baroSanas slédzi, lai ieslégtu ierici.

leslédziet starojuma bloku. lerice izsledzas, ja temperatura klust parak
augsta.

6. Nekad nenovietojiet starojuma bloku, kameér tas ir ieslegts. Vienmer izsledziet
LED indikatorus, izmantojot ieslégSanas/izslegSanas slédzi, pirms novietojat
vai uzglabajat starojuma bloku.

BRIDINAJUMS: Ugunsgréka risks parkarsanas dél!
Starojuma bloka noliekSana, kamer tas ir ieslegts, var izraisit siltuma uzkraSanos
un ugunsgreku.
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5. lerices apkope un tirisana

1. Darbibas stavokla parbaude — parbaudes saraksts

- Vai savienojums starp pamatni un stravas rozeti, ka ari zemejums ir laba
stavokli?
Vai savienojuma kabelis starp pamatni un starojuma bloku ir dro8i pievienots
un laba stavokl?
Vai starojuma bloks un gaisa dzeséSanas sistéma ir tiras?
Vai gaisa ventilacijas atveres ir brivas?
Vailécair tira?

2. Gaisa ventilacijas sistémas tiriSana

Uzmanibu!

+ DroS8ibas apsverumu dé| pirms tiriSanas ierice ir jaizsledz un jaatvieno no
stravas padeves.
Aizliegts izjaukt vai tirit ierici, kamér ta ir karsta.

A. Gaisa ventilacijas atveru tirisana

1. Noslaukiet korpusu ap gaisa atverém ar sausu, mikstu dranu.

2. JadaZus traipus neizdodas nonemt, noslaukiet o vietu ar sausu dranu,
uz kuras uzpilinats rapniecibas spirts vai mediciniskais spirts.

B. Radiatora ventilatoru tiriSana
Ladzu, reizi nedéla izmantojiet putek|u stucéju, lai no ventilatoriem nonemtu
puteklus. Putekli uz ventilatoriem ievérojami pasliktina siltuma novadiSanu.

6. LED Smart-0Oil sacieteSana

1. Uzklajiet planu slani Osmo LED Smart-Oil (skatiet produkta informaciju) un
vienmerigi izlidziniet.

2. leslédziet starotaja iekartu un vienmerigi parvietojiet to pa mitro virsmu
aplveida, uzturot aptuveni 2—-10 cm attalumu un atrumu aptuveni 10 m/min.
Nepartrauciet kustibu, 1dz sasniegsiet virsmas galu. Apstradajiet virsmu
vienmerigi, veicot aplus, nedaudz parklajot ieprieksejo slani.

3. Virsma sacieté uzreiz un ir pilniba gatava lietoSanai.
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7. Garantija

1. Standarta garantijas pakalpojumi / garantijas nosacijumi

Standarta garantijas pakalpojums attiecas uz defektiem, kas rodas normalas
lietoSanas laika. Prasibas nevar tikt izvirzitas par normalu nolietojumu, nepareizu
ekspluataciju, neatlautu izjaukSanu vai modifikaciju, ka art par bojajumiem, kas
radusies tiSa vai neveériga ricibas dé|.

LED gaismas avota iekartam garantijas pakalpojums ir speka vienu gadu no
pirkuma datuma. Par remontu arpus 3i laika perioda tiks iekasétas maksas,
ieskaitot iespéjamas transporta izmaksas.

2. Jebkura no turpmak minétajiem gadijumiem razotajs tiek atbrivots no

garantijas saistibam, un klientam ir jamaksa maksa par jebkadiem

remontdarbiem.

1. Produkta bojajumi, kas raduSies, parkapjot lietoSanas nosacijumus

2. Neatlautas izmainas vai klienta veiktie remontdarbi, kas izraisijusi produkta
bojajumus

3. Bojajumi, kas raduSies parmérigas produkta lietoSanas de| (pieméram,
augstas temperaturas, nepartraukta darbiba, korozija utt.)

4. Nenormala speka iedarbiba (pieméram, kriSana, saspieSana, trieciens,
sadursme), kas izraisijusi produkta bojajumus

5. Bojajumi, kas raduSies dabas katastrofu vai citu neparvaramas varas apstaklu
dél (piemeram, ugunsgréks, pludi, zemestrice utt.) vai ja nav iesp&jams
uzradit derigu produkta pirkuma apliecinajumu.

3. Pakalpojumu maksas

Pakalpojumu maksa (ieskaitot transporta izmaksas) tiks piemérota produktiem,
kuru garantijas terming ir beidzies, ka art par bojajumiem, kas nav raduSies dabas
apstaklu de| un kurus izraisijusi klienti.

8. Serviss

Remonta gadijuma lidzu sazinieties ar savu vietgjo izplatitaju.
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9. Tehniskie dati

Pamatvieniba:
- leejas spriegums: AC110V/230V c €
+ leejas jauda: *500 W

Pamatnes izmeri: 442 x 234 x 207 mm
Svars: 183 kg

Vadibas reZzims: slédzis

Izejas spriegums: lldzstrava (DC)
Pamatnes kabela garums: 1T m

Staro;uma bloks: UVLE-200W15ALI
Vilnu garuma diapazons: 395 (nm)
Starojuma laukums: 200x15 (mm)
leteicamais iedarbibas augstums: 2—10 cm
Dzeseé8anas reZims: gaisa dzeséSana
Pamatnes un starojuma bloka savienojuma kabela garums: 7,50 m

10. Utilizacija

Vecas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem!

Jaierice vairs nedarbojas, katram patéréetajam ir likuma noteikts pienakums
iznicinat vecas ierices atseviski no sadzives atkritumiem, pieméram,
padvaldibas nodrosSinata savakSanas punkta. Tas nodroSina, ka vecas ierices
tiek pareizi parstradatas un tiek novérsta negativa ietekme uz vidi.
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osmo?

UV LED SMARTLIGHT PRO

LUVB-20015

— LED lempa, skirta ,,Osmo LED Smart-Oil“ kietinimui

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Pakuotés turinys:

1x UV LED pagrindo

1x UV LED spinduliavimojrenginys
1x 230V maitinimo kabelis
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Turinys:

01.
02.

03.
04.
05.

06.

07.
08.
09.
10.

Saugos instrukcijos
Prietaiso
sudedamosios dalys /
produkto apraSymas
Priedai

Pirmasis jjungimas
Prietaiso priezitra ir
valymas

,LED Smart-Oil*
kietinimas

Garantija
Aptarnavimas
Techniniai duomenys
Salinimas

1x nuolatinés srovés jungiamasis
kabelis spinduliavimo jrenginiui
2x UV apsauginiy akiniy



Sis naudojimo vadovas skirtas eksploatacijos personalui.

1. Prie§ montuodami, paleisdami ir prizilredami ,UV LED SmartLight
Pro“, susipaZinkite su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir
rekomendacijomis.

2. Taileis jums saugiai naudoti ,UV LED SmartLight Pro* ir optimizuoti jo veikima,
PrieZidra ir techninis aptarnavimas pagal §j vadovg uztikrins jusy sauguma, ir
iSsaugos UV LED lempos verte.

3. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz suzalojimus ar turting Zala,
atsiradusius dél netinkamo jrenginio naudojimo!

1. Saugos nurodymai

Juasy paciy saugumui

Prie§ pradedami naudoti ,UV LED SmartLight Pro“, perskaitykite §j naudojimo
vadovg ir visada laikykite jj po ranka. UV LED lempg gali naudoti tik asmenys, kurie
buvo apmokyti jg naudoti ir kuriems yra aiskiai suteiktas leidimas jg valdyti.

Démesio!

,UV LED SmartLight Pro* tinka tik ,Osmo LED Smart-Qil* kietinimui.
Negali buti garantuotas saugus ir patikimas kity UV kietinamy medZiagy,
kietinimas!

Ispéjimas!
Niekada nenaudokite sugedusiy elektros laidy. Yra elektros smugio pavojus!

Bendrieji reikalavimai

,UV LED SmartLight Pro* naudojimas turi atitikti galiojancius nacionalinius teisés
aktus. Be naudojimo instrukcijy ir teisiSkai privalomy nelaimingy atsitikimy
prevencijos taisykliy, galiojanciy naudojimo Salyje, taip pat batina laikytis
pripazinty techniniy taisykliy, uZtikrinanciy saugaus ir profesionalaus darbo.
Reikia vengti bet kokiy darbo metody, kurie kelia grésme saugumui.
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Siekiant iSvengti suzalojimy ir Zalos, praSome laikytis Siy saugos
nurodymuy:

1.

N

14.

Atliekant prietaiso technine prieZiurg ar keiCiant atsargines dalis, kreipkitées

i prietaiso gamintojg, kad iSvengtumete saugos rizikos del netinkamos
priezitros ar netinkamy atsarginiy daliy pasirinkimo.

Jei kiStuke yra dulkiy, laiku jj iSvalykite, kad iSvengtumete gaisro.

KiStukai turi buti iki galo jkisti j rozete, kad buty iSvengta gaisry, elektros
smugiy ar trumpojo jungimo.

Siekiant iSvengti Zalos del elektros tiekimo sutrikimy, batina naudoti jZemintg,
lizdg.

Niekada nejkiSkite kiStuko drégnomis rankomis, kad iSvengtumeéte elektros
smugiy ir suzalojimy.

Negalima atlikti jokiy modifikacijy. Siekiant iSvengti elektros smugio pavojaus,
prietaisg iSardyti ar remontuoti gali tik techninés prieziuros personalas.
Veikimo metu prietaiso negalima be reikalo perkelti ar veikti vibracijoms.
Dirbdami spinduliavimo jrenginj liesti tik uz tam skirtos rankenos.
Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo kiStukas arba lizdas yra pazeisti.

Pries jjungdami spinduliavimo blokg, butinai uzsidekite pateiktus UV
apsauginius akinius arba kitus, tinkamus naudojamo UV spinduliavimo tipui.
Veikimo metu neziurékite tiesiai j UV Sviesg.

Visada uztikrinkite, kad oro angos ir ventiliatoriai baty laisvi, ir reguliariai juos
valykite.

. Jokiu badu spinduliavimo jrenginys negali buti nuolat integruotas j sistemg,

ar gamybos linijg. Jis skirtas naudoti tik pagal paskirtj ribotg laikg ir néra
pritaikytas nepertraukiamam veikimui.

Niekada nenuleiskite spinduliavimo jrenginio, kol jis jjungtas. PrieS padédami
ar saugodami spinduliavimo jrenginj, visada iSjunkite Sviesos diodus
naudodami jjungimo/iSjungimo jungiklj.

JSPEJIMAS: Gaisro pavojus del perkaitimo!
Spinduliavimo jrenginio padéjimas, kai jis jjungtas, gali sukelti Silumos
susikaupima ir sukelti gaisrg.
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2. Prietaiso komponentai

1 Pagrindas su daikty déze

2 Sildymo blokas

3 Jjungimo /iSjungimo jungiklis
4 Prijungimai

5 Oro i8leidimo angos

6 Sildymo blokas

7 Pagrindinio maitinimo jungiklio
pagrindas

8 Maitinimo jungtis 230 V kintamosios
Srovés

9 Prijungimo lizdas spinduliavimo
irenginiui

10 Spinduliavimo jrenginys su rankena
11 Ventiliatoriai
12 Oro angos

13 Daikty laikymo déze
14 Spinduliuotés bloko jungiamasis
kabelis
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15 Laikymo déZuté
16 Pagrindo maitinimo kabelis
17 Apsauginiai akiniai nuo UV spinduliy

18 Spinduliavimo jrenginys su rankena
19 Prijungimo lizdas kabeliui prie
pagrindo

3. Priedai

1 Kintamosios srovés maitinimo kabelis
2 Nuolatinés sroveés jungiamasis kabelis
3 Apsauginiai akiniai nuo UV spinduliy

4. Pirmasis paleidimas

1. Prijunkite maitinimo kabel;.

2. Prie§ jjungiant, prijunkite jungiamajj kabelj prie spinduliavimo bloko ir
prijunkite kabelj prie pagrindo.

3. Prisukite kabeliy jungCiy varztus.

4. Jjunkite prietaisg naudodami pagrindinj maitinimo jungiklj, esantj ant
pagrindo.

5. Jjunkite spinduliavimo blokg. Prietaisas iSsijungs, jei temperatura bus per
auksta.

6. Niekada nenuleiskite spinduliavimo bloko, kol jis jjungtas. PrieS padédami ar
saugodami spinduliavimo blokg, visada i8junkite Sviesos diodus naudodami
jungimo/igjungimo jungiklj.

JSPEJIMAS: Gaisro pavojus dél perkaitimo!

Jei spinduliavimo blokg padésite, kol jis jjungtas, gali susidaryti per didelis karstis

ir kilti gaisras.
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5. Prietaiso prieziura ir valymas

1. Darbinés buklés patikrinimas — kontrolinis sgrasas

+Arjungtis tarp pagrindo ir elektros lizdo bei jZeminimas yra geros buklés?
Ar jungiamasis kabelis tarp pagrindo ir spinduliavimo jrenginio yra tvirtai
prijungtas ir geros bukles?
Ar spinduliavimo blokas ir oro auSinimo sistema yra Svarus?
Ar oro i§€jimo angos yra neuzsikimSusios?
Ar leSis Svarus?

2. Oro ventiliacijos sistemos valymas
Jspéjimas!
Saugumo sumetimais prie$ valyma prietaisg batina iSjungti ir atjungti is
elektros tinklo.
DraudZiama iSardyti ar valyti prietaisg, kol jis karstas.
Valymui draudZiama naudoti benzing, skiediklius ar kitus panasius tirpiklius.

A. Oro angy valymas

1. Nuvalykite korpuso dalj aplink oro angas sausa, minksta Sluoste.

2. Jei kai kuriy démiy nepavyksta paSalinti, nuvalykite tg vietg sausa Sluoste,
sudrékinta pramoniniu arba medicininiu alkoholiu.

B. Sildymo bloko ventiliatoriy valymas

Kartg per savaite dulkes nuo ventiliatoriy pasalinkite dulkiy siurbliu. Ant
ventiliatoriy susikaupusios dulkés Zymiai pablogina Silumos Salinima.

6. ,,LED Smart-Oil“ kietinimas

1. Plonu sluoksniu uztepkite ,Osmo LED Smart-Qil“ (Zr. produkto informacijg)
ir tolygiai iSskirstykite.

2. ljunkite spinduliavimo jrenginj ir judinkite jj tolygiai ratu vir§ drégnos pavirSiaus
dalies, iSlaikydami mazdaug 2—-10 cm atstumg ir greitj apie 10 m/min.
Nestokite, kol nepasieksite pavirSiaus galo. Spinduliuokite pavirsiy tolygiai
ratu po rato, Siek tiek persidengdami.
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7. Garantija

1. Jprastos garantinés paslaugos / garantijos sglygos

|prastos garantijos paslaugos taikomos defektams, atsiradusiems jprastinio
naudojimo metu. Pretenzijos negali buti pateikiamos del jprasto nusidéveéjimo,
netinkamo naudojimo, neleistino iSardymo ar modifikavimo, taip pat dél zalos,
padarytos tyCia ar dél neatsargumo.

LED Sviesos $altinio jrangai garantinis aptarnavimas galioja vienerius metus nuo
pirkimo datos. UZ remontg, atliekamg pasibaigus Siam laikotarpiui, bus imamas
mokestis, jskaitant galimas transportavimo iSlaidas.

2. Bet kuriuo i$ toliau nurodyty atvejy gamintojas atleidZiamas nuo
garantiniy jsipareigojimy, o klientas privalo sumokéti mokestj uz bet
kokius remontus.
1. Produkto paZeidimai, atsirade dél naudojimo sglygy pazeidimy,
2. Neleistini pakeitimai arba kliento atlikti remontai, dél kuriy buvo sugadintas
produktas
3. Zala, atsiradusi dél pernelyg intensyvaus produkto naudojimo (pvz., auk&tos
temperattros, nepertraukiamo veikimo, korozijos ir pan.)
4. Nejprasta jega (pavyzdZziui, kritimas, suspaudimas, smugis,
susiduarimas), dél kurios buvo sugadintas produktas
5. Zala, atsiradusi dél stichiniy nelaimiy ar kity force majeure
aplinkybiy (pvz., gaisro, potvynio, Zemés drebé&jimo ir pan.) arba
jei negalima pateikti galiojan¢io produkto pirkimo jrodymo.

3. Aptarnavimo mokesgiai
Aptarnavimo mokesciai (jskaitant transportavimo iSlaidas) bus taikomi gaminiams,

kuriy garantinis laikotarpis yra pasibaiges, taip pat uz ne del nataraliy priezasciy,
atsiradusius pazeidimus, kuriuos sukelé klientai.

8. Aptarnavimas

Jei reikia remonto, kreipkités j vietinj platintoja.
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9. Techniniai duomenys

Pagrlndmls renginys:

1€ |moltalmpa AC110V/230V c €
- ]éjimo galia: *500 W

Pagrindo matmenys: 442 x 234 x 207 mm

Svoris: 13 kg

Valdymo rezimas: jungiklis

ISéjimo jtampa: nuolatine srove (DC)

Pagrindo laidoilgis: 1T m

Splndullawmo blokas: UVLE-200W 15ALI
Bangy ilgio diapazonas: 395 (nm)
Spinduliavimo plotas: 200x15 (mm)
Rekomenduojamas ekspozicijos aukstis: 2—10 cm
Ausinimo budas: oro ausinimas
Pagrindo ir spinduliavimo bloko jungiamojo kabelio ilgis: 7,50 m

10. Salinimas

Seny prietaisy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis!

Jei prietaisas nebeveikia, kiekvienas vartotojas pagal jstatymg privalo senus
prietaisus iSmesti atskirai nuo buitiniy atlieky, pvz., savivaldybés jrengtoje
surinkimo vietoje. Tai uztikrina, kad seni prietaisai baty tinkamai perdirbti ir
bty iSvengta neigiamo poveikio aplinkai.
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osmo?

UV LED SMARTLIGHT PRO
LUVB-20015

— Lampa LED do utwardzania oleju Osmo LED Smart-Oil

INSTRUKCJA OBSKUGI

Spis tresci:

01. Instrukcje dotyczgce
bezpieczenstwa

02. Elementy urzgdzenia /
opis produktu

03. Akcesoria

04. Pierwsze uruchomienie

05. Konserwacja i
czyszczenie urzadzenia

06. Utwardzanie oleju
LED Smart-Oil

07. Gwarancja

08. Serwisowanie

09. Dane techniczne

10. Utylizacja
Zawartosc¢ zestawu:
1x Jednostka bazowa LED UV 1x kabel potgczeniowy DC do
1x generator promieniowania UV LED generatora promieniowania
1x kabel zasilajgcy 230 V 2x okulary ochronne z filtrem UV
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Niniejsza instrukcja obstugi jest przeznaczona dla operatoréw urzadzenia.

1. Przed przystgpieniem do montazu, uruchomienia i serwisowania urzgdzenia
UV LED SmartLight Pro nalezy zapoznac sig z trescig niniejszej instrukcji
obstugi.

2. Umozliwi to bezpieczne korzystanie z lampy UV LED SmartlLight Pro i jej
optymalne dziatanie. Pielegnacja i konserwacja zgodnie z niniejszg, instrukcja,
zapewni Panstwu bezpieczenstwo i pozwoli zachowac walory uzytkowe lampy
UV LED.

3. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za obrazenia ciata lub szkody
materialne wynikajgce z nieprawidtowego uzytkowania urzgdzenia!

1. Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Dla wiasnego bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem uzytkowania lampy UV LED SmartLight Pro nalezy zapoznac
sie z trescig niniejszej instrukcji obstugi i przechowywac jg w tatwo dostepnym
miejscu. Lampa UV LED moze by¢ uzywana wytgcznie przez osoby, ktore zostaty
przeszkolone w zakresie jej obstugi i posiadajg wyrazne upowaznienie do jej
uzytkowania.

Wazne!

UV LED SmartLight Pro nadaje sie wytacznie do utwardzania oleju Osmo
LED Smart Qil. Nie mozna zagwarantowac bezpiecznego i niezawodnego
utwardzania innych materiatéw utwardzanych promieniowaniem UV!

Uwaga!
Nigdy nie wolno pracowac z urzgdzeniami z uszkodzonymi kablami elektrycznymi.
Ryzyko porazenia pradem!

Informacje ogoélne

Obstuga UV LED SmartLight Pro podlega obowigzujgcym przepisom
krajowym. Oprocz instrukcji obstugi i obowigzujgcych krajowych przepisow
dotyczgcych zapobiegania wypadkom nalezy rowniez przestrzegac uznanych
zasad technicznych dotyczgcych bezpiecznej i profesjonalnej pracy. Nalezy
unika¢ wszelkich praktyk roboczych, ktore stwarzajg potencjalne zagrazenie
bezpieczenstwa.
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Aby unikng¢ obrazen i uszkodzen, nalezy przestrzegac ponizszych
instrukcji bezpieczenstwa:

1.

1.
12.

W przypadku serwisowania urzgdzenia lub wymiany czesci zamiennych

nalezy skontaktowac sie z producentem urzgdzenia, aby unikng¢ zagrozen

dla bezpieczenstwa wynikajgcych z nieprawidtowej konserwacji lub wyboru
nieodpowiednich czesci zamiennych.

Jesli wtyczka jest zakurzona, nalezy jg natychmiast wyczyscic, aby unikng¢
pozaru.

Podczas pracy urzgdzenia wtyczki muszg by¢ catkowicie wtozone do gniazdka,
aby zapobiec pozarom, porazeniom prgdem elektrycznym lub zwarciom.

Aby zapobiec uszkodzeniom wynikajgcym z awarii zasilania, nalezy stosowac
gniazdo z uziemieniem.

Nigdy nie podtgczac¢ wtyczki do gniazda mokrymi rekami, w przeciwnym razie
moze dos¢ do porazenia prgdem i obrazen ciata.

Zabrania sie wprowadzania jakichkolwiek modyfikacji do urzgdzenia. Aby unikng¢
ryzyka porazenia prgdem elektrycznym, nikt poza personelem technicznym nie
moze demontowac ani serwisowac urzgdzenia.

Podczas pracy urzgdzenie nie moze by¢ przemieszczane bez wyraznej potrzeby
ani narazane na wibracje.

Podczas pracy nalezy dotykac¢ generatora promieniowania wytgcznie za pomocag,
uchwytu przeznaczonego do tego celu.

Nie uzywac urzgdzenia, jesli wtyczka lub gniazdo zasilania sg uszkodzone.

. Przed wigczeniem urzgdzenia emitujgcego promieniowanie nalezy zatozyc¢

dotgczone okulary ochronne UV lub okulary ochronne odpowiednie do rodzaju
stosowanego promieniowania UV.

Nie patrze¢ bezposrednio na Swiatto UV podczas pracy.

Zawsze utrzymywac otwory wentylacyjne i wentylatory w czystosci i regularnie
je czysce.

. Urzgdzenie napromieniowujgce nie moze pod zadnym pozorem byc trwale

wbudowane w instalacje lub linie produkcyjng. Jest ono przeznaczone wytgcznie
do uzytkowania zgodnie z przeznaczeniem, recznego i ograniczonego czasowo, i
nie jest przystosowane do pracy ciggtej.

Nigdy nie odktadaj urzgdzenia emitujgcego promieniowanie, gdy jest wtgczone.
Zawsze wytgcz diody LED za pomocg wigcznika/wytgcznika przed odtozeniem lub
przechowywaniem urzgdzenia.

OSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru spowodowane przegrzaniem!
Odtozenie wtgczonego urzagdzenia emitujgcego promieniowanie moze prowadzi¢ do
nagromadzenia ciepta i spowodowac pozar.
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2. Elementy urzadzenia

1 Jednostka bazowa ze skrzynkg do
przechowywania urzgdzenia
Generator promieniowania
Przetgcznik Wk / WYL

Przytacza

Otwory wentylacyjne

o~ wnN

6 Generator promieniowania

7 Jednostka bazowa gtéwnego
wytgcznika zasilania

8 Ztgcze zasilania 230 V AC

9 Gniazdo przytgczeniowe generatora
promieniowania

10 Generator promieniowania z
uchwytem

11 Wentylatory

12 Otwory wentylacyjne

13 Skrzynka do przechowywania
urzadzenia

14 Kabel potgczeniowy generatora
promieniowania
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15 Skrzynka do przechowywania
urzadzenia

16 Gtowny kabel zasilajgcy generatora
promieniowania

17 Okulary ochronne UV

18 Generator promieniowania z
uchwytem

19 Gniazdo potgczeniowe kabla
jednostki bazowej

3. Akcesoria

1 Kabel zasilajgcy AC
2 Kabel potgczeniowy DC
3 Okulary ochronne UV

4. Pierwsze uruchomienie

1. Podftgczyc¢ kabel zasilajgcy.

2. Przed wigczeniem podtgczy¢ kabel potgczeniowy do generatora
promieniowania i podtgczy¢ kabel do jednostki bazowe;j.

3. Dokrecic¢ srubowe ztgcza kablowe.

4. AbywtgczyC€ urzgdzenie, uzy¢ gtbwnego wytgcznika zasilania znajdujgcego
sie na jednostce bazowej.

5. Wigczy¢ generator promieniowania. Urzgdzenie wytgczy sie, gdy temperatura

bedzie zbyt wysoka.
6. Nigdy nie odktadaj urzgdzenia emitujgcego promieniowanie, gdy jest wigczone.

Zawsze wytgcz diody LED za pomocg wigcznika/wytgcznika przed odtozeniem lub

przechowywaniem urzgdzenia.

OSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru spowodowane przegrzaniem!
Odtozenie wtaczonego urzgdzenia emitujgcego promieniowanie moze prowadzi¢ do
nagromadzenia ciepta i spowodowac pozar.
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5. Konserwacja i czyszczenie urzgdzenia

1. Kontrola stanu pracy - lista kontrolna

- Czy potgczenie miedzy jednostkg bazowg a gniazdem elektrycznym oraz
uziemienie sg w dobrym stanie?
Czy kabel tgczgcy jednostke bazowg z generatorem promieniowania jest
dobrze podtgczony i w dobrym stanie?
Czy generator promieniowania i system chtodzenia powietrzem sg czyste?
Czy otwory wentylacyjne sg drozne?
Czy soczewka jest czysta?

2. Czyszczenie systemu wentylacyjnego

Uwaga!

+  Ze wzgledow bezpieczenstwa przed czyszczeniem nalezy wytgczyc
urzgdzenie i odtgczyc¢ je od zasilania.
Zabrania sie rozbierania lub czyszczenia urzgdzenia, gdy jest gorgce.
Zabrania sie uzywania benzyny, rozcienczalnikow lub innych podobnych
rozpuszczalnikow do czyszczenia.

A. Czyszczenie otworow wentylacyjnych

1. Przetrze¢ obudowe wokot otwordow wentylacyjnych suchg, miekka,
Sciereczka.

2. Jesli niektorych plam nie da sie usungg, przetrze¢ zabrudzenie suchg,
szmatkg nasgczong alkoholem przemystowym lub medycznym.

B. Czyszczenie wentylatorow generatora promieniowania
Raz w tygodniu nalezy oczysci¢ wentylatory odkurzaczem z wszelkiego zapylenia.
Kurz na wentylatorach znacznie utrudnia odprowadzanie ciepta.

6. Utwardzanie oleju LED Smart-Oil

1. Natozy¢ cienkg warstwe oleju Osmo LED Smart-Qil (patrz informacje o
produkcie) i rownomiernie rozprowadzic.

2. Wigczy¢ generator promieniowania i przesuwac rownomiernie po mokrej
powierzchni w odlegtosci okoto 2—10 cm i z predkoscig okoto 10 m/min. Nie
zatrzymywac sig, dopoki nie dotrze sie do konca powierzchni. Rozprowadzi¢
rownomiernie na powierzchni, naktadajgc kolejne warstwy, tak aby delikatnie
na siebie zachodzity.

3. Powierzchnia bedzie natychmiastowo utwardzana i w petni gotowa do
obcigzenia.
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7. Gwarancja

1. Standardowa obstuga gwarancyjna / warunki gwarancji
Standardowa obstuga gwarancyjna obejmuje wady powstate podczas
normalnego uzytkowania produktu. Reklamacje nie przystugujg w przypadku
naturalnego zuzycia, niewtasciwej obstugi, nieautoryzowanego demontazu
lub modyfikacji, a takze w przypadku uszkodzen spowodowanych dziataniem
umysinym lub zaniedbaniem.

Na urzgdzenia ze zrodtem Swiatta LED obowigzuje gwarancja przez okres jednego
roku od daty zakupu. Po uptywie tego okresu za naprawy naliczane bedg opfaty,
w tym ewentualne koszty transportu.

2. W kazdej z ponizszych sytuacji producent jest zwolniony z obowigzkow

gwarancyjnych, a klient musi pokry¢ koszty wszelkich napraw.

1. Uszkodzenie produktu spowodowane naruszeniem warunkow uzytkowania.

2. Nieautoryzowane zmiany lub naprawy wykonane przez klientow, ktére
spowodowaty uszkodzenie produktu.

3. Uszkodzenia spowodowane naduzywaniem produktu (np. wysokie
temperatury, praca ciggta, korozja itp.)

4. Czynniki zewnetrzne (np. upadek, nacisk, uderzenie, wstrzgs), ktére
spowodowaty uszkodzenie produktu.

5. Uszkodzenia spowodowane kleskami zywiotowymi lub innymi zdarzeniami
sity wyzszej (np. pozar, powodz, trzesienie ziemi itp.) lub jesli nie mozna
przedstawi¢ waznego dowodu zakupu produktu.

3. Opftaty serwisowe
Optaty serwisowe (w tym koszty transportu) beda naliczane w przypadku

produktow, dla ktorych uptyngt okres gwaranciji, oraz w przypadku szkod
niewynikajgcych z normalnej eksploatacji i spowodowanych przez klientow.

8. Serwisowanie

W przypadku naprawy prosimy o kontakt z lokalnym sprzedawca.
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9. Dane techniczne

Jednostka bazowa:
- Napiecie wejsciowe: 110 VAC/230 VAC c E
- Pobor mocy: *500 W

Wymiary jednostki bazowej: 442 x 234 x 207 mm

Waga: 13 kg

Sterowanie: przetacznik

Napiecie wyjsciowe: prad staty (DC)

Dtugos$c¢ kabla jednostki bazowej: 1 m

Generator promieniowania: UVLE-200W15ALI
Zakres dtugosci fal: 395 (nm)
Obszar promieniowania: 200x15 (mm)
Zalecana wysokos$¢ naswietlania: 2—-10 cm
Chtodzenie: chtodzenie powietrzem
Dtugosc¢ przewodu tgczagcego jednostke bazowg z generatorem
promieniowania: 7,50 m

10. Utylizacja

Zuzytych urzgdzen nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi!

Jesli urzgdzenie nie nadaje sie juz do uzytku, kazdy konsument ma prawny
obowigzek utylizacji zuzytych urzgdzen oddzielnie od odpaddw komunalnych,
np. w punkcie zbidrki odpadow zapewnionym przez wtadze lokalne.
Gwarantuje to prawidtowy recykling zuzytych urzgdzen i pozwala unikng¢
negatywnego wptywu na srodowisko.
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osmo?

UV LED SMARTLIGHT PRO
LUVB-20015

— LED lampa pro vytvrzovani Osmo LED Smart-Oil

NAVOD K POUZITI

Obsah:

01. Bezpecnostni pokyny

02. Konstrukce zatizeni /
popis vyrobku

03. P¥isluSenstvi

04. Uvedeni do provozu

05. UdrZba a &isténi zafizeni

06. Vytvrzovani Osmo

LED Smart-Qil

07. Zaruka

08. Servis

09. Technické udaje

10. Likvidace
Zakladni vybaveni:
1 x UV LED zakladna 1x DC pfipojovaci kabel
1x jednotka UV LED zareni pro jednotku UV LED zareni
1 x Pfipojovaci kabel 230 V 2x UV ochranné bryle

124



Tento navod k obsluze je uréen pro obsluzny personal.

1. Pfed sestavenim, uvedenim do provozu a udrzbou UV LED lampy se
seznamte s pokyny a doporuc¢enimi uvedenymi v tomto navodu.

2. Diky tomu budete UV LED lampu bezpecné ovladat a optimalizovat jeji vykon.
PécCe a udrzba podle tohoto navodu slouzi Vasi bezpecnosti a zachovava
hodnotu UV LED lampy.

3. Vyrobce nenese odpovédnost za Skody na osobach nebo majetku
zplsobené nespravnym pouzivanim pristroje!

1. Bezpecnostni pokyny

Pro vasi vlastni bezpeénost

Pfed uvedenim UV LED SmartLight Pro do provozu si nezbytné prectéte tento
navod k obsluze a uchovaveijte jej vzdy po ruce. UV LED lampu smi pouZivat
pouze osoby, které byly proSkoleny v jejim pouZivani a vyslovné povéreny
obsluhou.

Pozor!

UV LED SmartLight Pro je ur€en vyhradné pro vytvrzovani Osmo
LED Smart-Oil. Bezpe&né vytvrzeni jinych materialt tvrdnoucich
UV zafenim nemdze byt zaru¢eno!

Opatrné!
NepouZivejte zafizeni s poSkozenymi elektrickymi kabely.
Hrozi nebezpedi urazu elektrickym proudem!

Obecné

Provoz UV LED SmartLight Pro se Fidi platnymi narodnimi pfedpisy. Kromé tohoto
navodu k obsluze a zavaznych predpist o prevenci Urazt platnych ve vasi zemi

je tfeba dodrzovat také uznavané odborné technickeé zasady pro bezpecnou

a odbornou praci. Jakykoli zpasob prace, ktery by ohroZoval bezpecénost, je
zakazan.
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Aby se predeslo Graziim a poskozeni majetku, diirazné dodrzujte
nasledujici bezpeénostni pokyny:

1.

1.
12.
13.

Pro udrZzbu nebo vyménu nahradnich dilt se obratte na vyrobce zafizeni.

Tim Ize predejit bezpenostnim rizikim zplsobenym nespravnou udrzbou

nebo pouZitim nevhodnych nahradnich dild.

Pokud se ve zastréce usadi prach, vycistéte ji véas, aby se predeslo pozaru.
ZastrCky musi byt zcela zasunuty do zasuvky, aby se predeSlo pozaru, Urazu
elektrickym proudem nebo zkratu.

Musi byt pouZita uzemnéna zasuvka, aby se predeslo Skodam zplisobenym
vypadkem proudu.

Nikdy nezapojujte zastr¢ku mokryma rukama, aby se predeslo urazu elektrickym
proudem a poranéni.

Neprovadeéjte zadné Upravy. Kromeé autorizovaného servisniho personalu nesmi
zafizeni nikdo rozebirat ani udrZovat, aby se predeslo riziku Urazu elektrickym
proudem.

Béhem pracovniho procesu nesmi byt zafizeni zbyte€né presouvano ani
vystaveno otfestiim.

Béhem prace se dotykejte zafici LED jednotky pouze za k tomu uréenou rukojet.
Nepouzivejte zafizeni, pokud je sitova zastrCka nebo zasuvka posSkozena.

. Pred zapnutim ozafovaci jednotky si nasadte prilozené ochranné bryle proti UV

zareni nebo jiné ochranné bryle vhodné pro pouzivany typ UV zareni.

B&hem provozu se nedivejte pfimo do UV svétla.

Vétraci otvory a ventilatory udrzujte vzdy volné a pravidelng je Cistéte.

Ozarovaci jednotka nesmi byt za Zadnych okolnosti pevné zabudovana do zatizeni
nebo vyrobni linky. Je urCena vyhradné k pouziti v souladu s ur¢enim, k ru€¢nimu a
¢asoveé omezenému provozu a neni navrzena pro nepretrzity provoz.

Ozarovaci jednotku nikdy neodkladejte ani nepokladejte, pokud je zapnuta.

Pred kazdym odloZenim nebo uskladnénim ozafovaci jednotky vzdy vypnéte LED
diody pomoci vypinace.

VAROVANI: Nebezpedi pozaru v diisledku prehrati!
OdloZeni zapnuté ozarovaci jednotky mize zplsobit hromadéni tepla a vést ke
vzniku pozaru.
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2. Konstrukce zafizeni

1 Zakladna s uloZnym boxem
2 Zarici jednotka

3 Spinac¢ zapnuto/vypnuto

4 Pripojeni

5 Vétraci otvory

6 Zafici jednotka
7 Hlavni spina¢ zakladny
8 Hlavni pripojeni k elektrické siti
230V AC
9 Pripojovaci zasuvka pro zafici jednotku

10 Zafici jednotka s rukojeti
11 Vétraci ventilatory
12 Vétraci otvory

13 UloZny box
14 Pfipojovaci kabel pro zafici jednotku
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15 Ulozny box
16 Hlavni pfipojovaci kabel 230 V
17 UV ochranné bryle

18 Zarici jednotka s rukojeti
19 Pripojovaci zasuvka pro kabel k
zakladné

3. Prislusenstvi

1 AC pripojovaci kabel
2 DC spojovaci kabel
3 UV ochranné bryle

4. Uvedeni do provozu

Zapojte napajeci kabel.

Pred zapnutim vloZte spojovaci kabel do zafici jednotky a pripojte jej ke
zakladné.

Sroubova spojeni dotahnéte ruéné.

Stisknéte hlavni spinac na zakladné, ¢imZ zafizeni zapnete.

Zapnéte zafici jednotku. Pri prekroCeni teploty se zafizeni automaticky vypne.
Ozarovaci jednotku nikdy neodkladejte ani nepokladejte, pokud je zapnuta.

Pred kazdym odlozenim nebo uskladnénim ozafovaci jednotky vzdy vypnéte LED
diody pomoci vypinace.

N —
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VAROVANI: Nebezpedi poZaru v diisledku prehrati!
OdloZeni zapnuté ozarovaci jednotky miZe zplsobit hromadéni tepla a vést ke
vzniku pozaru.
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5. Udrzba a ¢i§téni zarizeni

1. Kontrola provozniho stavu — kontrolni seznam

Je pripojeni zakladny k zasuvce a uzemnéni v poradku?

Je spojovaci kabel mezi zakladnou a ozafovaci jednotkou pevny a
neposkozeny?

Je zafici jednotka a vzduchoveé chlazeni Cisté?

Je vétrani volné a neblokované?

Je snimaci ¢ocka ¢ista?

2. Cisténi vétraciho otvoru

Pozor!

Z bezpecnostnich divodd musi byt zafizeni pred ¢iSténim vypnuto
a odpojeno ze sité.

Je zakazano rozebirat nebo Cistit zafizeni, dokud je horkeé.

Je zakazano distit zatizeni benzinem, fedidlem nebo podobnymi
rozpoustédly.

A. Cisténi vstupnich a vystupnich vétracich otvori

1.

2.

Otrete povrch kolem vstupnich a vystupnich vétracich otvort mékkym,
suchym hadfikem.

Pokud nékteré skvrny nelze odstranit, otfete mista suchym hadfikem
navih¢enym trochou pramyslového nebo lékatského alkoholu.

B. Cisténi ventilatort zarici jednotky
Ventilatory prosim odstrarite od prachu alespori jednou tydné vysavanim.
Prach na ventilatorech vyrazné snizuje ucinnost odvodu tepla.

6. Vytvrzovani LED Smart-Oil

1.

2.

Naneste tenkou vrstvu Osmo LED Smart-Oil (viz informace o produktu)
arovnomerng ji rozetrete.

Zapnéte zarici jednotku a pohybujte ji rovnomérné v draze cca 2—10 cm nad
povrchem rychlosti priblizné 10 m/min. Nezastavujte se, dokud nedosahnete
konce plochy. PokraCujte drahu po draze, mirné prekryvajici se, rovhomeérné

pres celou plochu.
Povrch je okamzité vytvrzeny a piné zatiZitelny.
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7. Zaruka

1. Obvyklé zaruéni podminky / podminky garance

Zaruka se vztahuje na vady, které vzniknou pfi radném pouZivani zatizeni.

Naroky se nevztahuji na bé€zné opotrebeni, nespravné pouzivani, neautorizovanou
demontaz nebo Upravy, ani na poskozeni zplsobena umysiné nebo nedbalosti.

U LED svételného zdroje plati od data nakupu bezplatna zaruka po dobu
12 mésicl. Po uplynuti zaru¢ni Ihaty jsou opravy provadény za poplatek,
véetné pripadnych nakladt na dopravu.

2. V nasledujicich pripadech je vyrobce osvobozen od povinnosti

poskytnout zaruku a zakaznik musi zafizeni nechat opravit na vlastni

naklady.

1. Poskozeni produktu zplisobené porusenim podminek pouZzivani.

2. Nepovolené Upravy nebo vlastni opravy, které vedly k poSkozeni produktu.

3. Poskozeni zplsobené nadmérnym zatiZzenim produktu (napt. vysoké teploty,
nepretrzity provoz, koroze atd.).

4. Poskozeni produktu zplisobené nenormalnimi vlivy (napt. pady, tlak,
narazy, udery).

5. Poskozeni zplsobené prirodnimi katastrofami nebo jinou vy$si moci
(napf. pozar, zaplavy, zemétfeseni) nebo pokud neni predlozen platny
doklad o koupi produktu.

3. Servisni poplatky
U produktd, u kterych uplynula zaruéni doba, a u poskozeni nezplisobeného

prirozenym opotfebenim, které zptsobil zakaznik, se UCtuji naklady (véetné
nakladd na dopravu).

8. Servis

V pfipadé opravy se obratte na sveho autorizovaného prodejce.
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9. Technické udaje

Zakladnl jednotka:

Vstupni napéti: AC 110V /230 V c €
+ Vstupni pfikon: * 500 W

Rozméry zakladny: 442 x 234 x 207 mm

Hmotnost: 13 kg

RezZim ovladani: spinac

Vystupni napéti: stejnosmérné (DC)

Délka kabelu pro pfipojeni zakladny: 1 m

Zafrici jednotka: UVLE-200W 15ALI
Rozsah vinovych délek: 395 nm
Plocha osvétleni: 200 x 15 mm
Doporucena vysSka osvétleni: 2—10 cm
Chlazeni: vzduchové
Délka spojovaciho kabelu mezi zédkladnou a zafici jednotkou: 7,50 m

10. Likvidace

Staré zafizeni nesmi byt vyhazovano do bézného domaciho odpadu!

Pokud zafizeni jiz nelze pouZivat, je kazdy uZivatel zakonné povinen odevzdat
staré zafizeni oddélené od domaciho odpadu, napt. na sb&rném misté ve sve
obci nebo méstské Casti.Tim se zaru€i odborna recyklace zatizeni a predejde
se negativnimu dopadu na zivotni prostfedi.
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osmo?

UV LED SMARTLIGHT PRO
LUVB-20015

— LED lampa na vytvrdzovanie produktu Osmo
LED Smart-Oil
NAVOD NA POUZITIE

Obsah:

01. Bezpecnostné pokyny

02. Konstrukcia zariadenia /
popis vyrobku

03. Prislusenstvo

04. Prvé spustenie

05. Udrzba a ¢istenie
zariadenia

06. Vytvrdzovanie LED
Smart-QOil

07. Zaruka

08. Servis

09. Technické udaje

10. Likvidacia

Obsah balenia:

1x UV LED podstavec 1x pripojovaci kabel na jednosmerny
1x UV LED Ziari¢ prud pre ozarovaciu jednotku

1x napajaci kabel 230 V 2x ochranné okuliare proti UV
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Tento navod na pouZitie je uréeny pre obsluhujuci personal.

1. Pred inStalaciou, uvedenim do prevadzky a udrzbou zariadenia UV LED
SmartLight Pro sa prosim oboznamte s pokynmi a odporu¢aniami uvedenymi
v tomto navode.

2. Tymto zabezpedite bezpetné pouZivanie zariadenia UV LED SmartLight Pro a
optimalizujete jeho vykon. Starostlivost a udrzba v sulade s tymto navodom
zabezpecdia vaSu bezpecnost a zachovaju hodnotu UV LED lampy.

3. Zazranenia 0s6b alebo Skody na majetku vyplyvajuce z nespravneho
pouZivania zariadenia vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost!

1. Bezpecnostné pokyny

Pre vasu vlastnu bezpeénost’

Pred uvedenim zariadenia UV LED SmartLight Pro do prevadzky si precitajte tito
obsluZnu priru¢ku a majte ju vzdy poruke. S UV LED lampou m6Zu pracovat iba osoby,
ktoré boli poucené o jej obsluhe a su vyslovne opravnené ju pouZivat'.

Pozor!
UV LED SmartLight Pro je vhodny iba na vytvrdzovanie produktu Osmo LED Smart-Oil.
Bezpedné a spolahlivé vytvrdzovanie inych UV-vytvrdzovatelnych materialov nemozno
zarucit!

Upozornenie!
Nikdy nepracujte s poskodenymi elektrickymi kablami. Hrozi nebezpecenstvo
urazu elektrickym pridom!

VSeobecné informacie

Prevadzka zariadenia UV LED SmartLight Pro podlieha platnym narodnym predpisom.
Okrem navodu na obsluhu a pravne zavaznych predpisov o prevencii Urazov platnych
v krajine pouZitia je potrebné dodrZiavat' aj uznavané technické pravidla pre bezpecnej
a odbornej prace. Je potrebné vyhnut sa akymkolvek pracovnym postupom, ktoré
ohrozuju bezpecnost.
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Aby ste predisli zraneniam a poskodeniu, dodrziavajte prosim nasledujiice

bezpeénostné pokyny:

1. Priudrzbe zariadenia alebo vymene nahradnych dielov kontaktujte vyrobcu
zariadenia, aby ste predisli bezpe&nostnym rizikam spdsobenym nespravnou
udrzbou alebo vyberom nevhodnych nahradnych dielov.

2. Aksav zastrke nachadza prach, vydcistite ju, aby ste predisli poZiaru.

3. Zastrcky musia byt Uplne zasunuté do zasuvky, aby sa predislo poZiarom,

Urazom elektrickym pradom alebo skratom.

4. Na zabranenie poSkodeniu v désledku vypadku napajania je potrebné pouzivat’
zasuvku s uzemnenim.

5. Nikdy nezapdjajte zastrCku mokrymi rukami, aby ste predisli Urazom elektrickym
prudom a zraneniam.

6. Nevykonavajte Ziadne Upravy. Zariadenie smie rozoberat alebo opravovat'iba
servisny personal, aby sa predislo riziku urazu elektrickym pradom.

7. Pocas prevadzky sa zariadenie nesmie zbytocne premiestriovat’ ani vystavovat

vibraciam.

Pri praci sa dotykajte ozarovacej jednotky iba za rukovat urenu na tento ucel.

Zariadenie nepouzivajte, ak je poSkodena sietova zastréka alebo zasuvka.

0. Pred zapnutim oZarovacej jednotky si musite nasadit dodané ochranné okuliare
proti UV Ziareniu alebo ochranné okuliare vhodné pre dany typ pouZivaného UV
Ziarenia.

11. Pocas prevadzky nepozerajte priamo do UV svetla.

12. VZdy udrZiavajte vetracie otvory a ventilatory volné a pravidelne ich Cistite.

13. OZarovaciu jednotku v Ziadnom pripade nesmie byt'trvalo integrovana do systému
alebo vyrobnej linky. Je urCena vylu¢ne na pouzitie v sulade s jej urcenym ucelom
na obmedzenu dobu a nie je navrhnuta na nepretrzitu prevadzku.

14. Ozarovaciu jednotku nikdy neodkladajte, ked je zapnuta. Pred odloZenim alebo
uskladnenim oZarovacej jednotky vzdy vypnite LED diédy pomocou vypinaca.

S ©®

VAROVANIE: Nebezpecenstvo poZiaru v dosledku prehriatia!
OdloZenie oZarovacieho zariadenia, ked je zapnuté, moze viest' k nahromadeniu
tepla a spdsobit’ poziar.
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2. Konstrukcia zariadenia

1 Podstavec s uloznym boxom
2 Ozarovacia jednotka

3 Vypinac¢

4 Pripojenia

5 Vetracie otvory

6 Ozarovacia jednotka

7 Zakladna hlavného vypinacCa

8 Pripojenie k elektrickej sieti 230 V
striedavého prudu

9 Pripojovacia zasuvka pre oZarovaciu
jednotku

10 Ozarovacia jednotka s rukovatou
11 Ventilatory
12 Vetracie otvory

13 UloZny box
14 Pripojovaci kabel pre ozarovaciu
jednotku
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15 UloZn4 krabica
16 Hlavny napajaci kabel pre zakladriu
17 Ochranné okuliare proti UV Ziareniu

18 OZarovacia jednotka s rukovatou
19 Pripojovacia zasuvka pre
kabel k zakladni

3. Prislusenstvo

1 Napédjaci kabel striedavého pradu

2 Pripojovaci kabel na jednosmerny
prud

3 Ochranné okuliare proti UV Ziareniu

4. Prvé spustenie

—_

Zapojte napajaci kabel.

2. Pred zapnutim zapojte pripojovaci kabel do oZarovacej

jednotky a pripojte kabel k zakladni.

Utiahnite skrutkové konektory kabla.

Zariadenie zapnite pomocou hlavného vypinaca na podstavci.

Zapnite ozarovaciu jednotku. Zariadenie sa vypne, ak je teplota

prilis vysoka.

6. Nikdy neodkladajte ozarovaciu jednotku, ked je zapnuté. Pred odloZenim
alebo uskladnenim ozarovacej jednotky vZdy vypnite LED didody pomocou
vypinaca.

ok w

VAROVANIE: Nebezpecenstvo poZiaru v dosledku prehriatia!
OdloZenie ohrievacej jednotky, ked je zapnuta, mdZe viest k nahromadeniu
tepla a spdsobit’ poZziar.
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5. Udrzba a éistenie zariadenia

1. Kontrola prevadzkového stavu — kontrolny zoznam
Je pripojenie zakladne k elektrickej zasuvke a
uzemnenie v dobrom stave?
Je pripojovaci kabel medzi zakladrniou a ozarovacou
jednotkou pevne pripojeny a v dobrom stave?
Su oZarovacia jednotka a systém vzduchového chladenia Cisté?
Su vetracie otvory volng?
Je So3ovka Cista?

2. Cistenie ventilaéného systému

Upozorneme'
Z bezpecnostnych dévodov musi byt zariadenie pred Cistenim
vypnuté a odpojené od elektrickej siete.
Je zakazané rozoberat’ alebo Cistit' zariadenie, ked je horuce.
Na Cistenie je zakazané pouzivat' benzin, riedidla alebo iné podobné
rozpustadla.

A. Cistenie vetracich otvorov
1. Povrch krytu v okoli vetracich otvorov utrite suchou makkou handri¢kou.

2. Ak sa niektoré Skvrny nedaju odstranit, utrite danu oblast suchou handrickou

namocenou v priemyselnom alebo lekarskom alkohole.

B. Cistenie ventilatorov v chladiacej jednotke
Raz tyzdenne odstrarite prach z ventilatorov pomocou vysavaca.
Prach na ventilatoroch vyrazne zhor3uje odvod tepla.

6. Vytvrdzovanie LED Smart-Oil

1. Naneste tenku vrstvu produktu Osmo LED Smart-Oil (pozri informacie
0 produkte) a rovnomerne ho rozotrite.

2. Zapnite oZarovaciu jednotku a rovnomerne fiou prechadzajte po mokrom
povrchu vo vzdialenosti priblizne 2—10 cm a rychlostou priblizne 10 m/
min. Nezastavujte sa, kym nedosiahnete koniec povrchu. OZarujte povrch
rovnomerne, kolo za kolom, s miernym prekryvanim.

3. Povrch je ihned vytvrdeny a plne zataziteiny.
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7. Zaruka

1. Bezny zarué€ny servis / zaruéné podmienky

Bezny zaruCny servis sa vztahuje na vady, ktoré vzniknu pri beZnom pouzivani.
Naroky na zaruku nemozno uplatnit'v pripade bezného opotrebenia, nespravnej
prevadzky, neopravneného rozobratia alebo Upravy, ako aj v pripade poskodenia
spbsobeného umyselnymi alebo nedbanlivymi Sinitefmi.

Na zariadenia s LED svetelnym zdrojom sa vztahuje zaru¢ny servis po dobu
jedného roka od datumu zakupenia. Za opravy vykonané po uplynuti tejto lehoty
budu uctované poplatky vratane pripadnych nakladov na dopravu.

2. Za akychkol’vek z nasledujicich okolnosti je vyrobca oslobodeny od

svojich zaruénych povinnosti a zakaznik je povinny uhradit’ poplatok za

akékol’vek opravy.

1. PoSkodenie vyrobku spdsobené porusenim podmienok pouzivania

2. Neopravnené upravy alebo opravy vykonané zakaznikom, ktoré sposobili
poskodenie vyrobku

3. Poskodenie spbsobené nadmernym pouzivanim vyrobku
(napr. vysoke teploty, nepretrzita prevadzka, korozia atd'.)

4. NeStandardné pbsobenie sily (napr. pad, stlacenie, naraz, uder),
ktoré spbsobilo poSkodenie vyrobku

5. PoSkodenie spbsobené prirodnymi katastrofami alebo inymi pripadmi
vy88ej moci (napr. poZziar, povoderi, zemetrasenie atd.) alebo ak nie je
mozné predlozit platny doklad o kupe vyrobku.

3. Servisné poplatky
Servisné poplatky (vratane nékladov na dopravu) budu uctované za vyrobky,

ktorych zarucnéa doba uz uplynula, a za poSkodenia, ktoré neboli spdsobené
prirodzenym opotrebovanim, ale zakaznikmi.

8. Servis

V pripade opravy sa obratte na miestneho predajcu.
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9. Technické udaje

Zakladna jednotka:
Vstupné napétie: AC110V/230V c €
+  Prikon: *500 W
Rozmery zakladne: 442 x 234 x 207 mm
Hmotnost’ 13 kg
Spdsob ovladania: prepinac
Vystupné napétie: jednosmerny prud (DC)
Di7ka kabla zakladne: 1 m

Ozarovama jednotka: UVLE-200W15ALI
Rozsah vinovych diZzok: 395 (nm)
OZarovacia plocha: 200x15 (mm)
Odporucana vyska oZiarenia: 2—10 cm
Spdsob chladenia: vzduchové chladenie
Dl7ka kabla spéajajuceho zakladiiu s oZarovacou jednotkou: 7,50 m

10. Likvidacia

Staré zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s komunalnym odpadom!

Ak zariadenie uz nie je funkéné, kazdy spotrebitel je zo zakona povinny staré
spotrebicCe likvidovat oddelene od domoveého odpadu, napr. v zbernom
mieste zriadenom obcou. Tym sa zabezpedi, Ze staré spotrebi¢e budu riadne
recyklované a Ze sa zabrani negativnym vplyvom na Zivotné prostredie.
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osmo?

UV LED SMARTLIGHT PRO
LUVB-20015

— LED-lampa az Osmo LED Smart-Oil kikeményitéséhez

HASZNALATI UTMUTATO

Tartalom:

01. Biztonsagi utasitasok

02. A készilék alkatrészei /
termékleiras

03. Tartozékok

04. Els6 tizembe helyezés

05. A készilék karbantartasa
eés tisztitasa

06. A LED Smart-Qil
kikemeényitése

07. Garancia

08. Szerviz

09. Mdlszaki adatok

10. Hulladékkezelés

A csomag tartalma:

1x UV LED-alap 1x DC csatlakozokabel a
1x UV LED sugarzoegység sugarzo egyseghez
1x 230 V-0s tapkabel 2x UV-véddszemliveg
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Ez a hasznalati atmutato a kezeld személyzet szamara késziilt.

1. Az UV LED SmartLight Pro feldllitasa, izembe helyezése és karbantartasa elétt
kérjuk, ismerkedjen meg a kézikdnyvben szerepld utasitasokkal és ajanlasokkal.

2. Ezlehetévé teszi az UV LED SmartLight Pro biztonsagos hasznalatat és
teljesitményének optimalizalasat. A kézikonyvben leirtaknak megfelelé gondozas
és karbantartas biztositja az On biztonsagat és megdérzi az UV LED lampa értékét.

3. Akészilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol eredd személyi sértilésekért
vagy anyagi karokért a gyartd nem vallal felelésseéget!

1. Biztonsagi utasitasok

Sajat biztonsaga érdekében

Az UV LED SmartLight Pro izembe helyezése elétt olvassa el ezt a hasznalati
utmutatot, és mindig tartsa kéznél. Az UV LED-lampat kizardlag olyan személyek
hasznalhatjak, akik megkaptak a kezelésére vonatkoz6 oktatast, és kifejezetten
felhatalmazast kaptak a mikodtetésére.

Figyelem!

Az UV LED SmartLight Pro kizardlag az Osmo LED Smart-Oil kikemeényitésére
alkalmas. Mas UV-keményed® anyagok biztonsagos és megbizhatd keményedése
nem garantalhato!

Figyelem! i
Soha ne dolgozzon hibéas elektromos kébelekkel. Aramiitésveszély!

Altalanos

Az UV LED SmartLight Pro Uzemeltetésére az érvényes nemzeti el§irasok
vonatkoznak. A hasznalati utasitas és a felhasznalas szerinti orszag jogilag kotelezd
balesetmegelbzési elGirasai mellett be kell tartani a biztonsagos és szakszer(
munkaveégzésre vonatkozo szabalyokat is be kell tartani. Minden olyan
munkamodszert el kell kertlni, amely veszélyezteti a biztonsagot.
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A sériilések és karok elkeriilése érdekében kérijiik, tartsa be az alabbi

biztonsagi utasitasokat:

1.  AKkésziilék szervizelése vagy alkatrészeinek cseréje soran kérjlk, vegye
fel a kapcsolatot a készllék gyartojaval, hogy elkerilje a nem megfeleld
karbantartasbol vagy a nem megfelel§ alkatrészek kivalasztasabol eredé
biztonsagi kockazatokat.

2. Haporkeril a dugaljba, kérjik, idében tisztitsa meg, hogy elkerllje a tlizveszélyt.

3. Avillasdugokat teljesen be kell dugni a konnektorba a tliz, aramiités vagy
rovidzarlat elkerulése érdekében.

4. Foldelt aljzatot kell hasznalni az aramkimaradasbol eredd karok elkertlése
érdekében.

5.  Aramiités és sériilések elkeriilése érdekében soha ne dugja be a csatlakozot
nedves kézzel.

6. Nevégezzen semmilyen atépitést. Az aramiités kockazatanak elkerilése
érdekében a készuléket kizarolag a karbantartd személyzet szedheti szét vagy
javithatja.

7.  MUkodeés kdzben a késziléket nem szabad feleslegesen mozgatni vagy
rezgeésnek kitenni.

8. Munkavegzés kdzben a sugarzoegyseéget kizardlag az erre a célra szolgald
fogantyunal fogja meg.

. Ne hasznalja a készuléket, ha a haldzati csatlakozo vagy a konnektor sérult.

10. A sugarzo egyseg bekapcsolasa el6tt fel kell vennie a a csomagban talalhaté
UV-véddszemuveget vagy a hasznalt UV-sugarzas tipusahoz megfelel
véddszemuveget.

11. Mdkodeés kdzben ne nézzen kdzvetlenll az UV-fénybe.

12. A szell6zdnyilasokat és -ventillatorokat mindig tartsa szabadon, és rendszeresen
tisztitsa meg 6ket.

13. Asugarzo egységet semmilyen korilmények kdzott nem szabad fixen
beépiteni egy rendszerbe vagy gyartdsorba. A készulék kizardlag a
rendeltetésszer(, kézi és korlatozott idejd hasznalatra készult,
és nem folyamatos mikodésre tervezték.

14. Soha ne tegye le a sugarzo egységet, amig be van kapcsolva. A sugarzé egység
letétele vagy tarolasa el6tt mindig kapcsolja ki a LED-eket a be-/kikapcsolo
gombbal.

FIGYELMEZTETES: T(zveszély tilmelegedés miatt!
A sugarzoegység bekapcsolt allapotban torténd letétele héfelhalmozodashoz
vezethet, és tizet okozhat.
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2. A késziilék alkatrészei

1
2
3
4
5

O 00 ~N®

Alap tarolédobozzal
Sugarzo egység
Be-/kikapcsold gomb
Csatlakozasok
Szell6zényilasok

Sugarzoegyseég

Fékapcsolo aljzat

Halozati csatlakozas 230V AC
Csatlakozoaljzat a sugarzoegységhez

10 Sugarzoegyseg fogantyuval
11 Szell6zbventilatorok
12 Szell6zdnyilasok

13 Tarolodoboz
14 Csatlakozokabel a sugarzo

egységhez
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15 Tarolédoboz
16 Az alapallomas 6 tapkabele
17 UV-védd szemiiveg

18 Sugarzoegyseg fogantyuval
19 Csatlakozoaljzat az alaphoz
vezetd kabelhez

3. Tartozékok

1 AC Halozati tapkabel
2 DC Egyenaramu csatlakozokabel
3 UV-véddszemiiveg

4. Uzembehelyezés

—_

Csatlakoztassa a tapkabelt.

2. Bekapcsolas el6tt csatlakoztassa a csatlakozo kabelt a sugarzo egységhez,
majd csatlakoztassa a kabelt az alaphoz.

Huzza meg a kabelcsatlakozok csavarijait.

Az alapegyseégen talalhato fékapcsoloval kapcsolja be a késziléket.
Kapcsolja be a sugarzoegyseget. A készllék kikapcsol, ha a hdmeérseéklet tul
magas.

6. Soha ne tegye le a sugarzoegyseéget, amig be van kapcsolva. A
sugarzoegyseg letétele vagy tarolasa eldtt mindig kapcsolja ki a LED-eket a
be-/kikapcsold gombbal.

ok w

FIGYELEM: Tulmelegedés miatti tlizveszély!
A sugarzoegyseg bekapcsolt allapotban torténd letétele héfelhalmozodashoz vezet-
het, és tlzet okozhat.
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5. A késziilék karbantartasa és tisztitasa

1. Az lizemallapot ellen6rzése — ellenérzdélista

+ Jo dllapotban van-e az alapegység és a konnektor kdzotti csatlakozas,
valamint a foldelés?
Az alapegység és a sugarzoegyseg kozotti csatlakozokabel megfeleléen
csatlakozik-e és jo allapotban van-e?
A sugarzoegyseg és a légh(té rendszer tiszta?
A szell6zdnyilasok szabadok?
Tiszta-e a lencse?

2. A szell6z6rendszer tisztitasa
Figyelem!
Biztonsagi okokbal a tisztitas el6tt ki kell kapcsolni a készuléket, és ki kell
huzni a halézati csatlakozot.
Tilos a készuléket szétszerelni vagy tisztitani, amig az forro.
Tilos benzint, higitdét vagy mas hasonlo olddszert hasznalni a tisztitashoz.

A. A szell6zdnyilasok tisztitasa

1. Tordlje le a szell§zbnyilasok kortli burkolatot egy szaraz, puha ruhaval.

2. Haegyes foltok nem tavolithatok el, torolje le a teriiletet egy kevés ipari vagy
orvosi alkohollal atitatott szaraz ruhaval.

B. A hiitéegység ventilatorainak tisztitasa
Kérjuk, hetente egyszer porszivoval tavolitsa el a port a ventilatorokrol. A
ventilatorokon lerakoédott por jelentésen rontja a hGelvezetést.

6. Az Osmo LED Smart-0il kikeményitése

1. Vékony rétegben vigye fel az Osmo LED Smart-Oil terméket (lasd a
termeékinformaciot), és egyenletesen oszlassa el.

2. Kapcsolja be a sugarzé egységet, és, egyenletesen mozgassa a nedves
fellilet felett, kb. 2—10 cm-es tavolsagban és kb. 10 m/perc sebességgel.
Ne alljon meg, amig el nem éri a fellilet végét. Sugarozza a fellletet
egyenletesen, részenként, kissé atfedve.

3. Afeliilet azonnal megkdt, és teljes mértékben terhelhetd.
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7. Garancia

1. Normal jotallasi szolgaltatas / jotallasi feltételek

A normal jotallas a rendeltetésszer hasznalat soran fellépd hibakra vonatkozik.
Nem érvényesithet6k igények normal kopas, helytelen tizemeltetés, jogosulatlan
szétszerelés vagy modositas, valamint szandékos vagy gondatlan tényezdk altal
okozott karok esetén.

A LED-es fényforrasu berendezésekre a vasarlas napjatol szamitott egy évig
érvényes a garancia. Ezen id6tartamon kivuli javitasok esetén dijat szamolunk fel,
amely magaban foglalja az esetleges szallitasi koltségeket is.

2. A kovetkezo6 koriilmények barmelyike esetén a gyarté mentesiil a

jotallasi kotelezettségei aldl, és a javitas dijat a vevének kell megfizetnie.

1. A hasznalati feltételek megsértése miatt bekovetkezett termékkarosodas

2. Atermékben kart okozo, engedély nélkili médositasok vagy a
vasarlo altal végzett sajat javitasok

3. Atermék tulzott hasznalatabol eredd karosodas (pl. magas hémeérséklet,
folyamatos Uzemeltetés, korrozio stb.)

4. Atermék karosodasat okozo rendkivili eréhatas (pl. leesés, 6sszenyomas,
utes)

5. Természeti katasztrofak vagy egyeb vis maior (pl. tliz, arviz, foldrengés
stb.) altal okozott karok, illetve ha a termékre vonatkozo érvényes vasarlasi
bizonylatot nem lehet bemutatni.

3. Szervizdijak
Szervizdijakat (beleértve a szallitasi koltségeket is) szamolunk fel azoknal a

termékeknél, amelyek garancialis ideje lejart, valamint az Ggyfelek altal okozott,
nem termeészetes eredetli karok esetén.

8. Szerviz

Javitas esetén kérjluk, forduljon a helyi forgalmazojahoz.
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9. Miiszaki adatok

Alapegyseg
Bemeneti feszlltseg: AC110V/230V c €

Bemeneti teljesitmény: ~500 W
Alapmeéretek: 442 x 234 x 207 mm
Suly: 18 kg

Vezérlési mod: kapcsold

Kimeneti feszlltség: egyenaram (DC)
Az alapkabel hossza: 1 m

Radiation unit: UVLE-200W15ALI
Hullamhossz-tartomany: 395 (nm)
Sugarzasi terilet: 200x15 (mm)
Ajanlott expozicios magassag: 2—10 cm
H(tési mod: léghltés
Az alap és a sugarzo egyseég kozotti csatlakozokabel hossza: 7,50 m

10. Hulladékkezelés

A régi készulékeket tilos a haztartasi hulladékkal egyutt elhelyezni!

Ha a készulék mar nem mikaddik, minden fogyaszto torvényileg koteles a regi
készllékeket a haztartasi hulladéktol elkilonitve leadni, pl. az onkormanyzat
altal biztositott gyUjtéponton. Ez biztositja, hogy a régi készilékeket
megfelelden ujrahasznositsak, és elkerlljék a kdrnyezetre gyakorolt karos
hatasokat.
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osmo?

UV LED SMARTLIGHT PRO
LUVB-20015

— LED-svetilka za utrjevanje Osmo LED Smart-OQil

NAVODILA ZA UPORABO

Vsebina:

01. Varnostna navodila

02. Sestavni deli naprave /
opis izdelka

03. Dodatna oprema

04. Prvizagon

05. Vzdrzevanje in ¢is¢enje
naprave

06. Utrjevanje LED Smart-Oil

07. Garancija

08. Servis

09. Tehni¢ni podatki

10. Odstranjevanje

Vsebina paketa:

1x UV LED podlaga 1x prikljucni kabel enosmernega toka
1x UV LED sevalna enota za enoto za sevanje
1x napajalni kabel 230 V 2x za&Citna oCala proti UV-sevanju
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Ta navodila za uporabo so namenjena osebju, ki upravlja z napravo.

1. Pred namestitvijo, zagonom in vzdrZzevanjem naprave UV LED SmartLight Pro
se seznanite z navodili in priporogili vtem priro¢niku.

2. Tako boste lahko napravo UV LED SmartLight Pro varno uporabljali in
optimizirali njeno delovanje. Negovanje in vzdrZzevanje v skladu s tem
priro€nikom bosta zagotovila vaso varnost in ohranila vrednost
UV LED-svetilke.

3. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali
materialno Skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe naprave!

1. Varnostna navodila

Za vaso lastno varnost

Pred uporabo naprave UV LED SmartLight Pro preberite ta priro¢nik za uporabo
in ga vedno hranite pri roki. UV LED-zarnico smejo uporabljati le osebe, ki so bile
poucCene o ravnanju z njo in so izrecno pooblasfene za njeno uporabo.

Pozor!

UV LED SmartLight Pro je primeren izklju€no za utrjevanje Osmo LED Smart-Qil.
Varnega in zanesljivega utrjevanja drugih materialov, ki se utrjujejo z UV-svetlobo,
ni mogoce zagotoviti!

Previdno!
Nikoli ne delajte s poSkodovanimi elektricnimi kabli. Nevarnost elektricnega
udara!

Splosno

Uporaba naprave UV LED SmartLight Pro mora biti v skladu z veljavnimi
nacionalnimi predpisi. Poleg navodil za uporabo in zakonsko zavezujocih
predpisov o prepreCevanju nesreC v drzavi uporabe je treba upostevati tudi
priznana tehni€na pravila za varno in strokovno delo. Izogibajte se vsem delovnim
praksam, ki ogrozajo varnost.
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Da bi se izognili poSkodbam in $kodi, upostevajte naslednja varnostna

navodila:

1. Priservisiranju naprave ali zamenjavi rezervnih delov se obrnite na

proizvajalca naprave, da se izognete varnostnim tveganjem zaradi

nepravilnega vzdrZzevanja ali izbire neprimernih rezervnih delov.

Ce je v vtidu prah, ga pravodasno odistite, da prepredite poZar.

3. \Vti¢nike je treba v vti¢nico vstaviti do konca, da se preprecijo poZari,
elektriéni udari ali kratki stiki.

4. Uporabljajte ozemljeno vti¢nico, da preprecite poSkodbe zaradi izpada
elektriCne energije.

5. Nikoli ne vstavljajte vtiCa z mokrimi rokami, da preprecite elektricne Soke in
poskodbe.

6. Ne izvajajte nobenih sprememb. Napravo sme razstavljati ali vzdrzZevati le
vzdrZzevalno osebje, da se prepreci nevarnost elektricnega udara.

7. Med delovanjem naprave je ne smete po nepotrebnem premikati ali
izpostavljati vibracijam.

8. Med delovanjem se sevalne enote dotikajte le prek rocaja, ki je namenjen
temu.

. Naprave ne uporabljajte, Ce je omrezni vti€ ali vtiCnica poSkodovana.

10. Pred vklopom enote za sevanje morate nositi priloZena zascitna o¢ala za
UV-sevanje ali za&citna oCala, primerna za vrsto uporabljenega UV-sevanja.

11. Med delovanjem ne glejte neposredno v UV-svetlobo.

12. ZraCne reZe in ventilatorje vedno ohranjajte proste in jih redno distite.

13. Sevalne enote v nobenem primeru ne smete trajno vgraditi v sistem ali
proizvodno linijo. Namenjena je izklju¢no uporabi v skladu z njenim namenom
za omejeno Casovno obdobje in ni zasnovana za neprekinjeno delovanje.

14. Sevalne enote nikoli ne postavljajte na tla, ko je vklopljena. Pred odlaganjem
ali shranjevanjem sevalne enote vedno izklopite LED-diode s stikalom za
vklop/izklop.

N

9POZORILO: Nevarnost pozara zaradi pregrevanja!
Ce sevalno enoto odloZite, medtem ko je vklopljena, lahko pride do kopi¢enja
toplote in posledi¢no do poZara.
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2. Sestavni deli naprave

1
2
3
4
5

(oI NNe))

Podstavek s shranjevalno Skatlo
Sevalna enota

Stikalo za vklop/izklop

Prikljucki

Zracniki

Segrevalna enota

Podstavek glavnega stikala
PrikljuCek na elektricno omrezje
230V AC

Priklju€na vti¢nica za sevalno enoto

10 Sevalna enota z ro¢ajem
11 Ventilatoriji
12 Zracniki

13 Shranjevalna Skatla
14 Priklju¢ni kabel za sevalno enoto
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15 Shranjevalna Skatla
16 Glavni napajalni kabel za podstavek
17 Ocala za zaScito pred UV-sevanjem

18 Sevalna enota z ro¢ajem
19 Priklju¢na vti¢nica za kabel
do podstavka

3. Dodatna oprema

1 Napajalni kabel za izmenicni tok
2 Priklju¢ni kabel za enosmerni tok
3 Ocala za zascito pred UV-sevanjem

4. Prvi zagon

Vtaknite napajalni kabel v vtiCnico.

Pred vklopom prikljuCite priklju¢ni kabel na sevalno enoto in kabel

povezite z 0snovo.

Zategnite vijake na kabelskih prikljuckih.

Napravo vklopite z glavnim stikalom na podstavku.

VKklopite sevalno enoto. Naprava se izklopi, ko je temperatura previsoka.
Nikoli ne odlagajte sevalne enote, ko je vklopljena. Pred odlaganjem ali
shranjevanjem sevalne enote vedno izklopite LED-Iucke s stikalom za vklop/
izklop.

N —

IRESLIE

(?POZORILO: Nevarnost pozara zaradi pregrevanja!
Ce sevalno enoto odloZite, medtem ko je vklopljena, lahko pride do kopi¢enja
toplote in posledi¢no do poZara.
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5. Vzdrzevanje in ¢iS¢enje naprave

1. Pregled delovnega stanja — kontrolni seznam
Ali je prikljucek med podstavkom in vti¢nico ter ozemljitev v dobrem stanju?
Ali je priklju€ni kabel med podstavkom in sevalno enoto trdno priklju¢en in v
dobrem stanju?
Ali sta sevalna enota in sistem zra¢nega hlajenja Cista?
Ali so zra€niki neprekriti?
Ali je leca Cista?

2. éi§éenje sistema prezracevanja

Pozor!
Zaradi varnosti je treba napravo pred Cis€enjem izklopiti in izkljuCiti iz omrezja.
Naprave ni dovoljeno razstavljati ali Cistiti, ko je vroCa.

Za CisCenje je prepovedano uporabljati bencin, razredcila ali druga podobna
topila.

A. Ciséenje zraénih odprtin

1. OhiSje okoli zracnih odprtin obriSite s suho, mehko krpo.

2. Ce nekaterih madeZev ni mogo&e odstraniti, obrisite obmogje s suho krpo,
namoceno v industrijski ali medicinski alkohol.

B. Ciséenje ventilatorjev v enoti za odvod toplote
Enkrat na teden s sesalnikom odstranite prah z ventilatorjev. Prah na ventilatorjih
znatno ovira odvod toplote.

6. Utrjevanje LED Smart-Oil

1. Osmo LED Smart-Qil nanesite v tankem sloju (glejte informacije o izdelku) in
ga enakomerno razporedite.

2. Vklopite sevalno enoto in jo enakomerno premikajte v krogih nad mokro
povrsino v razdalji pribliZzno 2—10 cm in s hitrostjo priblizno 10 m/min.
Ne ustavljajte se, dokler ne doseZete konca povrSine. Sevajte povrSino
enakomerno krog za krogom, tako da se krogi rahlo prekrivajo

3. PovrSina se takoj utrdi in je takoj pripravljena za polno obremenitev.
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7. Garancija

1. Obi¢ajna garancijska storitev / garancijski pogoji

Obi¢ajna garancijska storitev velja za napake, ki se pojavijo pri normalni uporabi.
V primeru obiCajne obrabe, nepravilnega delovanja, nepooblasenega
razstavljanja ali spreminjanja ter v primeru poSkodb, ki so nastale zaradi namernih
ali malomarnih dejavnikov, ni mogoce uveljavljati nobenih zahtevkov.

Za opremo z LED svetlobnim virom velja garancijska storitev eno leto od datuma
nakupa. Za popravila zunaj tega obdobja se zaraCunajo stroski, vklju¢no z
morebitnimi stroSki prevoza.

2.V kateri koli od naslednjih okoliS¢in je proizvajalec opro$c¢en svojih

garancijskih obveznosti, stranka pa mora placati stroSke za morebitna

popravila.

1. PoSkodbe izdelka, ki so posledica krSitve pogojev uporabe.

2. Neodobreni posegi ali popravila, ki jih je stranka opravila sama in so
povzrocila posSkodbo izdelka.

3. PoSkodbe, ki so posledica prekomerne uporabe izdelka (npr. visoke
temperature, neprekinjeno delovanje, korozija itd.).

4. Nenormalna sila (kot so padec, stiskanje, udarec, trk), ki je povzrocCila
poSkodbo izdelka.

5. PoSkodbe, ki so posledica naravnih nesre¢ ali drugih primerov visje sile (kot
SO poZar, poplava, potres itd.) ali e ni mogocCe predloZiti veljavnega dokazila
o nakupu izdelka.

3. Stroski storitev
Stroski storitev (vkljuéno s stroSki prevoza) se zaraCunajo za izdelke, za katere je

garancijsko obdobje poteklo, ter za poSkodbe, ki niso nastale zaradi naravnih
vzrokov, ampak jih je povzrocila stranka.

8. Servis

V primeru popravila se obrnite na lokalnega prodajalca.
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9. Tehni¢ni podatki

Osnovna enota:
- Vhodna napetost: AC110V/230V c €
+ Vhodna mo¢: *500 W

Dimenzije podstavka: 442 x 234 x 207 mm

TeZa: 13 kg

Nacin upravljanja: stikalo

Izhodna napetost: enosmerni tok (DC)

DolZina kabla podstavka: 1 m

Sevalna enota: UVLE-200W 15ALI
Obmodje valovnih dolZin: 395 (nm)
Obmocje sevanja: 200x15 (mm)
PriporoCena viSina izpostavljenosti: 2—10 cm
Nacin hlajenja: zraCno hlajenje
DolZina kabla za povezavo med podstavkom in sevalno enoto: 7,50 m

10. Odlaganje

Starih naprav ne smete odlagati med gospodinjske odpadke!

Ce naprava ne deluje vec, je vsak potroSnik zakonsko dolzan stare naprave
odstraniti lo€eno od gospodinjskin odpadkov, npr. na zbirnem mestu, ki ga
zagotavlja obcina. S tem se zagotovi, da se stare naprave ustrezno reciklirajo
in da se preprecijo negativni vplivi na okolje.
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osmo?

UV LED SMARTLIGHT PRO
LUVB-20015

— LED - svjetiljka za stvrdnjavanje Osmo LED Smart-Oil

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Sadrzaj:

01. Sigurnosne upute

02. Uredaj /opis proizvoda

03. Dodatna oprema

04. Pocetno pokretanje

05. Odrzavanje i ¢is¢enje
uredaja

06. LED Smart-Oil
stvrdnjavanje

07. Jamstvo
08. Servis
09. Tehnicki podaci
10. Odlaganje
Sadrzaj pakiranja:
1x UV LED baza 1x DC priklju¢ni kabel za jedinicu
1x UV LED izvor zraCenja za zraCenje
1x napojni kabel 230V 2x UV zastitne naocCale
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Ovaj priru€nik za upute namijenjen je osoblju za rukovanje.

1. Prije postavljanja, pustanja u rad i servisiranja UV LED SmartLight Pro,
molimo vas da se upoznate s uputama i preporukama iz ovog priru¢nika.

2. To ¢e vam omoguciti sigurno koriStenje uredaja UV LED SmartLight
Pro i optimizaciju njegovih svojstva. Odrzavanje i njega u skladu s ovim
priru¢nikom osigurat ¢e vasu sigurnost i oCuvati vrijednost UV LED svijetiljke.

3. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za osobne ozljede ili
materijalnu Stetu koja nastane zbog nepravilne uporabe uredaja!

1. Sigurnosne upute

Za vlastitu sigurnost

Prije uporabe uredaja UV LED SmartLight Pro procitajte ovaj priru¢nik i uvijek ga
imajte pri ruci. UV LED svijetiljku smiju koristiti samo osobe koje su upucene u
njezino rukovanje i koje su izriCito ovlastene za njezino rukovanije.

Paznja!

UV LED SmartLight Pro je namijenjen samo za stvrdnjavanje

Osmo LED Smart-0Qil. Sigurno i pouzdano stvrdnjavanje drugih UV-osjetljivih
materijala ne moZze se jamciti!

Oprez!
Nikada ne radite s neispravnim elektricnim kabelima.
Rizik od elektri€énog udara!

Opcenito

Upotreba uredaja UV LED SmartLight Pro podlijeZe vaZze¢im nacionalnim
propisima. Osim uputa za rukovanje i zakonski obvezujuc¢ih propisa o prevenciji
nesreca zemlje uporabe, priznatih tehnickih pravila za takoder se moraju poStovati
siguran i profesionalan rad. Sve radne prakse koje ugroZavaju sigurnost moraju se
izbjegavati.
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Kako biste izbjegli ozljede i Stetu, molimo vas da se pridrzavate sljedecéih
sigurnosnih uputa:

1.

14.

Prilikom servisiranja uredaja ili zamjene rezervnih dijelova obratite se
proizvodacu uredaja kako biste izbjegli sigurnosne rizike zbog nepravilnog
odrzavanja ili odabira neprimjerenih rezervnih dijelova.

Ako se u uti¢nici nakupi praSina, molimo vas da je pravovremeno ocistite kako
biste sprijecili pozar.

Utaknice moraju biti potpuno umetnute u utiCnicu kako bi se sprijecili pozari,
elektri¢ni udari ili kratki spojevi.

Za sprjeCavanje oStecenja uzrokovanih nestankom struje mora se koristiti
utinica s uzemljenjem.

Nikada ne umetajte utika¢ mokrim rukama kako biste sprijecili elektricne
udare i ozljede.

Ne vr8ite nikakve izmjene. Nitko osim ovlaStenog servisnog osoblja ne smije
rastavljati ili servisirati uredaj kako bi se izbjegao rizik od elektricnog udara.
Tijekom rada uredaj se ne smije nepotrebno pomicati niti izlagati vibracijama.
Pri radu dodirujte jedinicu za zraCenje samo za ru¢ku predvidenu za tu svrhu.
Ne koristite uredaj ako je utikac ili uti¢nica oStecena.

Prije ukljuCivanja radne jedinice morate nositi priloZzene UV zastitne naoCale
ili zaStitne naocale prikladne za vrstu UV zracenja koje se koristi.

Ne gledajte izravno u UV svjetlo tijekom rada.

Uvijek drzite otvore za zrak i ventilatore Cistima i redovito ih Cistite.

. Niu kojem slu€aju se radijska jedinica ne smije trajno integrirati u sustav ili

proizvodnu liniju. Namijenjena je isklju€ivo za uporabu u skladu sa svojom
namjenom u ograni¢enom vremenskom razdoblju i nije dizajnirana za
neprekidan rad.

Nikada ne odlazite jedinicu za zraCenje dok je uklju¢ena. Uvijek iskljucite
LED diode prekidacem za ukljuCivanje/iskljuCivanje prije nego Sto odloZite ili
pohranite jedinicu za zraCenje.

UPOZORENJE: Rizik od poZara zbog pregrijavanja!

Spu

Stanje jedinice za zraCenje dok je uklju¢ena moZze dovesti do nakupljanja

topline i izazvati poZar.
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2. Komponente uredaja

Podloga s kutijom za pohranu
Jedinica za zraCenje

Prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje
Prikljucci

ZraCne otvore

abh oD =

ZraCna jedinica

Glavni prekida¢ napajanja u bazi
PrikljuCak za napajanje iz mreze
230V AC

9 Priklju¢na uti¢nica za jedinicu

za zragenje

(oI NNe))

10 Jedinica za zraCenje
11 Ventilatori za ventilaciju
12 Zrane otvore

13 Kutija za pohranu
14 Kabel za povezivanje s jedinicom
za zraCenje
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15 Kutija za pohranu
16 Glavni napojni kabel za bazu
17 UV zastitne naocCale

18 Jedinica za zraCenje s ruckom
19 Priklju¢na uti¢nica za kabel
na bazi

3. Dodatna oprema

1 AC napojni kabel
2 DC priklju¢ni kabel
3 UV zastitne naodale

4. Pocetno pokretanje

—_

Ukljucite napojni kabel.

2. Prije ukljuCivanja, prikljuCite spojni kabel na jedinicu za zraCenje i poveZite
kabel s bazom.

Zategnite kabelske konektore.

Koristite glavni prekida¢ napajanja na postolju za ukljucivanje uredaja.
Ukljucite jedinicu za zraCenje. Uredaj se iskljuCuje kada je temperatura
previsoka.

6. Nikada ne odlazite jedinicu zracenja dok je uklju€ena. Uvijek iskljucite
LED-ove pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje prije nego sto
odlozite ili pohranite jedinicu zraCenja.

UPOZORENJE: Rizik od poZara zbog pregrijavanja!

Spustanje jedinice za zraCenje dok je uklju¢ena moZe dovesti do nakupljanja
topline i izazvati poZar.
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5. Odrzavanje i ¢iS¢enje uredaja

1. Provjera radnog stanja — kontrolna lista
Je li prikljuCak izmedu baze i elektricne uti¢nice te uzemljenje u dobrom
stanju?
Je li prikljuCni kabel izmmedu baze i jedinice za zraCenje Cvrsto prikljucen
i u dobrom stanju?
Jesu liradijska jedinica i sustav za hladenje zraka Cisti?
Jesu li ventilacijski otvori Cisti?
Jelileca Cista?

2. Ciscéenje sustava za ventilaciju zraka
Oprez!
Iz sigurnosnih razloga, uredaj se mora iskljuciti i odspojiti iz strujne uti¢nice
prije Cis¢enja.
Zabranjeno je rastavljati ili Cistiti uredaj dok je vruc.
Zabranjeno je koristiti benzin, razrjedivace ili druge slicne otapala za CiSc¢enje.

A. Ciséenje ventilacijskih otvora

1. ObriSite kuciste oko ventilacijskih otvora suhom mekom krpom.

2. Ako se neke mrlje ne mogu ukloniti, obriSite podru¢je suhom krpom
natopljenom industrijskim ili medicinskim alkoholom.

B. Ci§éenje ventilatora u jedinici za zraéenje
Molimo upotrijebite usisavac za uklanjanje praSine s ventilatora jednom tjedno.
Pra8ina na ventilatorima znaCajno ometa odvodenje topline.

6. Susenje LED Smart-Oil

1. Nanesite Osmo LED Smart-Oil u tankom sloju (pogledajte informacije o
proizvodu) i ravnomjerno rasporedite.

2. Ukljucite jedinicu za zra&enje i ravnomjerno je provucite preko mokre
povrSine u preklapajuc¢im potezima na udaljenosti od priblizno 2—10 cm i
brzinom od pribliZzno10 m/min. Ne zaustavljajte dok ne stignete do kraja
povrdine. ZraCenje povrSine provodite ravnomjerno, potez po potez,

s blagim preklapanjem.
3. PovrSina se odmah stvrdne i moZe se odmah opterecivati.
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7. Jamstvo

1. Uobi¢ajena jamstvena usluga / uvjeti jamstva

UobiCajena jamstvena usluga odnosi se na nedostatke koji se pojave tijekom
normalne uporabe. Ne mogu se podnijeti zahtjevi u sluaju normalnog troSenja i
habanja, nepravilnog rada, neovlastenog rastavljanja ili izmjene, kao ni u slu¢aju
oStecenja uzrokovanih namjernim ili nemarnim ¢imbenicima.

Za opremu sa LED izvorom svjetlosti primjenjuje se jamstveni rok od jedne godine
od datuma kupnje. Za popravke izvan tog razdoblja naplacuju se naknade,
uklju€ujuc¢i moguce troSkove prijevoza.

2. U bilo kojoj od sljedecih okolnosti proizvodac je osloboden svojih

jamstvenih obveza, a kupac mora platiti naknadu za sve popravke.

1. OStecenje proizvoda uzrokovano krSenjem uvjeta uporabe

2. Neovlastene izmjene ili vlastite popravke kupca koji su uzrokovali oStecenje
proizvoda

3. OSstecenja uzrokovana pretjeranom uporabom proizvoda

4. (npr. visoke temperature, kontinuirani rad, korozija itd.)

5. Neobic¢na sila (kao §to su pad, istiskivanje, udarac, sudar) koja je uzrokovala
oStecenje proizvoda

6. OStecenja uzrokovana prirodnim katastrofama ili drugim viSom silom
(poput poZara, poplave, potresa itd.) ili ako se ne moZe predociti vazeci
dokaz o kupnji proizvoda.

3. Naknade za servis
Za proizvode kojima je istekao jamstveni rok i za nenormalne oStecenja

uzrokovana od strane kupaca naplacuju se troSkovi servisa (uklju€ujuci troSkove
prijevoza).

8. Servis

U sluCaju popravka obratite se svom lokalnom prodavacu.
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9. Tehnicki podaci

Osnovna jedinica:
Naponska napetost: AC110V/230V c €

Ulazna snaga: ~500 W

Dimenzije baze: 442 x 234 x 207 mm
TeZina: 183 kg

Nacin upravljanja: prekidac¢

Izv8ni napon: istosmjerna struja (DC)
Duljina kabela baze: 1T m

lzvor zra€enja: UVLE-200W15ALI
Opseg valnih duljina: 395 (nm)
Povrsina zracenja: 200x15 (mm)
Preporucena visina izlaganja: 2-10 cm
Nacin hladenja: zrano hladenje
Duljina kabela za povezivanje s jedinicom za zraCenje: 7,50 m

10. Odlaganje

Stare uredaje ne smije se odlagati s ku¢nim otpadom!

Ako uredaj viSe nije u funkciji, svaki je potroSac¢ zakonski obvezan staro
kucansko blagajno odvojeno od ku¢nog otpada, npr. na mjestu za
prikupljanje koje osigurava opcina. Time se osigurava pravilno recikliranje
starih uredaja i izbjegavanje negativnih utjecaja na okolis.
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osmo?

UV LED SMARTLIGHT PRO
LUVB-20015

— Lampa LED pentru intarirea uleiului Osmo LED Smart-Qil

B8  MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Continut:

01. Instructiuni de siguranta

02. Componente ale
dispozitivului /
descrierea produsului

03. Accesorii

04. Punereain functiune
initiala

05. Intretinerea si curatarea
dispozitivului

06. Uscareacu LED a
uleiului Smart-0Oil

07. Garantie

08. Service

09. Date tehnice

10. Eliminarea

Continutul pachetului: 1x cablu de conectare CC pentru
1x Baza UV LED unitatea de radiatie

1x unitate de radiatie cu LED-uri 2x ochelari de protectie impotriva
1x cablu de alimentare de 230V radiatiilor UV
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Acest manual de instructiuni este destinat personalului de operare.

1. Tnainte de instalarea, punerea in functiune si intretinerea dispozitivului
UV LED SmartLight Pro, vd rugam sd va familiarizati cu instructiunile si
recomandarile din acest manual.

2. Astfel, veti putea utiliza UV LED SmartLight Pro in conditii de siguranta si i veti
optimiza performanta. Tngrijirea si intretinerea conform prezentului manual va
vor asigura siguranta si vor mentine valoarea lampii cu LED UV.

3. Producatorul nuTsi asuma nicio raspundere pentru vatdmari corporale sau
daune materiale rezultate din utilizarea necorespunzatoare a aparatului!

1. Instructiuni de siguranta

Pentru propria dumneavoastra siguranta

Tnainte de a utiliza dispozitivul UV LED SmartLight Pro, cititi acest manual de
utilizare si pastrati-I intotdeauna laindemana. Lampa UV LED poate fi utilizata
numai de persoane care au fost instruite cu privire la manipularea acesteia si care
sunt autorizate In mod expres sa o utilizeze.

Atentie!

UV LED SmartLight Pro este potrivita exclusiv pentru intarirea uleiului Osmo LED
Smart-0il. Nu se poate garanta intarirea sigurd si fiabild a altor materiale care se
ntaresc la UV!

Atentie!
Nu lucrati niciodata cu cabluri electrice defecte. Risc de electrocutare!

Generalitati

Functionarea aparatului UV LED SmartLight Pro este supusa reglementarilor
nationale aplicabile. Pe langa instructiunile de utilizare si reglementarile obligatorii
privind prevenirea accidentelor din tara de utilizare, trebuie respectate si normele
tehnice recunoscute pentru 0 munca sigura si profesionald. Trebuie evitate orice
practici de lucru care compromit siguranta.
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Pentru a evita ranirile gi daunele, va rugam sa respectati urmatoarele

instructiuni de siguranta:

1. Atunci cand efectuati lucréri de intretinere la dispozitiv sau inlocuiti piese
de schimb, va rugam sa contactati producatorul dispozitivului pentru a evita
riscurile de siguranta cauzate de o intretinere necorespunzatoare sau de
alegerea unor piese de schimb nepotrivite.

2. Daca exista prafin priza, va rugam sa o curatati la timp pentru a evita un
incendiu.

3. Stecherele trebuie introduse completin priza pentru a preveni incendiile,
socurile electrice sau scurtcircuitele.

4. Trebuie utilizatd o priz& cu ITmpamantare pentru a preveni avariile cauzate de
ntreruperea alimentarii cu energie electrica.

5. Nuintroduceti niciodaté stecherul cu mainile ude, pentru a preveni socurile
electrice siranirile.

6. Nu efectuati nicio modificare. Nimeni altcineva in afara de personalul de
intretinere nu are voie sd demonteze sau sd repare dispozitivul, pentru a evita
riscul de soc electric.

7. Intimpul functionarii, dispozitivul nu trebuie mutat fard motiv sau supus la
vibratii.

8. Intimpul functionarii, atingeti unitatea de radiatie numai de manerul previzut
n acest scop.

9. Nu utilizati dispozitivul dacé stecherul sau priza de alimentare sunt
deteriorate.

10. Tnainte de a porni unitatea de radiatie, trebuie sa purtati ochelarii de protectie
UV furnizati sau ochelari de protectie adecvati pentru tipul de radiatie UV
utilizat.

1. Nu priviti direct in lumina UV in timpul functionarii.

12. Mentineti Intotdeauna orificiile de aerisire si ventilatoarele libere si curatati-le
regulat.

13. Tn niciun caz unitatea de radiatie nu trebuie integratd permanent intr-un
sistem sau intr-o linie de productie. Aceasta este destinata exclusiv utilizarii
in conformitate cu scopul prevazut, pentru o perioada limitata de timp, si nu
este conceputa pentru functionare continua.

14. Nu asezati niciodata unitatea de radiatie pe o suprafatd atunci cand este
pornitd. Opriti Intotdeauna LEDurile folosind comutatorul de pornire/oprire
inainte de a aseza sau depozita unitatea de radiatie.

AVERTISMENT: Risc de incendiu din cauza supraincalzirii!
Asezarea unitatii de radiatie in timp ce aceasta este pornitd poate duce la
acumularea de céldura si poate provoca un incendiu.
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2. Componentele dispozitivului (2)

Baza cu cutie de depozitare
Unitate de radiatie
Comutator de pornire/oprire
Conexiuni

Orificii de aerisire

b oON =

Unitate de incalzire

Baza intrerupatorului principal de
alimentare

8 Racord la reteaua electricd 230 V c.a.
9 Priza de conectare pentru unitatea de
radiatie

~N O

10 Unitate de radiatie cu méaner
11 Ventilatoare de aerisire
12 Guri de aerisire

13 Cutie de depozitare
14 Cablu de conectare pentru unitatea
de radiatie
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15 Cutie de depozitare

16 Cablu de alimentare principal pentru
baza

17 Ochelari de protectie impotriva
razelor UV

18 Unitate de radiatie cu maner
19 Priza de conectare pentru cablul
catre baza

3. Accesorii

1 Cablu de alimentare CA

2 Cablu de conectare curent continuu

3 Ochelari de protectie impotriva
razelor UV

4. Punereain func;iune init,ialé

—_

Conectati cablul de alimentare.

2. Tnainte de pornire, conectati cablul de legatur4 la unitatea de radiatie si
conectati cablul la baza.

3. Strangeti suruburile conectorilor de cablu.

4. Folositi comutatorul principal de alimentare de pe bazéa pentru a porni
dispozitivul.

5. Porniti unitatea de radiatie. Dispozitivul se opreste automat cand temperatura
este prearidicata.

6. Nu asezati niciodata unitatea de radiatie pe o suprafatd atunci cand este

pornitd. Opriti intotdeauna LEDurile folosind comutatorul de pornire/oprire

Tnainte de a aseza sau depozita unitatea de radiatie.

AVERTISMENT: Risc de incendiu din cauza supraincalzirii!
Asezarea unitétii de radiatie in timp ce aceasta este pornitd poate duce la
acumularea de célduré si poate provoca un incendiu.
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5. Intretinerea si curatarea dispozitivului

1. Verificarea starii de functionare - lista de verificare

- Conexiunea dintre soclu si priza de alimentare, precum siTmpamantarea,
suntin stare bund?
Cablul de conectare dintre baza si unitatea de radiatie este conectat ferm si
n stare buna?
Unitatea de radiatie si sistemul de racire cu aer sunt curate?
Orificiile de ventilatie sunt libere?
Este lentila curata?

2. Curatarea sistemului de ventilatie

Atentie!
Din motive de siguranta, aparatul trebuie oprit si deconectat de la priza
Tnainte de curatare.
Este interzisd dezasamblarea sau curatarea aparatului atunci cand acesta
este fierbinte.
Este interzisa utilizarea benzinei, a diluantilor sau a altor solventi similari
pentru curatare.

A. Curatarea orificiilor de ventilatie

1. Stergeti carcasa din jurul orificiilor de ventilatie cu o carpa moale si uscata.

2. Daca unele pete nu pot fiindepartate, stergeti zona cu o carpd uscata
mbibata cu alcool industrial sau medical.

B. Curatarea ventilatoarelor din unitatea de radiatie

Véa rugam sa folositi un aspirator pentru a indeparta praful de pe ventilatoare o
data pe saptamana. Praful de pe ventilatoare afecteaza semnificativ disiparea
caldurii.

6. Uleiul LED Smart-Oil

1. Aplicati un strat subtire de Osmo LED Smart-Qil (consultati informatiile
despre produs) si intindeti-1 uniform.

2. Porniti unitatea de iradiere si deplasati-o uniform, in ture, peste suprafata
umeda, la o distanta de aproximativ 2-10 cm si la o vitezd de aproximativ 10
m/min. Nu va opriti pana nu ajungeti la capatul suprafetei. Iradiati suprafata
uniform, turd cu turd, suprapunand usor.

3. Suprafata se usuca imediat si poate fi solicitata la capacitate maxima.
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7. Garantie

1. Serviciul normal de garantie / conditiile de garantie

Serviciul de garantie standard se aplica defectelor care apar in timpul utilizarii
normale. Nu se pot formula reclamatii in caz de uzurd normala, utilizare
necorespunzatoare, dezasamblare sau modificare neautorizatd, precum siin
cazul daunelor cauzate de factori intentionati sau din neglijenta.

Pentru echipamentele cu sursa de lumina LED, serviciul de garantie se aplica
timp de un an de la data achizitiei. Pentru reparatiile efectuate in afara acestei
perioade se vor percepe taxe, inclusiv eventualele costuri de transport.

2. in oricare dintre urmatoarele circumstante, producatorul este exonerat

de obligatiile sale de garantie, iar clientul trebuie sa plateasca o taxa

pentru orice reparatii.

1. Deteriorarea produsului cauzatad de incélcarea conditiilor de utilizare

2. Modificari neautorizate sau reparatii efectuate de clienti care au provocat
deteriorarea produsului

3. Deteriordri cauzate de utilizarea excesiva a produsului (de exemplu,
temperaturi ridicate, functionare continué, coroziune etc.)

4. Forte anormale (cum ar fi caderi, strivire, lovituri, impact) care au provocat
deteriorarea produsului

5. Deteriorari cauzate de dezastre naturale sau alte cazuri de forta majord (cum
ar fi incendii, inundatii, cutremure etc.) sau in cazul in care nu se
poate prezenta o dovada de cumparare valabilda pentru produs.

3. Taxe de service
Se vor percepe taxe de service (inclusiv costurile de transport) pentru produsele

a caror perioada de
garantie a expirat, precum si pentru daunele neaccidente cauzate de clienti.

8. Servicii

In cazul unei reparatii, vd rugdm s contactati distribuitorul local.
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9. Date tehnice

Unitate de baza:
- Tensiune de intrare: AC110V/230V c €
«  Putere de intrare: 500 W

Dimensiuni baza: 442 x 234 x 207 mm
Greutate: 13 kg

Mod de comanda: comutator

Tensiune de iesire: curent continuu (CC)
Lungimea cablului de alimentare: 1 m

Unitate de radiatie: UVLE-200W15ALI
Interval de Iung|m| de unda: 395 (nm)
Zona de radiatie: 200x15 (mm)
Indltimea recomandati de expunere: 2-10 cm
Mod de racire: racire cu aer
Lungimea cablului de conectare intre baza si unitatea de radiatie: 7,50 m

10. Eliminarea

Aparatele vechi nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere!
Daca dispozitivul nu mai este functional, fiecare consumator are obligatia
legald de a elimina aparatele vechi separat de deseurile menajere, de
exemplu la un punct de colectare pus la dispozitie de autoritatile locale.
Astfel se asigura reciclarea corespunzatoare a aparatelor vechi si evitarea
efectelor negative asupra mediului.
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osmo?

UV LED SMARTLIGHT PRO
LUVB-20015

— LED namna 3a BTBbpAsiBaHe Ha Osmo LED Smart-Oil

PbKOBO/CTBO 3A YNOTPEBA

CobabpxaHue:

01. NHcTpyKuMn 3a
6e3onacHoCT

02. KoMnoHeHTU Ha
yCTPOWCTBOTO /
onucaHue Ha NpoayKTa

03. Akcecoapu

04. MMbpBOHA4YaNHO NyckaHe
B ekxcnnoarauus

05. Mopapbxka u
noYymcTBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO

06. BtBbpaseaHe Ha LED
Smart-0Oil

07. MapaHums

08. CepBua

09. TexHu4yecku gaHHu

10. V3xBbprsHe

Cbﬂ,bp)KaHl/le Ha OornakoBKaTta.:

1 6p. UV LED 6asos moayn 1 6p. DC cBbpaBaly, kaben 3a
1 6p. UV LED paavaumoHeH moayn pagnaunMoHHUE Mooy
1 6p. 3axpaHBauy kaben 230 V 2X 3aWmTHM o4urna cpelty YB nbun

172



HacToawoTo pbKkOBOACTBO 32 eKcnoaTauus e npegHa3Ha4yeHo 3a

onepaTUBHUSA NepcoHal.

1. [lpean HacTpowKK, MbPBOHAYaIHOTO NyCKaHe B ekcrjioaraums nnm
cepBu3HOTO 0b6cnyxBaHe Ha UV LED SmartLight Pro ce 3anosHarite
NoApPOBHO C MHCTPYKUMAUTE 1 MPENOPbBKUTE, ChAbPXaLlM Ce B HACTOALLOTO
PBbKOBOACTBO.

2. CnasBaHEeTOo Ha HaACTOALLMTE MHCTPYKLUMK We By no3sBonn aa nanonaeare
UV LED SmartLight Pro 6e3onacHo 1 aa ocurypute makcumanHara
edeKTMBHOCT Ha namMnara. logapwxkara n rpyxara B CbOTBETCTBUE C
HaCTOSLLLOTO PbKOBOACTBO LLE rapaHTUpar Ballata 6€30MacHOCT U Lie
3anassaT CTOMHOCTTA 1 ekcnnoaraumoHHuTe kadecTtsa Ha UV LED namnara.

3. [Mpoun3BOANTENAT HE HOCM OTFTOBOPHOCT 3a TEIECHM NOBPEAN Unn
VIMYLLLECTBEHN LLEETU, MPUYMHEHM OT HEMPaBWHa ynotpeba Ha
YyCTPOMCTBOTO!

1. MHCTpyKuMM 3a 6e3onacHoCT

3a Bawwa cobcTBeHa 6e30nacHOCT

Mpeaun na 3ano4vHeTe aa nanonassate UV LED SmartLight Pro, npoyeTtete
BHMMATEIHO HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a ekcrioataums U ro CbxpaHaBanTe Ha
necHoaocTbnHO MacTo. UV LED namnata moxe ga ce 13nosn3sa camo OT inua,
KOWTO ca Bunm MHCTPYKTUPaHK 3a paboTa ¢ Hest U ca U3PUYHO YMbIHOMOLLEHM
[a s ekcrnioatmpar.

BHumaHue!

UV LED SmartLight Pro e nogxoagiy eoMHCTBEHO 3a BTBbPAABAHE HA
Osmo LED Smart-Oil. be3onacHOTO 1 HaaexXxaHO BTBbPAsiIBAHE Ha APy
UV-BTBbpASABaLLM CE MaTepuany He Moxe Aa 6bAe rapaHT1paHo.

BHumanume!
Hukora He paboTeTe ¢ aedekTHn enekTpuieckn kabenv. Puck ot TokoB yaap!

OOLWM NOJNIOXEeHUs

Excnnoataumsta Ha UV LED SmartLight Pro Tpsi6Ba oa ce n3sbpliBa B
CbOTBETCTBME C AEMCTBALLOTO HaLUMOHaNHO 3akoHoaatencTeo. OcBeH
WHCTPYKUMMTE 3a ekcrnioaTaLms 1 3akOHOBO 3aab/XXUTENHNTE pa3nopendu 3a
npeaoTBpaTaBaHe Ha 3/10M0MlyK1 B CTpaHaTta Ha ynoTpeba, TpsabBa Aa ce cnasear
1 NpuaHaTUTe TEXHUYECKN NpaBuna 3a 6e3onacHa 1 npodecunoHanHa paboTa.
TpsibBa ga ce 136sAreat BCAKakBM paboTHM NPakTUKKM, KOUTO 3acTpallaBar
6esonacHocTTa.
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3a pa nsberHete HapaHgBaHUSA U MOBpPeaAun, MOJid, criasBaiTe crlegHUTe

WHCTPYKLUN 3a 6e30MnacHOCT:

1. Tpwn cepBM3HO 0BCNyXBaHe Ha YCTPOMCTBOTO MM NOAMSIHA HA PE3EPBHU
4acTu, MO, CBbPXETE Ce C MPOU3BOANTENSA HA YCTPOWCTBOTO, 3a Aa
n3berHeTe puckoBe 3a 6€30MacHOCTTa, Ab/Xally Ce Ha HenpaBuiHa
noaapbXKa WK M3Nos3BaHe Ha HEMNOAXOAALW PE3EPBHM YaCTU.

2. Ako B Wencena nMa npax, Moss, N0YMCcTeTe CBOEBPEMEHHO,
3a na nzberHeTe noxap.

3. LUlencenute Tpsbea ga 6baaT HaMb/IHO BKapaHyu B KOHTakTa, 3a Aa
Ce NpenoTBpaTaT NoXxapu, TOKOBW yaapu U KbCU CbeaNHEHUS.

4. Tpsbsa aa ce 1n3nonasea NpaBuIHO 3a3eEMEH eNeKTPUYECKM KOHTAKT,
3a 4a ce NpenoTBpaTaT NOBpean BCNeACTBME HAa MPEKbCBAHE Ha
€/1eKTpO3axpaHBaHeTo.

5. Hwukora He Bklo4YBanTe WEncena ¢ MoKpu pblie, 3a Aa NnpeaoTspatmte
TOKOBW yOapu 1 HapaHsaBaHus.

6. He nsBbpLluBanTe HMKaKBM Mogndukaummn. JeMOoHTaxXsT U CEPBU3HOTO
obcnyxBaHe Morar Aa ce M3BbpLIBaT eANHCTBEHO OT OTOPU3MPAaH
CepBUW3eH nepcoHarn, 3a aa ce n3berHe pucksT OT TOKOB yaap.

7. Tlo Bpeme Ha paboTa yCTpPOMCTBOTO He TpsabBa Aa ce npemecTBa
6€e3 HeoHXxoAMMOCT UK fa 6bae nsnaraHo Ha Bubpauun.

8. Korato paboTtute, gokocBanTe pagnaumoHHUsa MOy caMo Ype3
npenBuaeHara 3a uenta gpbxka.

. He nsnonaeainte yCTPONCTBOTO, aKO LLENCENLT UM KOHTAKTLT Ca NOBPEAEHN.

10. Mpeau ga BKIOYMTE pagnaumoHHMa moayn, Tpssbea aa HocuTe
npegoctaBeHuTe UV 3alMTHY o4mna am 3alnuTHN o4mna,
noaxoasLum 3a Buaa Ha n3non3saHoTo UV nbyeHue.

11. He rmepanite OMpekTHO KbM yNTPaBMosieToBaTa CBETIMHA N0 BpeEME
Ha paboTa.

12. BuHaru nogabpxarite BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU U OXNaxaalumre
BEHTWNATOPU CBOOOOHN U TV NOYUCTBANTE PEeaoBHO.

13. TMpw HMKakBM 06CTOATENCTBA PAAMALIMOHHUAT MOAyN He TpsibBa Aa
ObAe TpalHo NHTEerpupaH B cuctemMa uim Npon3BoOACTBEHA NINHNS.

Tol e NnpeaHa3Ha4vyeH eANHCTBEHO 3a ynoTpeba B CbOTBETCTBME C
npegHasHa4YeHMeTo My 3a OrpaHuyeH Nepunos OT BPEME 1 He € MPoeKTrpaH
3a HenpekbcHata paboTa.

14. Hukora He nocTaBanTe paanauMoHHUS MOAY/ BbPXY MOBbPXHOCT,

[0KaTo e BKYEH. BuHarn naknoysanTte CBETOAMOAMTE C MOMOLLTA Ha
NpPEeBKIOYBATENS 3a BKJIIOYBAHE/M3KN0YBAHE, Npean Aa NnocTaBuUTe Uam
CbXpaHuTe MbHEBUA MOAYI.

NPEOYNPEXAEHMUE: Puck ot noxap nopaau nperpssaHe!
MocTaBsHETO Ha PaaNALMOHHWS MOAY, 4OKATO € BKIIIDYEHO, MOXE Aa AoBeae A0
HaTpyrnBaHe Ha TOMJIMHA 1 Aa Npeam3BrKa noxap.
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2. KomnoHeHTU Ha
YCTPOMCTBOTO

1 OcHOBa C kyTuS 3a CbXpaHeHune
2 PaguaumoHeH moayn

3 lNpeBknto4BaTen 3a BKOYBaAHE/
M3KJlo4YBaHe

Cebp3BaHugd

BeHTunaumoHHn oTBOpU

oM

PaguaLmoHeH Moayn

OcHoBa Ha MmaBHUSA NpekbcBad
CBbp3BaHe KbM enexkTpuyeckara
mMpexa 230V AC

9 MHes3no 3a cBbp3BaHe Ha
paamnaLnMoHHNS MOAY

(oI NNe))

10 dpbxka Ha paavauyioHeH Mooy
11 Oxnaxpauiy BeHTUnaTopn
12 BeHTunauyoHHM OTBOPA

.|.I.|I|||| UL
.|I|.|IIIIJJ_|-JJ

13 KyTns 3a cbxpaHeHue
14 Cebp3aBall, kaben 3a pagnaumoHHUs
MOZyS
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15 KyTna 3a cbxpaHeHuve

16 OcHoBeH 3axpaHBall, kaben 3a
6a3zaTta

17 UV 3auTHY ovmna

18 [pbxKa Ha pagmaumoHeH Moayn
19 CreanHUTENEH KOHEKTOP 3a kaben
KbM OCHOBaTa

3. Akcecoapu

1 Kaben 3a NpoMeHNINBO HanpexeHue
2 Kaben 3a DC Bpb3ka
3 UV sawmtHm oumna

4. NMbpBOHAYaNHO NycKkaHe

—_

BkntoueTe 3axpaHBallms kaben.

2. [lpenu pa BkNto4nUTe ypea, BkaoyeTe kabena 3a CBbp3BaHe B
paanaLmMoHHUS MOy U CBbPXETe Kabena KbM OCHOBAaTa.

3. 3arterHerte BUHTOBUTE CbeOUHUTENM Ha KabenuTe.

4. 3nona3eBanTe maBHWSA NPeKbCBaY Ha OCHOBATA, 3a Aa BKJIOUNTE
YCTPOWCTBOTO.

5. Bknoyete pagrauyoHHUa Moays. YCTPONCTBOTO Ce U3KJIt04YBa, KOrato
TemMneparypara CtaHe npekaneHo B1Ucoka.

6. Hwukora He nocTaBanTe pagnaLmMoHHUSG MOy BbPXY MOBbPXHOCT,

[0KaTo e BKAYEH. BuHarn naknoysante CBETOANOANTE C MOMOLITA Ha

npeskKYBaTesid 3a BKJ'HO‘-IBaHe/I/ISKﬂIOLIBaHe, npean ga nocrtaBute Nnm

CbXpaHuTe pagnaLmnoHHNS MOOY.

NMPEAYNPEXAEHUE: Puck oT noxap nopaau nperpssaHe!

MNMocTaBAHETO Ha paaMaLMOHHWA MOAY, A0KATO e BK/I0YEH, MOXe Aa A0Bene [0

HaTpynBaHe Ha TOMIMHA 1 Ja Npean3srka noxap.
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5. MopaapbXKa U NOYNCTBAHE HA YCTPOMUCTBOTO

1. MpoBepka Ha pabOTHOTO CbCTOSAHNE — KOHTPOJIEH CMUCHK

- B pob6po cbecTosiHME N e Bpb3kata Mex /1y OCHOBaTa 1 enekTpudeckara
KOHTaKTHAa KyTus, KakTo U 3a3eMABaHEeTO?

« Janu kabenbsT Mexay ocHoBaTa U paamMaunoHHUA MOAYN € 34paB0 CBbP3aH U
B 106PO CbCTOAHUNE?

+ Yuctn v ca paamaumMoHHUAT MOAYN U cucTemMaTa 3a Bb3AyLLHO oxnaxaaHe?

+ OTtBOpwUTE 3a BEHTUNaumsa ceoboaHu nu ca?

+ Yucta nn e newata?

2. MouncTBaHe Ha cucTemMmara 3a BeHTUunauus

BHumaHue!

+ Tlopaau cbobpaxeHus 3a 6€30MacHOCT ypeabsT TpsabBa Aa 6bae U3KKYEH U
M3KJIIOYEH OT enekTpuyeckara Mpexa npean No4YncTBaHe.

- 3abpaHeHo e pa3rnobsaBaHeTo 1M NOYNCTBAHETO Ha ypeaa, KoraTto €
ropeti.

+  3abpaHeHo e n3non3BaHeTo Ha 6eH3KH, Pa3TBOPUTENN UK APYrY NOA0OHMN
pasTBOPUTENN 3a NOYNCTBAHE.

A. MouyncTBaHe Ha BEHTUJIALMOHHUTE OTBOPU

1. /30bplLueTe kopnyca OKO0 BEHTUAALMOHHUTE OTBOPK CbC CyXa Meka Kbpra.

2. AKO HsikOM neTHa He moraT aa 6baaT OTCTpaHeHU, U3bbpLUeTe 30HaTa Cbe
cyxa Kbpna, HaBnaxHeHa C TEXHNYECKN U MEOVLMHCKU CrPT.

B. MouncTBaHe Ha BeHTUNaTopuTe B pagnauuoHHUS Moayn

Mons, n3nofsBanTe npaxocmykadka, 3a ga OTCTpaHUTe npaxa OT BEHTUaToOpuUTe
BEOHBX CeAMUYHO. [paxbT BbpXy BEHTUNATOPUTE 3HAYNTENIHO 3aTpyaHABa
OTBEX[OAHETO Ha TonnHaTa.

6. BrBbpassaHe Ha LED Smart-Oil

1. HaHeceTte TbHbk cnoit Osmo LED Smart-Qil (BuxTe nHdopmauusata 3a
npoaykKTa) 1 ro pagHeceTe PpaBHOMEPHO.

2. BkrodeTte pagnaunoHHUs MOayN 1 ro ABUXeTe paBHOMEPHO C KPbroBuy
OBVXEHWS HaZ, MOKpaTa NOBbPXHOCT Ha Pa3cTosHWE OT NPUOAN3UTENTHO
2—10 cm u cbC ckopocT OT NpubnnamntenHo 10 m/min. He cnupaiite,
[,0KaTO He CTUrHETe A0 Kpasd Ha NoBbpxHOoCTTa. O6abYBaNTE MOBLPXHOCTTA
paBHOMEPHO, C JIeKO 3aCTblNBaHe Ha OTAENHUTE NPEMUHaBaHKUS.

3. TloBbpxHOCTTa Ce BTBbpAsiBa He3abaBHO 1 e HaMb/IHO roTOBa 3a

HaToBapBaHe.
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7. NapaHuusa

1. CTaHpapTHO rapaHUMOHHO 00CcNyXXBaHe / rapaHUVMOHHU YCJIOBUS
O6unyaliHOTO rapaHUMOHHO 0OCHyXXBaHe ce oTHacs 3a AedeKTU, Bb3HUKHANM
npv HopmasHa ynotpeba. He morat Aa ce npeasBsaBat NpeTeHuUmMn B ciydan
Ha HOpPMaJIHO M3HOCBaHE, HeNpaBWIHa ekcrioaTtaund, HepaspeLeHo
pasrnobseaHe U MoanpuLMpaHe, Kakto 1 B ciydait Ha WeTn, NpUYMHeHu
YMULLIEHO UV NOPaan HEOPEXHOCT.

3a 060pyaABaHETO CbC CBETOAMOAEH M3TOYHMK HA CBETIMHA rapaHLUNOHHOTO
obcnyxBaHe e BannaHo 3a CPOK OT eHa roJuHa cYMTaHo OT gatarta Ha
nokynkaTa. 3a peMOHTM N3BBbH TO3M Nepuo ce HauncnaBaT Takcu,
BKJIIOYNTESTHO €BEHTYasIHV TPaHCMOPTHU Pa3xoan.

2. Mpwu HAKOS OT crieaHUTe 00CTOoATEsNICTBA NPON3BOJUTENAT Ce

0CBOOOXAaBa OT rapaHLUMOHHUTE CU 3aAbJ/IKEHUS, a KJIMEeHTHLT Tpa6Ba

Aa 3anjaTh Takca 3a eBeHTyaJIHu PEMOHTM.

1. TNoBpena Ha NpoayKTa, NPUYMHEHA OT HapyLlaBaHe Ha yCnoBumsTa 3a
ynotpeba

2. HepaspeuweHy NpOMEHN 1y CaMOCTOSTENHN PEMOHTK OT CTpaHa Ha
KAneHTa, 4OBEeNn 40 NoBpeaa Ha npoaykTa

3. TloBpeaa, NpuymMHeHa OT NpekomMepHa ynotpeba Ha npoaykTa
(HanpuMep BMUCOKM TeMMepaTtypu, HenpekbcHaTta paboTa, Kopo3us 1 ap.)

4. HeobwuualiHa cuna (kaTo nagaHe, npuTUcKaHe, yaap, COMbCbK), KOSTO €
npUYnHKUIA NOBPEaa Ha NpoaykTa

5. TloBpeaa, npuymMHeHa OT NPUPoOAHM 6eacTBUSA UK APYrY GOPCMaKOPHN
obcToaTencTea (kato noxap, HaBoOAHEeHne, 3eMeTpeceHne 1 Ap.) Unn ako
He Moxe aa 6bae NPeacTaBeHo BanuaHO 40Ka3aTecTBO 3a Nokynka Ha
npoaykTa.

3. Takcu 3a o6cnyXXBaHe

Takcw 3a 06cnyxBaHe (BKIIOYUTENHO TPAHCMOPTHN pas3xoau) Le ce Hadmcnsaeart
3a NPOAYKTU, YNATO rapaHLUOHEH CPOK € N3TEKDBJT, KAaKTO 1 3a NOBPEAM, KOUTO HE
ca NPUYMHEHW OT ECTECTBEHU MPUYNHK, a OT KIUMEHTUTE.

8. CepBu3s

B cnyyali Ha peMOHT, MOJs, CBbPXETE Ce C MECTHUSI CU TbProBeL, Ui
odurumaneH gnctTpnoyTop.
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9. TexHN4YeCckKku AaHHU

OCHOBHO YCTPOWCTBO:

BxogHo HanpexeHne: AC110V/230V c E

BxoaHa mowHocT: 500 W

Pasmepu Ha ocHoBarta: 442 x 234 x 207 MM
Terno: 13 kr

Pexnm Ha ynpasneHune: NpeBKYBaTen
3xoaHO HanpexeHne: NnocTositHeH Tok (DC)
JbnxnHa Ha kabena Ha ocHoBaTta: 1 m

UanbvuBaw, moayn: UVLE-200W 15ALI

JvanasoH Ha Ab/knHaTa Ha BbaHata: 395 (nm)

Mnouw, Ha obnbuBaHe: 200x15 (Mm)

MpenopbinTENHa BUCOYMHA Ha ob6nbyBaHe: 2—10 cMm

Pexnm Ha oxnaxaaHe: Bb3ayLIHO oxaxaaHe

dbnxuvHa Ha kabena 3a CBbp3BaHe Mexy OCHOBaTa 1 paanauoHHNS
Moayn: 7,50 m

10. U3xBbpnsHe

CrapuTe ypeau He TpsbBa Aa ce U3XBbPAAT ¢ 6UToBUTE OTNaabLn!

AKO ypefbT Beyve He DYHKUMOHMPA, BCEKM NOTPEOUTEN € 3aQb/IKEH MO 3aKOH
[a U3XBbPAM cTapuTe ypeamu oTAeNHO OT BUTOBUTE OTnaabLM, HanpuMmep B
NYHKT 3a cbOupaHe, onpeaeneH ot obumHaTa. ToBa rapaHt1pa, 4e ctapuTe
ypeau ce peumknmpar npaBuiiHo 1 ce 3bareart oTpuLaTeNHUTE Bb3AENCTBUA
BbPXY OKOMIHATa cpesa.
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